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ஆசிரியர்‌ 


. மகாமகோபாத்தியாய தாகதிணுதக்ய கலாகிதி 


...... மாக்டர்‌ ௨, 0வ. சாமிநாதையரவர்கள்‌ 





ணன்‌ 





நத ]/0111/மி 


....... இருகை நாறு ரர்‌ ரக ப 





7௫. 


கணபதி துணை 


பு தியதும்‌ பழையதும்‌ 


மகாமகோபாத்தியாய தா௯கிணாத்ய கலாநிதி 
டாக்டர்‌ ௨. 0வ. சாமிநாநதையரவர்கள்‌ 
எழுதியது 


இது 
ஷை ஐயாவர்கள்‌ குமாரர்‌ 
6. கலியாண சுந்தரலயரால்‌ 
பதிப்பிக்கப்பெற்றது. 





( நான்காம்‌ பப்பு ) 
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ரந்நம்‌ பிரதர்ஸ்‌ அச்சுக்கூடம்‌, மவுண்ட்ரோட்‌, சென்னை 


ஜ்ெர/௭ம்‌! 7729190760) 1944 [விலை : ரூபாய்‌ ஒன்று 


[ஒன 


பபெொரருனடக்கம்‌ 


அகில வழை 


குதிப்பு 

முகவுரை 

என்ன வேண்டும்‌ ?: 
தலைமுறைக்கும்‌ போதும்‌ ! ' 
சங்கராபரணம்‌ நழசையர்‌ 

6 அவன்‌ போய்விட்டான்‌ ” 
வண்டானம்‌ முத்துசாமி ஐயர்‌ 
கல்யாணப்‌ படித்துறை 
திருக்குறளால்‌ வர்க பயன்‌ 
கண்ணீர்‌ துடைத்த காம்‌ 
இறந்த குருபக்தி 

ஸ்வாமி இருக்கிறார்‌ 
ஏழையின்‌ தமிழன்பு 


:: நான்‌ சாமியாராக இருக்கமாட்டேன்‌ ?” 


கருக்கடங்கின எழுத்தாளர்‌ 
அக்தீதைக்‌ காட்டும்‌ மூகம்‌ 
தர்ம சங்கடம்‌ 
ஆளுக்கேற்ற மதிப்பு 
மாம்பழப்‌ பாட்டு 

பிறை முழுமதியான.து. 
இணெற்றில்‌ விழுந்த மிருகம்‌ 


சிறை நீக்கிய செய்யுள்‌ 


ட்ப 


பக்கம்‌ 
117 


137 


கூ மிப பு 


என்‌ தந்தையாராகுிய மகா மகோபாதி 
இயாய  தாககிணுதைய கலாகிதி டாக்டா 
ஐயரவர்கள்‌ பல பத்திரிகைகள்‌ முகலிய 
வற்றில்‌ எழுதிய கட்டுரைக்‌ கொண்டது 
இக்நால்‌. இதைப்பற்றிய செய்திகளை அவர்‌ 
கள்‌ எழுதியுள்ள முகவுரையிற்‌ காணலாம்‌. 
முன்போலவே கலாசாலை அதிகாரிகளும்‌ 
அபிமானிகளும்‌ இப்புக்ககதகைக்‌ தங்கள்‌ 
தங்களுக்குத்‌ தெரிந்த இடங்களில்‌ பரவச்‌ 
செய்து எனககு ஊக்கமளிப்பார்களென்று 


நம்புகிறேன்‌. 


இங்ஙனம்‌, 
[கி 


5-௦-1944. ..  ஐ.உ கலியாணசுந்தரையர்‌. 


70.74 13/17/7417 
47, 1097171710 
&௦1741707/-022 71%. 

22 ர்ச்‌ ருரு ரகர ரூர்‌ அ 


(2) கணி 


கணபதி துணை 


பத்திரிகைகளில்‌ நான்‌ வெளியிட்டுவந்த வரலாறு 
களுட்‌ சிலவற்றைத்‌ தொகுத்து, 4 நான்‌ கண்டதும்‌. 


கேட்டதும்‌ ” என்னும்‌ பெயருடன்‌ சில அன்பர்கள்‌ விரும்‌ 
பியபடி. முதலில்‌ வெளியிட்டேன்‌. அப்புத்தகம்‌ தமிழன்பர்‌ 
பலருக்கு உவப்பைத்‌ தந்ததென்பதை அறிந்து அதைப்‌ 
போன்ற மற்றொரு தொகுதயாகிய இதனை 1920-இல்‌ 
மூதல்‌ முறையாக வெளியிட்டேன்‌. இதில்‌ இருபது 
வரலாறுகள்‌ அடங்கியுள்ளன. இவற்றுள்‌ முதல்‌ ஐந்து 
வாலாறுகளும்‌ *நலைமகள்‌? என்னும்‌ அப்தில்‌ 
கையில்‌ வெளிவந்தவை ; இறந்த குருபக்தி, எழையின்‌ 
கமிழன்பு, தருககடங்கின. எழுத்தாளா, தாமசங்கடம்‌, 
மாம்பழப்பாட்டு என்னும்‌ ஐந்தும்‌ திருவாவடுதுறை 
பாஇனத்து மகாவித்துவான்‌ ஸ்ரீ மீனறுடைசசுந்தரம்‌ பிள்ளை 
யவாகள்‌ சரித்திர த்தில்‌ உள்ளவை / இவை பழையன 
- ஏனைய பத்தும்‌ புதியனவாக எழுதப்பட்டவை. இங்கனம்‌ 
இப்புத்தகத்திலள்ள வரலாறுகளின்‌ தொகுதி புதிய 
தென்றும்‌ பழைய தென்றும்‌ இரண்டு வகையாகும்‌. 
ஆதலின்‌ *புதியதும்‌ பழையதும்‌” என்னும்‌ பெயர்‌ இதற்கு 
வைக்கப்பட்டது. 


பல கலாசாலைத்‌ தலைவர்களும்‌ பிறரும்‌ இப்புத்தகக்‌ 
தைத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கலாசாலைகளில்‌ பாடமாக வைத்து 
எனக்கு ஊக்கமளித்து வருவதை மிகவும்‌ பாராட்டு 
கன்டமீறன்‌. 

என்னுடைய கினைவிலுள்ள பல வரலாறுகளை இவ்‌ 
கனமே  நல்லுரைக்‌ கோவை? என்னும்‌ பெயருட ன்‌ 
நான்கு பாகங்களாக வெளியிட்டிருக்கின்றேன்‌. 
: தியாகராஜ விலாசம்‌ ”' ம்‌ ்‌ 

அகலத்து வட்‌ . இங்கனம்‌, 

இருவேட்டீ.சுவமன் பேட்டை 


[1 


21.7.5990 வே. சாமிநாக ௦ நய ட 


பல அட லை ண்ட்‌ ணடக்ஹ்‌ 2-5. அண்ணியை... 


ரா நரமமொன்று வழங்குகின்‌ ற து, 


௨. 


கணபதி துணை 


திய தும்‌ பழைய தூம்‌. 


1. என்ன வேண்டும்‌ ?? 


சூமி ழ்நகாட்டிலுள்ள வஸ்தல நகளுள்ளே பூமி 
தவி ரிக்க ஹ்ருகயகமலமென்‌ று சிறப்பிக்கப்‌ 
பெ ற்று விளங்கு ட பர்‌ சிவபெருமான்‌ 
பூர்‌, ாிடங்கொண்டு படத படத்த ட எழுக அக ப 
இன்‌ ர தனு ப்பட்‌ பை _டையதும்‌ அது து வே. 
அ ங்சே இருக்கோ யிலில்‌ ஸ்ரீ முசுகுந்த பல்‌. 
த தகவலோ ு.க.இ௦ பல்‌ து கொணர்க்து ட 7 ரதிஷ்டை 
அ, சய்துள்ள்‌ ப்ரீ இயாகேச பபெருமா ன்‌ விளங்கு 
இன்றார்‌. அம்ஜமூர்ததில்குக்கான்‌. ஏனைய மூர்த்தி 
சாக்‌ காட்டிலும்‌ ௫ றப்புஃ்கள்‌ அதிகமாக நடப்ப 
அண்டு); . தாள்தோறும்‌ பூசைகளும்‌ அவ்வப்போது 
இருவி! டல்‌ மிக விரிவாக நடைபெறுவது 
வழக்கம்‌. திருவமதில.. காப்பு அத்தலத்தில்‌ 
ஸ்ரீ உத தியாகேசர்‌ சந்நிதியில்‌ தொன்று தொட்ட 
வ்‌ ॥சேஷமுடையது. சிவபக்காகள்‌ அந்தத்‌ தரிச 
னத்தைச்‌ செ ய்து இன்புறுவத ற்கு 6 வல்கொண் 
டிருப்பார்கள்‌. இந்தச்‌ சிறப்பினால்‌ ஸ்ரீ தியாக 
ராஜப்பெருமானுக்குக்‌ திருவந்திக்காப்பழகர்‌ என்னும்‌ 








* வச்சான்‌ பூசை. 


9 புதியதும்‌ பழையதும்‌ 


குஞ்சாவூரில்‌ இரு£த “சரபோஜி மன்னர்‌ 
அடிக்கடி தி ருவாருர்‌ செல்லுவார்‌. அங்கே 
அவருக்கு அரண்மனை முதலியன உண்டு. அவர்‌ 
ஸ்ரீ தஇியாகேசர்பால்‌ மிக்க ஈடுபட்டவர்‌. திருவா 
ரூருக்குச்‌ செல்லும்‌ காலங்களில்‌ இிருவந்திக்காப்புத 
கரிசனம்‌ செய்து உள்ளமுருகி ௮வர்‌ இன்புறுவார்‌. 
ஒருகாள்‌ அங்ஙனம்‌ கரிசனம்‌ செய்கையில்‌ இருவக்‌ 
இக்காப்பு மிகவும்‌ சிறப்பாக நடைபெற்றது. இபோ 
ராதனக்‌ காலததில்‌ பலவகையான உபசாரங்கள்‌ 
முறைப்படி நிகழ்ந்தன. பலவிக வாத்தியங்கள்‌ 
முழங்கின. 

வாத்தியப்‌ பணிவிடை  . செய்பவர்களுள்‌ 
சின்ன த்தம்பியென்ற நட்டுவன்‌ ஒருவன்‌ இருக்‌. 
தான்‌. அவ வன்‌ எப்பொழுதும்‌ விபூதிருதராக்ஷகார 
ணம்‌ செய்து கொண்டு பகன்‌. வருபவன்‌ ; ஸ்ரீ தியா 
கேசப்பெருமான்‌ சம்நிதியில்‌ சத்த மத்களம்‌ வா௫க்‌ 
கும்‌ தொண்டு பூண்டவன்‌; சிறக்க பக்திமான்‌. 


சரபோஜி மன்னர்‌ கரிசனம்‌ செய்கையில்‌ 
உபசாரம்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ கவனித்து வக்தார்‌. 
அவர்‌ கவனித்து வருத கலை யறிந்த வாத்ய 
காரர்கள்‌ தாம்‌ காள்தோறும்‌ இயல்பாக வாசப்‌ 
பதைக்‌ காட்டிலும்‌ தம்‌ திறமையை அதிகமாக 
அன்று காட்டி ஊக்கத்தோடு வா சிக்கலானார்சள்‌. 
முன்னே கூறிய ல்க அல சுத்த மத்தளதக்தை 
வாசித்து வந்தனன்‌. அவன்‌ ஸ்ரீ தியாகராஜ 
மூர்த்தியின்‌ திருவடியில்‌ ஈடுபட்டவைகைலின்‌ தன்‌ 
இரண்டு கண்களையும்‌ மூடிக்கொண்டு வா௫க்கான்‌. 








இவருடைய வாலா றம்‌ சிவக்‌ நாழுந்து 0தசிகர்‌ 
பிரபந்தத்திரட்டில்‌ விரிவாகக்‌ காணலாம்‌. 





17. *ளண்ன்‌ வேண்டும்‌?” ஃ 


மமற்றவர்களைப்போல அரசரை உத்தேகித் து ௮தஇ௯ 
ஊக்கம்‌ கொண்டவனாக அவன்‌ ப்பட்ட ம 
அவனுடைய உள்ளத்திலிரும்க பக்தி முகதஇிலே 


புலப்பட்டது. வேறு யாதொன்ாிலும்‌ கின 
வில்லாமல்‌ ஒன்௮ுபட்ட மன த்கோடு . அவன்‌ 


வாத்து வருவதை மன்னர்‌ கவனித்கார்‌. அவன்‌ 
வர இக்கும்‌ வாத்தியலயமும்‌ அன்போடு கட்டி ப 

- அவனுடைய மலேலையமும்‌ அவரது உளளக்கைக்‌ 
கவர்ந்தன. அவனது தோற்றப்‌ பொலியையும்‌ 
இயல்பாகவே அ௮தக்தொண்டில்‌ அவன்‌ எடுபட்டு 
இிற்பதையும்‌ உணர்ந்து அவர்‌ மனங்குளிர்ந்தார்‌; 
“இந்த மூர்த்திக்குச்‌ செய்யும்‌ உபசாரங்களில்‌ 
யாருக்குதக்கான்‌. பல்தி (ரறவா து! மிகவும்‌ பரி 
சுத்தகனாக விளங்குவின்ற இபனுடைய பணிவிடை 
தம மனக்கை அதிகமாக்‌ கவர்இன்்‌ றத? என்று 
எண்ணி மெல்ல அக்க : கமட்டுவனது அருகே 
சென்றாரா. பந்தய ௮6 ந்தி விலகு வழிவிட்டு 
நின்றனர்‌. நட்டுவே மனா தன்‌ உண்ணத்‌ திறவாமலே 
வாசிக்துக்கொண்டு கின்றான்‌. ரனணாக அவன்‌ 
க அன்‌: தி திறந்துவாத்தியகதை ட கதும்‌ வரையில்‌ 
அவனுடைய வாத்திய வா சப்பி லும்‌ ே மகாற்றத்இலும்‌ 
சரபோஜி மன்னர்‌ கம்மை மறகறு ஈடுபட்டனர்‌; 
அவருக்கு அவன்‌ வாசிப்பு ஒவ்வொரு நிமிஷ தலும்‌ 
இன்பத்தை விளைவிக்க து. 


வாசிப்பதை ஒருவகையாக நட்டுவன்‌ பூத்த 
செய்தபின்பு தியாசேசப்‌ பு ்‌்‌ கும்பிடு 
வதற்காகம்‌ சண்டை, த திறக்தான்‌; தனக்கு அதல 
அரசர்‌ கற்பதை ய றிக்து ர லம்பானம்‌ பர்க்க 
உடல்‌ பயத்தால்‌ நடுங்கியது. உடனே அரசர்‌, 


ப்‌ புதியதும்‌ பமழைழயதும்‌ 


சும்மா. இரு, அப்பா! உனக்கு என்ன வண்டும்‌ 7 ம்‌ 
என்று கேட்டார்‌. ப 
நட்டுவனுமஃ்கு மனம்‌ கலங்இய அ. அருஇிலிருக்க 
வாத்தியக்காரர்களும்‌ (07 றரும்‌ அவனையும்‌ மன்னரை 
யும்‌ விழித்தகண்‌ வனின்‌ பார்த்துக்கொண்டே. 
நின்றனர்‌. இந்த அதிர்ஷ்டம்‌ நமக்கு இல்லையே! 
என்று சிலர்‌ எண்ணினர்‌. டம 4... பச 
நா எழனில்£ல.. அவன்‌ தன்‌ மனதிலுள்ள 
கருத்தை வெளியிட அஞ்சவகை உணர்ந்த 
சரபோஜி மன்னர்‌, “உனக்கு எது வேண்டு 
மானாலும்‌ கேள்‌; தகருகஇேறேன்‌; பயப்படாதே?” 
என்றார. உடன்‌ இருந்தவர்கள்‌ எகை அவன்‌ 
கேட்பானோவென்று கூர்ந்து கவனித்து நின்றனர்‌. 
நட்டுவன்‌, “எங்களையெல்லாம்‌ பாதுகாக்‌, ட 
வரும்‌ மகாராஜா அவர்களே ! அடியேனுக்கு ஒ 
வாரம்‌ கொடு. டா வண்டும்‌. ஸ்ரீ. தஇியாகே ச ப்பெடுத்‌ 
னுடைய மகரசந்நிதகானக்தில்‌ திருவக்திக்கர ப்பு 
வேளையில்‌ அடியேன்‌ எந்காளும்‌ இந்தப்‌ பணி 
விடையையே செய்துகொண்டிருக்கும்படி கட்டளை 
பரி... வேண்டும்‌ ; இ.துவே ௦ எனக்குப்‌ போதுமான து.. 
இகையே நான்‌ எ ன்றைக்கும்‌ செய்து வார ம்படி 
கடாட்டிக்க வேண்டும்‌? என்று கைகுவித துக்‌ 
கொண்டே விண்ணப்பம்‌ செய்தான்‌. அவன்‌ 
கண்களிலிருஈது தாரை தாரையாக நீர்‌ பெருஇயது.. 
மா சங்கீதப்‌ பயிற்சி மிக்கவரென்‌ 
பதையும்‌ பல ௪. நக்க வித்‌ தவான்‌ காயும்‌ வாத்தியக்‌ 
காரார்களையும்‌ தம்‌ ஆஸ்கான தஇல்‌ இருக்கச்செய்து: 
பாதுகாத்து வருபவரென்பகையும்‌ அந்த நட்டுவன்‌ 
நன்கு அறிந்தவன்‌ ; ஆ தலின்‌ கஞ்சைக்கே தன்னை 


ஒருவேளை அழைத்துச்‌ சென்றுவிட்டால்‌ ஸ்ரீ இயா 


ப வண்ணான்‌. டவ ண்டு ம. ம்‌ 


அல்கி ப்பட ர்ந்த பணிவிடையினால்‌ வரும்‌ ஆன2 
தத்தை இழக்க கேருமேயென்று எ ண்ணி அவன்‌ 
கலங்கினான்‌ ; 3 பண்ள்யனம்‌. க்‌ தன்பால்‌ உண்டான 
அருள்‌ தியாகப்பெருமான து பிரிலை உண்டாக ௫.த்‌ 
தனக்குத்‌ துன்பத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌ என்ன 
செய்வதென்று அஞ்சினான்‌. 

அ௮வன்‌ அரசரிடம்‌ கூறியவற்றை அருலில்‌ 
இருக தவர்கள்‌. கேட்டு வியந்தார்கள்‌. அசசருக்கும்‌ 
அவனுடைய தீவிரமான பக்தி நன்கு புலப்பட்டலு. 

6 உண்னுடைப இஷ்டம்போல்‌ இதப்‌ பணி 
விடையையே செய்முகொண்டு செளக்குயமாக இரு. 
பெருவள்ளலாடுய ஸரீ தியாகேசரைத்தவிர . உன்‌ 


னுடைய பணிவிடையை ன்‌ ட றுக்கொள்ளும்‌ 
தருதியையுடைய (ரபு வேறு யாரும்‌ இல்லை. உன்‌ 


ர மே பாக்கியம்‌!” என்னு தத ல்லி அவனை 


மன்றாக ஆதுரிக்கும்படி. பவஸ்கா க்கா ட 
உ திகுரவு செய்தார்‌. அன்‌ றியும்‌ அவலை ஒரு: வ்‌ 
கம்‌ அரண்மனைக்கு வருவித்து உயர்ந்த சம்மானரந 
கள்‌ செப்து, உன்னுடைய பணிவிடைக்கு எத்‌ 
குகைய தீங்கும்‌ வாராமல்‌ இருக்கும்படி. காம்‌ பார்த 
துக்கொள்வோம்‌”” என்று சொல்லி யனுப்பினார்‌. 

இரந்த நிகழ்ச்சியை அறிந்தவர்கள்‌, _ (பெரிய 
புராணத்தில்‌ திருவாரூர்‌ த திருக்கூட்டச்‌ சிறப்பைப்‌ 
பற்‌, ர9க கூறும்‌ பகுதியிலுள்ள, *₹*கூடும்‌ அன்பி 
னிற்‌ பதர்‌ ச்‌ வீடும்‌ வேண்டா விறல்‌' 
என்பகை இவனிடம்‌ கண்டோம்‌” என்று 


சொல்லிச்‌ சொல்லி அவனப்‌ பாராட்டினார்கள்‌. 





* கடும்‌ அன்பிளிற்‌ மும்பிடலேயன் றி வீடும்‌ ( வேண்டா 
விறல்‌ - இறைவன்‌பாற்‌ கடிய அன்மினால்‌ அவனை வணங்கும்‌ 
இன்பத்தையன்றி முத்திமின்பத்தையும்‌ வேண்டாத வீரம்‌. 


2. தலைமுறைக்கும்‌ போதும்‌ ப்‌ 


தஞ்சை ஜில்லாவில்‌ உள்ள ஒரு பெரிய இரா 
மதிலே பல வருஷ. ங்களுக்கு முன்பு தனவந்தா.. 
பயக இருக; கார்‌. அவருக்கு மிக்க பணமும்‌ 
பூஸ்திதியும்‌ உண்டு. பொருளை விருக்தி செய்‌ 
வதிலும்‌ அகனைக்‌ காப்பாற்றுவதிலும்‌ உல்ல திறமை 
யுள்ளவா்‌; அவற்றிற்குரிய வழிகளை யறிந்து அவி 
வாஜே பெருமுயற்கசியடன்‌ ஒழுகிவந்தார்‌. வயல்க 
"ஞக்குத்‌ காமமே நேரிற்‌ சென்று வேலைக்காரா்க 
ஸடமிருக்து வேலை வாங்‌ குவாரா; . காமும்‌ சப்‌ து 
காட்டுவார்‌.பயிர்த்தொழிலில்மிக்க ஊக்கமும்‌ பயிற்கி 
யும்‌ உடையவர்‌. (கொழுதூண்‌ சுவையின்‌ ௨ உழுதா 
ணினிது? எ ன்பகை நன்றாக ௮ 9 க்‌.குவர்‌. ஆலை,. 
“கல்வியில்‌ அவருக்கு ஒருன்‌, கமான பழக்கமும்‌ 
இல்லை ; மற்ற ஜன। ங்களோடு அதிகமாக நெருங்கும்‌ 
ரகிஞக்‌ துமி ல்லை. சயம்‌ க்கு 10 இன்பமளித.து மகிழ்‌ 
விக்கும்‌. சங்திகத்திலோ இ மகனும்‌. அவருக்கு. 
விருப்பமில்லை. வயல்களில்‌ செழும்‌ கிகழ்ச்‌ களும்‌ 
உண்டாகும்‌ ௪ சைகளுமே அவருக்கு எல்லாவித 
இன ப ம்பம்‌. அளித்தன. ஞு... 


இப்படி யரு£கையில்‌ அந்தக்‌ சஎனவானுடைய 

ன டில்‌ ஒரு கல்யாணம்‌ நிகம்ந்தது. ௨ னினர்களும்‌ 
ரும்‌ அவருக்கு ஊல் குட்டி. அஃ கல்யாண க்கை 
வும்‌ (ரிரபலமாக நடக கவேண்டுமென்று 9 சான்‌ 
ஞர்கள்‌. அவர்களுடைய வ, சமாயிருநத அவர்‌ ௮5 
கல்யாணத்தில்‌ அவர்கள்‌ விருப்ப, த்த தன்படியே ஒரு. 
றந்த சங்தேக்‌ கச்சேரி ஈடக்த உடன்பட்டார்‌.. 
பெரிய பணக காரரானமையால்‌ எவரை வேண்டு 


2. 6 கு லை ம்‌ ௦ றி கு கு [ர்‌ டூ (8 து [ர்‌ | ப 7 


எப்‌ லும்‌ வ ரவழைக்கலாமல்லவா ? நண்பர்களுடன்‌ 
கலக்து யோசித்து அக்காலத்தில்‌ குஞ்‌ சாவூர்‌ 6 ஸம்ஸ்‌ 
கானகத்தில்‌ /ரிரபல சங்கத வித்துவான்‌௧ளாக 
இருக ,ஈ ஆ ன, ஐயா என்பவர்களை வருவித்து 
அவாரகளைக மெ ஈண்டு சங்கீகக்‌ சுச்சேரியை நடத்த 
நிச்சயிக்தார்‌. 


ஆனை, ஐயா என்பவர்கள்‌ சகோதராரகள்‌ : 
இரட்டைப்‌ ட அல ன்று வழங்கப்படுவா ர்கள்‌. 
வையைச்சேோரி என்னும்‌ ஊரில்‌ அவர்கள்‌ /8றக்தவர்‌ 
கள்‌. ஆனை என்பது ஒருவர்‌ பெயர்‌ ; ஜயர என்பது 
மற்ொருவர்‌ பெயரா, இருவரும்‌ சங்க த்தில்‌ நல்ல 
பயிற யுடையவர்கள்‌ ; எக்காலத்திலும்‌ [ரியொது 
சசோக்மீக வ௫ப்பவர்கள்‌ ; சங்தே்‌ கீிதில்‌ இணையற்ற 
விததுவானாக விளங்கிய ஸரீ “மதாவைத்தியநாதையரவர்‌ 
களுடைய தாய்வழியில்‌ முன்னோர்கள்‌ ; வடமொழி 
கென்‌ மொழி தெ. அங்கு என்னும்‌ மூன்று மொழி 
களிலும்‌ சிறந்த பழ. மும்‌ அவற்‌ ரில்‌ உர்ததனம்‌ 
இயற்றும்‌ வன்மையும்‌ உடையவாகள்‌; அவர்கள்‌ 
ஸ்வரம்‌, பல்லவி முதலியவற்றை எப்பொழுதும்‌ 
சேோரந்ே பாடுவார்கள்‌; ; சிவபக்திச்‌ செல்வம்வாய்நத 
வர்கள்‌; விபூதி ருக்ராக்ஷங்கள்‌ அணிபவர்கள்‌ : 
இருவையா ட பண்கலை ரீ கர்மசம்வா்‌ கீ கனியம்பிகை 
விஷயமாகவும்‌ ஸ்ரீ பிரணதார்த்திஹரர்‌ விஷய 
மாகவும்‌ பல இர்த்தனஙகளை இயற்றியுள்ளார்கள்‌. 


ஒருசமயம்‌ கஞ்சாலுர்‌ ஸம்ஸ்தானத்திற்கு 
ஹைதராபா, த்த இலிருந்து பல விருதுகள்‌ பெற்ற 
முகம்மதி ய்௫ ங்கே விற்பன்னரொருவர்‌ வந்திருந்‌ 
தார்‌. அவர்‌ இர்அஸ்தா னி சங்கீதம்‌ கு அககலததிம்‌ 


அவக கைவ வதிய அகபயவவைதையைப அகதகதைவல்‌ வவ, 
பணய னாவாது காரான ந்த கணா ரால்‌ ன 


: இவருடை க, சரித்திரம்‌. தனியே எழுதப்பட்டுள்ள து. 


௫ புதியதும்‌. பழைய. றும்‌ 


ரையும்‌ உவப்பிததகார்‌. அரசர்‌ மிக்கு ம௫ழ்ச்சியை 
அடைந்து, 4இந்த இக்‌ ள்கள்‌  சங்குகத்தகை 
_ யாரேனும்‌ இங்கே. கற்றுக்கொண்டு ப, டட. ட்ப 
என்று சபையிலுள்ள சறந்கீக வித துவான்காம 
"கேட்டபோது அங்கு வீற்றிருக்க ஆனை, ஐயா 
இருவரும்‌, : இரண்டு மாதம்‌ அவகாசம்‌ தொது க்தூல்‌ 
நாங்கள்‌ பட யப்‌ ய்து பார்ப்போம்‌?” என்றார்க ள்‌. 
அவ்வா ற இரண்டு மாகம்‌ பயினாறு . ௮௧, 4 
சங்கீகக்கைக்‌ கவறின்றிி அரசருக்குப்‌ பா ்‌ ன்‌ 
காட்டினார்கள்‌. அதுவரையில்‌ தஞ்சையிலே 
ப இருந்த முகம்மதிய ப விதீ தவான்‌. சேட்டு பட்ட க 
கரங்கள்‌ எவ்வளவோ கஷ்டப்பட்டுக்‌ ௧௧௯ ஆசிரிய 
ரிடம்‌ பல வருஷங்கள்‌ பயின்று கற்று. ட காண்ட 
இர்க அருமையான வித்தையை இவர்கள்‌ சேள்வியி 
ணுலேயே இவ்வளவு விரைவில்‌ கற்றுக்கொண் 
டார்களே! இவர்கள்‌ எதையும்‌ எளிதிற்‌ கற்றுல்‌ 
கொள்வார்களென்று தோற்றுகன்றது!'? என்று 
சொல்லி மிகவும்‌ பா ராட்டினரென்னறு சொல்‌ 
வார்கள்‌. 
இத்தகைய வித்துவான்கள்‌ மேற்கூடிய கனா. 
வான்‌ வீட்டுக்‌ சல்யாணத்துக்குவர்துசேர்க் கார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ வரவை ௮அர)நக ஜனங்கள்‌ யா வரும்‌ 
அவர்களுடைய பாட்டைக்‌ கேட்க மிக்க ஆவல்‌ 
கொண்டு வந்து கூடினார்கள்‌. வெளியூர்‌ ளி 
லிருக்‌ தும்‌ பலா வந்தனர்‌. அவர்‌. களுடைய பெருமை 
எங்கும்‌ பரவியிருந்தகாகலின்‌ அவர்கள்‌ பாட்டைக்‌ 
சேளாவிடினும்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்து துவ ப்பா்வது 
போகலாமென்று பலர்‌ வந்‌ இருக்‌, கனர்‌. இவ்வளவு 
கூட்டத்தையும்‌. சண்ட தனவஙக்தருக்கு உள்ளுக் 
குள்ளே மிக்க சந்தோஷம்‌ உண்டாயிற்று. எல்‌ 


2. -தலைமுறைறக்கும்‌ போதும்‌!” ப்‌ 


"லோரும்‌ தம்மை உத்தேசிகேேக வந்துள்ளார்கள்‌ 
என்பது அவருடைய நினைவு. 


ச ்‌்‌ ச கன. பசக க ௮ ப தன்ட 7 ட்‌ 
முகூர்த்த தரர்‌ மாலைப்‌ - சங்கத கவித கதை 
நடந்தது. ஆனை, ஐயாலவச்‌ சற்றிலும்‌ பிரபலர்க 


ளான வக்‌. துவான்கள்‌ பலர்‌. அமர்ந்திருக்தகார்கள்‌. 
கூட்டம்‌ அமைதியாகவிருந்று . கேட்டு: வந்தது. 
வீட்டு எஜமான்‌ அப்போதுதா ன்‌ தமது கெளரவத 
தைக்‌ காட்டவேண்டுமென்று ச.று ப ன்வல பல 
காரியங்களையும்‌ கவனிததுவர்கார்‌. உணவுக்கு 
வண்‌ டியவ/ ற்றையும்‌ பிற உபசார தணு க்ஞுூ உரி.பு 
வறை ஐயும்‌ செவ்வனே அமைக்குமாறு த 
உள்ளவர்களை ஏவிக்கொண்டு ட அடிக்‌ கொருதரம்‌ 
சங்கீதக்கள்சேி ஈடக்குமிட, கத்த ற்கு ௦ வந்து கூட்டத்‌ 
ப்‌ கயம்‌ பாடுபவர்களையும்‌ சுற்றிப்பார்கதுக்‌ கனை த்‌ 
அுஃ்கொண்டும்‌ காற்ளு டியோ ல்‌ சுழன்று வந்தார்‌. 

உண்மையில்‌ அவருக்குச்‌ சங்கதம்‌ என்பது இன்ன 
க்‌ நன்று கெரியாமையால்‌ அவருக்கு ஆ இலே 
புக்தி செல்லவில்லை. 


ஆனை, ஐயா இருவரும்‌ ஒரு பல்லவி பாட 
| ஆரம்பித்‌ த தனர்‌, பலபல சங்கதி, கலையும்‌ கற்பனை 
2 கசக்கல்‌ அமைக்துப்‌ (பபர்‌ அநுஇருக் 
தகோர்கள்‌, இதுவரையில்‌ இவ்வாறு கேட்டதே 
இல்லை ? என்று கூர? அதில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. அ.கனால்‌ 
ஊக்கம்‌ மிக்க பாடகர்கள்‌ இருவரும்‌ தங்கள்‌ 

னேபாவ விரிவுக்கேற்‌ படி. பாடில்கொண்டிருக 
தார்கள்‌. அங்கிருக்க யாவரும்‌ ஒரே கோக்கமாக 
ஆனக்தம்‌ உடலில்‌ மூழ்கியிருக தனர்‌. 


௮ப்‌ பாழுது ஒரு சாண்ருகில்‌ னிவ த்டு 
எஜமான்‌ லர்‌. அவர்‌ தம்‌ மூகஇன்மேல்‌ 


10 புதியதும்‌ பழைழயதும்‌ 


விரலை வைப்பதும்‌ அடிக்கடி முகத்தைச்‌ சுளிப்பதும்‌ 
வாயினால்‌ பத்‌ வத வ பய்வு ஒலியை உண்‌ 
டாக்‌ துவ தும்‌ அவருக்கு ஏகோ மனத்தில்‌ ஒருவிக 

வருக்கம்‌ இருப்பகை வெளிக்கா ட்டி. ன. வரவர 


கண்கள்‌ சிவந்தன. இ ரண்டுகடனவை தூணில்‌ 
கட்டினார்‌. பல்டி சாபம்‌ வர்க காரணம்‌ 
ஒருவருல்கும்‌  ய்வல்‌ இடீரென்று பலத்த 


குரலில்‌, வித்‌ ன்வான்‌ ர கிறுக்துங்கள்‌ உங்கள்‌. 
சங்ககககை. இங்கே இருப்பவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
ஒன்றும்‌ தெரியாதென்று நினைத்துவிட்டீர்களோ 1 
நானும்‌ ஒரு காழிகையாக எல்லா வேலையையும்‌ 
விட்‌ ர ட்டுக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டுகான்‌. இருக்‌ 
கே திருப்பித்‌ திருப்‌! ரச்‌ சொன்னதையே 
ல்‌ ல்லி ப ்கொண்டிருக்க, ீர்குளே ! அத ம்கென்னு 
அர்க்கமென்று நான்‌ கேட்டுறேன்‌?' என்று 
கர்ஜனை செய்தார்‌. யாவருக்கும்‌ உச்சந்தலை கன்‌ 
உள்ளங்கால்‌ வரை ஊ சியினால்‌ தூ, தனை துயபோ ல்‌ 
ஓர்‌ உணர்ச்சி பிறந்தது. 4 இவர்களைப்‌ பெரிய 
சந்தேக. வி திதுவான்்‌௧களென்‌.மு பொறுக்கயெடுக 
தார்கள்‌ ! இத ற்குத்த. ஈன்‌ முதலிலேயே கல்யா 
ணக்ழு உ. பாட்டுக்‌ கச்சேரி வேண்டாமென்று 
னா ன்னைன்‌. இருக்‌ இறவர்‌ களெல்லாம்‌ [டுநுஇ 


எடுகறுவிட்டார்கள்‌. இவர்‌ ்ஸல்ஞுர கொடுக்‌ கும்‌ 
பண கதை வைத்துக்கொண்டு வவசாயத்தை. 


விருத்தி செய்யலாமே |?” என்று மேலும்‌ மேலும்‌: 
கக்திக்கொண்டிருக்தார்‌ பிரபு. 


சங்கீதம்‌ நின்றுவிட்டது. அப்போது ஆனை, 
ஜயா அவர்களின்‌ மனகிலையை யாரால்‌ சொல்ல 
முடியும்‌ ? அங்கிருந்தவர்களிற்‌ பெரிய வித்துவான்௧க 
ளெல்லாம்‌ ச௪ண்ணில்‌ தீர்க தும்ப அள்விருவருக்கும்‌. 


்‌ 5 7? ட்‌ ட பு 
2 தலைமுறைக்கும்‌ போதும்‌!” 1] 


சமாதானம்‌ சொன்னார்கள்‌. அவர்கள்‌ உடனே 
கல்யாண  வீட்டினின்றும்‌ வெளியே போனார்கள்‌. 
கூட்டம்‌ அவர்களைத்‌ தொடர்து சென்றது. 
அவ்விருவரும்‌ ஒரு வார்‌ திதுயும்‌ 2 ப.௪வில்லை. 
அளவற்ற வருத்தத்தை அடத ககிக்கொண்டவாக 
ளென்பகை அவர்கள்‌ முகங்கள்‌ காட்டின. அப்பால்‌ 
தேராகு அவ்ஷரி.லள்ள மவஙகமேசப்‌ பெருமாள்‌ 
கோவிலுக்கு வந்து பெருமாளைத்‌ தரிசித்தனர்‌ ; 
தரிசிக்கபோசதே ஓவென்று ௬ விட்டார்கள்‌. | 
உடன்வம்கவர்கே ளல்லோரும்‌ அசைவு நின்ற: 
னம்‌. ஆனை என்பவர்‌ தம்முடைய வருத்த 
மிகுத இியினால்‌ அடியிற்கண்ட கீர்ககனக்தைப்‌ பாடக்‌ 
கொடங௫்கினார்‌ : 


இராகம்‌? புனனாகவரசனி; தாளம்‌? ஆதி. 


6 
(பல்லவி) 
போதும்‌ போதும்‌ ஓயா தலாறஊரக்கும்‌ ப (போதும்‌) 
(அநுபல்லனி) 
மாதுவளர்வர காபுரி தனில்‌ விளங்கிய 
மங்கை யபலர்மேலுமிக ம௫ழ்‌ வேங்கடாஈலனோ (போதும்‌). 
(சரணங்கள்‌) 


1. அரியென்‌ றெழுத்தையறி யாத மட ன்‌ ௦ காளை 

ஆதி சேஷ னென்றும்‌ 

ஆயத மொன்றுமறி யாதவன்‌ ஐ 

அரிய விஜய னென்றும்‌ 

அறிந்து மறைக்காசுக்‌ மூதவா லோபியைத்‌ 
கானக்‌ கர்ண னென்றும்‌ 

அழகற்ற வெகுகோரதக்‌ கோனை யேமிக 

... அஇங்களஜனோ யென்றும்‌-புகழ்ச்தலைந்தது (போதும்‌) 


19 ) ப இய தும்‌ பில்‌ முயது [2 


3. காசுக்‌ காசைகொண்டு லுத்‌; தனைச்‌ சாரை தனில்‌ 
ப - கற்பக தருவென்றும்‌ 
ட்‌ யாக்குருட னென்றறிந்துஞ்‌ சிவந்த 
கமலக்‌ கண்ண னென்றும்‌ 
பேசுத லெல்லாம்‌ பொய்யா மொருவளைப்‌ 
பிறற்கரிச்‌ சந்த னென்றும்‌ 
பெறுற தாய்தனக்கு மன்ன மிடான்‌ நன்னைப்‌ 
பெரியதர்ம னென்றும்‌-புகழ்ந்தலைந்தது (போதும்‌) 


ப்‌... அறிவில்‌ லாதபெரு மடையர்த மருக 
அல்லும்‌ பகலும்‌ நாடி 
அன்ன * உமாதாச னுரைக்கும்‌ பதங்களை 
அவரிடத்திற்‌ பாடி 
அறிவோ வறியா ரோவென்‌ தேமிக 
அஞ்சி மனது வாடி 
ஆசை யென்னும்பேய்க்‌ காளா யுலகினில்‌ 


ல்‌ 


்‌ அற்பரைக்‌ கொண்‌் டாடித்‌-இரிந்தலைந்தது (போதும்‌.) 


இகதப்‌ பாட்டைப்‌ பாடி மேலும்‌ சல தோத்‌ 
திரங்ககாச்‌ செய்துவிட்டு அவ்வூராடிட அரத விடை 
பெற்று அவ்வித துவான்கள்‌ இருவரும்‌ கங்கள்‌ 
இருப்‌ டம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அதற்குப்பின்‌. 
தெய்வ சக்நிதானத்திலன்‌ 0 வேறொருவரிடமும்‌ 
அவரகள்‌ சென்று பாடிபதில்லை பெண்க 

[இந்தக்‌ கீர்த்தனத்தையும்‌ வரலாற்றையும்‌ எனக்குச்‌ 
சொன்னவர்கள்‌ ஸ்ரீ மகாவைத்தியநாதையரவர்கள்‌.] 


ட்ட ௮ 








* உமாதாசனென்பது ஆனை யென்பவர்‌ முத்திர. அதனைத்‌ 
ச ௬ ப்‌ * ர 2 ச ௪ ௩. த .்‌ ்‌ ௬ 
தாம்‌ இயற்றும்‌ ஒவ்வொரு கீர்த்தனத்திலும்‌ அமைத்துப்‌ பாடுவது 
அவர்‌ வழக்கம்‌. 


5... சங்கரரபரணம்‌ நரரையர்‌ 


.... மூந்கீதம்கலை தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வளரவதற்குக்‌ 
காரணமாக இருக தவா களுள்‌ தழுசாலஷா மகர 
ராரஷ்டிர மன்னர்கள்‌ சிறந்தவர்களாவர்‌. அவர்‌ 
களுடைய ஆட்சியில்‌ கர்சாடக சநுகீதப்‌ பயிற்கி 
மிகவும்‌ விரிவடைக்‌ தது. சங்கே வித்த துவான்கள்‌ 
அதிகமாயினர்‌ தமழ்சாட்டாருக்கு்‌ சந்கித விருக்து 
மிகுதியாகக்‌ கிடைத்தது. அவர்கள்‌ , சங்கள்‌ ஸம்ஸ்‌ 
கானகத்தில்‌ இறக்க. பல சங்கக இரக்தினங்களை 
வைத துப்‌ பே ர்‌ ற்றி ஆதரி து வந்த ர்ர்க்ள. அத னால்‌ 
கழுசை அக்கால இல்‌ இசைக்‌ லையின்‌...... அர 
இருக்கையாக விளங்கியது. 


வித்துவான்‌ தஷைடைய ஆற, றலை ௮, ரிந்து 
போற்றுவதும்‌ வரிசையமிந்து பரிசளிப்பதும்‌ பட்ட 
மளிப்பதும்‌ ஆக இய பலவகைச்‌ செயல்களால்‌ ௮ம்‌ 
மகாராஷ்டிர மன்னர்கள்‌ பல வித்துவான்கள்‌ 
மனத்தைக்‌ ௮வவர்க்கனர்‌. சறுதக தஇல ஒவ்‌ வாரு 
வகையில்‌ தேர்ச்சி பெற்ற பல வித்துவான்கள்‌ 
அவ்வ! ரசா்களால்‌ வந வத அணத வக தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ ஆறு, லைப்‌ புலப்படு 'கதுவனவமாஇய பட்டப்‌ 
பெயர்களையுடையவர்‌ களாக விளங்கினர்‌. *வீணைப்‌ 
பெருமாளையர்‌, பல்லவி கோபாலேயர்‌, இரட்டைப்‌ 
பல்லவி சிவராமையர்‌ அல்லது சஞ்சீவி சவராமை 
யா்‌, சல்லகால்‌ இருஷ்‌யர்‌, கனம்‌ இருஷ்ணையர்‌, 
க்ளெளகம்‌ ஸ்ரீகிவாசையங்கார்‌, தோடி. சகாரா 


3 இண்ட பட்தியிய்‌ வரலாறொொன்றை, நல்லுரைக்‌ கோவை 
11.இலுள்ள “உடையார்‌ பாளையம்‌? என்னும்‌ கட்டுமையிற்‌ 
காணலாம்‌. 





1 இவருடைய சரித்திரம்‌ தளியே வெளியாகியிருக்கறது. 


14 புதியதும்‌ பழைழயதும்‌ 


மையர்‌ முதலிய பல ரிரபல வித துவான்‌ ச ஊக்கப்‌ 
ப தள்‌ அழத தது கஞ்சை 6 லம்ஸ்‌ கானாதிபதிகளே. 
இவர்களுக்கும்‌ (2வ_ த பலருக்கும்‌ ஆசிரியரா கிய 
5 ஆதிப்பையரென்னும்‌ இணையற்ற 

சங்கீத விகுதுவானை ஆதரிக்கும்‌ புண்ணியமும்‌ 
அவர்களை டன இருந்த து. 


அவர்களுள்‌, அருங்கலை விசோகராக விளங்கிய 

ர பாகால்‌ த்தில்‌ * நரசையரென்னும்‌ சது 
இக வித்துவாெ ஒருவர்‌ இருக்கார்‌. ஆற்றலில்‌ 
அவர்‌ ஏனைய வித்துவான்‌ களுக்குச்‌ ௪ 0/2௧-னும்‌ 
குறைந்தவரல்லர்‌. ஒருகாள்‌ அரசர்‌ முன்னிலையில்‌ 
பெரிய சபையில்‌ அவருடைய விநிகை உடை 
பெ ற்ற, து. அப்பொழுது து சநகராபரண. ராக குைகு 
அவர்‌ மிகவும்‌ விரிவாக ஆலாபனஞ்செய்அ பல்லவி 
கற்பனை ஸ்வரம்‌ முத -லியன பாடி. வரலானார்‌. 
முறைப்படியே ௮; களைப்‌ பாடி வருகையில்‌ அரசரும்‌ 
சாலு யோரும்‌ அத இல்‌ மிறவும்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. அவர்‌ 
இனி மையாகப்‌ . பாடப்பாடச்‌ .. சபையில்‌ இருக்க 
யாவரும்‌ ஒன்றுபட்டு மனமுருகினர்‌ ; ன: இதுகாறும்‌ 
சங்கராபரணத்கை இப்படிக்‌ கேட்டதேயில்லை |? 
என்று வியந்து பா ராட்டினாகள்‌. அரசர்‌ அவ 
ருடைய ஆறறலை யுணாகது ம௫ழ்நீது பலவகைப்‌ 
பரிசுகளையும்‌ “சங்கராபரணம்‌ நரசையர்‌' என்னும்‌ 
சிறப்புப்‌ பெயரையும்‌ அளித்தார்‌. அக்கால 
முதல்‌ அவர்‌ ௮ப்பெயராலேயே அழைக்கப்பட 
லாயினர்‌. எங்கேனும்‌ அவரது ௪ நக விதிகை 
நடந்தால்‌ அஙகுன்‌ ளா வர்கள்‌ மு, கலில்‌ அவரை: ச்‌ 
சங்கராபரணம்‌ பாடச்சொல்லிக்‌ கேட்டு மகிழ்வதை 

















அனகை, சனனியவதைவையைவைை வைக, வ அவயம்‌ அகவ வவ ககணதுகாளைக்‌ 





* நரணிம்ஹையொன்‌। தன்‌ திரிபு. 
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ஒரு வழக்கமாகக்‌ கொண்டார்கள்‌. இதனால்‌ அவ 
ருடைய ஆற்றல்‌ மேன்மேலும்‌ விளக்கமடைந்த து. 


ஒருசமயம்‌ சன்ம்கும்‌ அப்‌ எதிர்பாரா, கவண்ணம்‌ 
பெருஞ்செலல ௮ உண்டாயிற்று. அதற்காகக்‌ கடன்‌ 
வாங்க வேண்டியிருக்தது. தமக்கு வேண்டிய 
அத்ப்கது க்‌ தருவாரை ட்‌ காணவில்லை. அக்‌ 
காலத்தில்‌ *கபிஸ்கலததில்‌ இருக்க இராமபத்தஇர 
மூப்பனாரென்பவர்‌ சங்கீதரஸிகராகவும்‌ சங்இத 
வித்துவான்‌ ளுக்கு ஒரு பெருகிதியா கவும்‌ விளங்கு 
வந்தார்‌. அம்மூப்பனாரிடம்‌ பொருள்பெற எண்ணிய 
கரசையர்‌ கபிஸ்தலம்‌ சென்று அவரைக்‌ ச௪ண்டார்‌. 
மூப்பனார்‌ விததுவான உபசரித்‌ ப்‌ பாராட்டி, 
அளவளாவினர்‌. ஈரசையர்‌ அ கக சல இனம்‌ 
இருந்தார்‌. பிறகு ஒருகாள்‌' தமக்குப்‌ பொருள்‌ 
வேண்டி ॥ிரு கீ தலை மெல்ல அவர்‌ கூறலானார்‌ : 

நரசையர்‌: எதிர்பாராத விதத்தில்‌ எனக்குச்‌ 
செலவு நே ர்ந்துவிட்ட து. ஒருவரிடம்‌ சென்று 
பொருள்கேட்க என்மனம்‌ காணமடைஇறது. என்ன 
செய்வதென்று யோ௫ிக்கையில்‌ தங்கள்‌ ஞாபகம்‌ 
வந்த து. தங்களிடம்‌ கடனாகப்‌ பன்ற 
மீட்டு ம்‌ கொடுக்‌. துவிடலாமென்று வந்தேன்‌ 

இராமபத்திரர்‌ : கடனாவேண்டும்‌ ? 0 எவ்வளவு 
வேண்டும்‌? 

நரசையர்‌: எண்பது பொன்‌. 

இராமபத்திர : கடன்‌ வாங்கவேண்டுமென்‌$ நீர்‌ 
சுமன்‌ ரக்ரர்‌ அடகுவைப்பீர்களா 2 

நரசையர்‌ : ்‌ இரிதுகே ரம்‌ யோகி கீ. துவிட்ட்‌ ட்டு) அப்‌ 
படியே வைக்க றன்‌. 





* இவ்வூர்‌ தஞ்சை ஜில்லாவில்‌ பாபகாசத்துக்கருகில்‌ உள்ளது. 


10 பு தியதும்‌ பழைழயதும்‌ 


இராம்பத்திர: எதை வைப்பீர்கள்‌? 

நரசையர்‌ : ஒர்‌ ஆபரண ததை. 

இரமபத்தீர : ௮கை எடுங்கள்‌ பர்க்‌... 
லாம்‌. ப 5 அல்கது தி ௮௮ ப 
நரசையர்‌ : அத்த ஆ பரண த்தைக்‌ சண்ணால்‌ 
பார்க்க முடியாது; காதாற கேட்கலாம்‌; எக்காலக 
தும்‌ அமழியாகது; இன்ப, கதைத்‌ . என்‌ 
உடைமையாகுிய சங்கராபரண ராகமே அது. 
அகையே கான்‌ அடகு வைக்கிறேன்‌. தங்களிடம்‌ 
பெற்‌ அுக்கொள்ளும்‌ பொன்ன த இிருப்பிக்கொடுக்‌ 
கும்‌ வரையில்‌ அகை எ, 2 சூம்‌ பாடலை 
உறுஇி கூறுடுமேறன்‌. 


௦ இராமபத்தீர : அப்படியானால்‌ ஸை... 
வேண்டியது தரு, | 

மூப்பனார்‌ நரசையரிடம்‌ ஒரு கடன்‌ பத்திரம்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு எண்பது பொன்னை அளரத்கார்‌.. 
அத்தெ ரஈகையை வாங்கக்சொண்ட அவர்‌ மஇழ்ச்சி 
ர.” ஸ்ர செய்யவேண்டிய காரியங்களை நிறை 
வேற்றினார்‌. அதுமாகல்‌ எவ்விடத்‌ தும்‌ அவர்‌ சங்கரா 
பரண தகைப்‌ பாடுவதை. நி அக்தியிருக்‌, தார்‌.. 
ர னும்‌ வி ரிநிமைகளுக்ளுச்‌ சென்றால்‌ அவர்‌ வேறு 
ராகங்களையும்‌ சர்தத& ஊகளையுமே பாடிவந்தார்‌. 


அக்காலத்திலே மு கும்பே காணத்தில்‌ அப்புராய 
ரென்ற ஒரு செல்வர்‌ இருக கார்‌. அவர்‌ கம்பெனி 
யாரிடம்‌ பெரிய உ.த்துயோகம்‌ பார்த்துவக, ன்‌ 
தஞ்சாவூர்‌ இருச்சிராப்பள்ளி என்னும்‌ இரண்டி. டக 
களின்‌ தொடர்படையவராதகலின்‌ அவர்‌ உபய 
ஸம்ஸ்கான திவானென்னும்‌ சிறப்புப்பெயரால்‌ 
வழங்கப்‌ பெறருர்‌. அக்காலத்திலிருந்த. வாலீஸ்‌: 
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என்னும்‌ நுரைக்கும்‌. பிரியமானவராக இருக்கது 
பற்ரி வாலீஸ்‌ அப்புராயரென்றே யாவரும்‌ அவரை 
அமைப்பார்கள்‌. ப கும்பகோணம்‌ 'ரெட்டிராயா்‌ 
அக்கிரகாரத்தில்‌ குள்‌, கதின்‌. அடகரையில்‌. ௮வ 
ருடைய வீடுகள்‌. உள்ளன. ரர சன்‌ ன்‌ 
அவருடைய வீட்‌ டி. ல்‌. ஒரு கல்யாணம்‌ கடைபெற்‌ 


து. அத்த வைபவம்‌. பலவகையி ௮ம்‌ சிறப்புடைய 
க ரக. இருக்க! மணா ரிமென்‌௦ ுண்ஷி ௮ குற்குரிய 
வதை அவர்‌ செய்தனர்‌; சங்கீத. விநுகை 


யொன்று நடத்கவேண்டுமென்்‌ ர அம்‌ அதற்கு மிகவும்‌. 
சிறந்த வி கீ. வரன்களை அழைக்க! வேண்டுமென்றும்‌ 
நிச்சயித்தார்‌. ஸ்‌ அக்கானம்‌ ட்‌ அழைக்கப்பட்ட வா 
களுள்‌ சங்கராபரணம்‌ நரசையர்‌ ஒருவர்‌. 


கடிப்பி நவள ஒரு வேளையி ல்‌ தத 
விகிகை நிதழ்ந்தது.' ராயர்‌ அவருடைய ஆற்றலப்‌ 
பற்றி சன்றாக ்‌ வ ரிக்‌ கவரா தலின்‌, “உங்களுக்குப்‌ 
பட்டம்‌ அளிக்கச்‌ செய்த சங்கராபாணத்தைப்‌ ப்ட்‌ 

வேண்டும்‌ '” என்ட்று விரும்பினார்‌ ; உடனிருந்த அன்‌ 

பர்களும்‌ வேண்டிக்கொண்டனர்‌. 

நரசையர்‌ : தாங்கள்‌ ஷஷமிக்கவேண்டும்‌ ; அ தனை 
இப்போது பாட்முடியாத நிலையில்‌ இருக்கிறேன்‌. 

ராயர்‌: என்‌? 

நரசையர்‌ : . அதை அடகுவைத்து. 
நான்‌ . கடன்‌  வாங்கியிருக்கிறேன்‌. அக்கடனைக்‌ 
இருப்பிக்கொடுத்த பி ஐகுதான்‌ அன்த காண்‌ 
பாடலாம்‌. த ப 
ராயர்‌ : என்ன்‌ ஆச்சரியமாக இருக்கிறது ? 
ராகத்தை அடகுவை, ககதாக எங்கும்‌ கேட்டதில்லை. 


யாரிடம்‌ எவ்வளவு கடன்‌ வாங்குயிருக்இ நீர்கள்‌? 


்‌ 


பு. (பூ, 
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சொன்னால்‌. உடனோ அதனை நாம்‌ இர்த்துவிடு 
வோம்‌. | 


சல்கராபரணதகை அடகுவைத்த வரலா இறை 
வித்துவான்‌ கூறினார்‌. உடனே ராயர்‌ எண்பது 
பொன்னையும்‌ அகற்குரிய வட்டியையும்‌ தக்க 
ஒருவா்பால்‌ அளித்து அவற்றை மூப்பனாரிடம்‌ 
கொடுக்து அவரிடமிருந்து கடன்‌ பத்து 
ரகத்தைச்‌ செல்லெழுதி வாங்கி வரும்படி. சொல்லி 
பனுப்பினார்‌. அன்று நரசையர்‌ வேறு ராகற்‌ 
கையே பாடினார்‌. 


ராயரிடமிருக்து சென்றவர்‌ இராமபத்திர மூப்ப 
னரிடம்‌ பணத்கைக்‌ கொடுத்துச்‌ செய்தியைக்‌ 
கூறினார்‌. மூப்பனார்‌ மிக மகிழ்சது உடனே அந்தத்‌ 
கொகையோடு (பின்னும்‌ சில கொகையை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு கும்பகோணம்‌ வந்து அப்புராயரையும்‌ 
தரசையரையும்‌ கண்டார. அவரை அப்புராயரா்‌ 
கண்டவுடன்‌; “பணம்‌ வக்துசேர்க்தகா? விடுதலை 
யோலை எங்கே?” என்றார்‌. 


இராமபத்திர: ராயரவர்களும்‌ சங்கேத சிகாமணி 
யாகிய நரசையரவர்களும்‌ என்னுடைய செயலை 
அடியோடே மறந்துவிடவேண்டும்‌. ஐயரவர்கள்‌ என்‌ 
னிடம்‌ எவ்வளவு தொகை வேண்டுமானாலும்‌ 
கேட்டு வாங்க உரிமையுடையவர்கள்‌. அவாகளைப்‌ 
போன்றவர்களுக்குப்‌ பயன்படுத்தாமல்‌ வேறு 
என்ன செய்வதற்கு கான்‌ செல்வம்‌ படைத்தேன்‌ ? 
வர்கள்‌ பணம்‌ வேண்டுமென்றால்‌ உடனே 
கொடுத்திருப்பேன்‌. “கடனாக வேண்டும்‌! என்று 
அவர்கள்‌ கேட்டது எனகரஞுச்‌ இறிது வருகீ 
குத்தை உண்டாக்கிய து. விளையாட்டாக ௮ட 


இ 


_ வரலானார்‌. 


.. அசனுகுராாாாபடார் ணம்‌ நர்‌ டைய ர 10) 


குண்டாவென்்‌ மு மகட்டேன்‌. அவர்கள்‌ சங்கரா 
பரணத்கை அடகுவைத்தார்கள்‌. அன்‌.நுமுதல்‌ 


இன்று வரையில்‌ அ௮.தனை எங்கும்‌ பாடியதாக கான்‌ 
கேட்டிலேன்‌. இதனால்‌ அவர்களுடைய உயர்நீத 
குணமும்‌ உண்மையும்‌ புலப்படுகின்றன. இந்தக்‌ 
கொகை எனக்குரியதன்று.  அவர்அளுக்ே 
உரிய. தாங்களே அவர்களிடம்‌ கொடுக்‌ துவிடுவ 


கள்‌. இ)ை தயல்லாமல்‌ இவ்வளவு காள்‌ சங்கராபர 


ணக்தைச்‌ இறைசெய்ததற்கு அபராதமாக கான்‌ 
கொடுக்கும்‌ இரக்கக்‌ கொகையையும்‌ தங்கள்‌ இருக 
கரத்தாலேயே அவர்களுக்கு வழங்கவேண்டும்‌. 
இகோ விடுகலை ஒலையும்‌ தந்துவிட்டேன்‌. 

மூப்பனாருடைய அன்புடைமை அப்பொ (தது 
யாவருக்கும்‌ வெளியா பிற்‌. று. *கடன்‌. பெற்றவர்‌ 
கடனைக்‌ திருப்பிச்‌ காடுப்பகையும்‌ உடன்‌ தந்தவர்‌ 
வட்டியுடன்‌ பெற்அுக்கொள்வதையும்‌ உலகதுஇல்‌ 
பண்டிருக்கறோ மறும்‌. கடன்‌ வாங்கெனவர்‌ திருப்பிக்‌ 
கொடுத்தால்‌, கொடுத்தவர்‌ அகைப்‌ பெற்றும்‌ 
கொள்ளாமல்‌ பின்னும்‌ காகை சேர்க்கும்‌ 
கொடுப்பது ப. துமையிலும்‌ புதுமை சன்‌ யா வரும்‌ 
வியக்தார்கள்‌. 

மறுநாள்‌ 2ல்யாணப பர்தலில்‌ ௩ரஃை சயருடைய 
வாக்கிலிருந்து அமுககாரையைப்போல விடுதலை 
பெற்ற சங்கராபரணராகம்‌ வெளிப்பட்ட காலத்தில்‌ 
கேட்ட யாவரும்‌ பதுமைகளைப்‌ போலத்‌ தம்மை 
மற து ஹஸ்த ம்்‌ரித மாயினரென்‌ 9] கூறவும்‌ 
வேண்டுமோ ? 

து. குகா லமுதல நரசையார்‌ வாலீஸ்‌ அப்புராய 
ருடைய ஆஸ்கான விதி. துவாடசை விள நங்க 


4. அவன்‌ போய்ளிட்டான்‌?. 


விக தவான்‌௧ளை ஆ தரித்துப்‌ பாதுகாததுவகத. 
ஸம்ஸ்தான. ங்கஞள்‌ ஒன்றான தஞ்சாவூர்‌ அடைக்‌ 
இருக்க புகழ்‌ மிகவும்‌ பெரியதென்று. குமிழ்‌ தாட்‌ 
டி. லும்‌ பிறகாட்டிலும்‌ உள்ளவர்கள்‌ ௮, /வார்கள்‌.. 
போஸஹஸல வம்சதீதன ராய மகாராஷூடிர மன்னர்‌ 
ள்‌: அருங்கலை விகோதர்களாக இருந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களஞுடைய ௨ காரருணமும்‌ கலைவல்ரைமரை அவர்கள்‌ - 
ஆதரித்‌. துவக்கு இயல்பும்‌ விக்துவான்‌௧ளுடைய 
கூட்டங்களில்‌ இன்றளவும்‌ பா ராட்டப்பெற்று வரு 
கன்றன்‌. மகாராஷ்டிர : மன்னர்சகளுடைய .௪பா 
மண்டபம்‌ எப்பொழுதும்‌ விக்துவர்‌ ல்‌ நிறைந்த 
காகவே. இருந்தது. தங்கள்‌ தங்கள்‌ இ திறமையைக்‌ 
காட்‌ ஒப. பெருமையையும்‌ பட்டங்களையும்‌ அடை 
வகற்கு உரையாணயாக அச்சபை விளங்இற்.று.. 
விதி துவான் கள்‌. டட. ப்ட்‌ பரிசுபெற்ற செய்தி 
யைதீ 2 கெளரவத்திற்குச்‌ சிறந்த ௮ 7? 
குரர்பா தக்‌ ௯ இ ம ற இடங்களி 0) சென்னஸறு 
பெருமையை அடைவார்கள்‌. 


௮ ம்‌ கள்‌. சம்ஸ்தானததில்‌  மிசச்சிறப்பாத 
இருந்த... அரசர்களுள்‌ சரபோஜி அரசர்‌ ஒருவர்‌. 
அவருடைய கால ததிலே தான்‌ கஞ்சை ஆ) ங்கிலேயா்‌ 
பால்‌ ஒப்புவிக்கப்பட்ட, து. அவருக்குப்‌ பின்பு 
அவருடைய  புதல்வராகிய இவாஜி இருந்தார்‌. 
அவரும்‌ வித்துவான்‌ ௧௯ அதரிததுவற்கார்‌ ; சங்கீத 
ரிகரான அவருடைய காலத்திற்குப்பின்‌ 
அவருடைய மருகராகிய ஸகாராம்‌ ஸாஹேப்‌ 


4. “இவன்‌: போய்விட்டான்‌” ம்‌ 


என்பவர்‌ ஒருவாறு ஆதரித்தனர்‌. பின்பு தஞுசைச்‌ 
சம்ஸ்தான நிலையே மாரிவிட்டது. 


சிவாஜியரசரால்‌ ஆதரிக்கப்பெற்ற வித்துவான்‌ 
களில்‌ . ஆதி மூர்த்தி - ஐயர்‌ என்பவர்‌ ஒருவர்‌? 
அவர்‌ . இளமை தொடங்கியே முறையாக இசைப்‌ 
பயிற்சி செய்து தேர்ந்தவர்‌; பச்சைமிரியன்‌ ஆதிப்‌ 
பையருடைய சிஷ்பரா கய, பல்லவி  கோபாலைய 
ிடத்தும்‌ கனம்‌ கிருஷ்ணையரிடத்தும்‌ அவனு வட 
தமையன்மார்களான சுப்ப்ராமையர்‌, சந்கரமையர்‌ 
என்பவர்களிடக தும்‌ ௪ ஈக்சொல்லிக்கொண்டவர்‌. 
கமிழ்‌, தெ அங்கு, வடமொழி ஆகிய மூன்று 
மொழிகளி, லும்‌ ஆயிரக்கணக்கான ற வல்லப 


௮ வரு க்கு பாடம்‌ உண்டு. எவ்வளவு பெரிய 
வித்‌ ட்‌ ன்களுடைய சபை! ய) லும்‌ இயற்றியவாக 
ஞடைய மைப்பு மாறாமல்‌ வாணசுத தமாகவும்‌ 


இனிமையா கவும்‌ உர்த்தன ங்களா அவர்‌ பரடுவார்‌ ; 
பல்லவி பாடுவதிலும்‌, விரிக்க மே பாவத்‌, துடன்‌ 
கற்பனஸ்வரங்களைப பாடுவ திலும்‌ வல்லவர்‌ ; கனம்‌ 
இருஷ்ணையருடைய கர்த்தா வகா மிக ஈன்‌ ரகப்‌ 
பாடுவார்‌; நல்லொ முக்கமுடையவுர்‌ ; அழ ககமான 
இருப்பார்‌; சிவாஜி கவ லம்‌ ம சபையில்‌ அவர்‌ 
[ரரதாசமுற்று. விளருஇகு ஞா; மகா. வைத்திய 
காதையா பலகாலமாக வழ கர பட லிரு£ கு த 
காத்தா. ராகமா லிகை யை . மெட்டு அமைக்துதி 
கஞ்மைள்‌ சம்ஸ்கா6 னத்திறி பாடும்போது பரடியது 
பொருத்தமாக உள்ளகென்பகைக்‌ தேதர்ந்து 
கூறுதற்கு அவமே .தகுதியானவரென்றெண்ணி 
௮ ஙன மே கியமிக்கப்பட்டா ர்‌. ச்னா்னுடைய 
தந்தையராகய்‌ . வேங்கட சப்பையரவர்களுக்கும்‌ 
அவருக்கு $்ஞும்‌ இளமை  தொடங்கியே பழம்கருண்டு, 
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கனம்‌ இருஷ்னையருடைய இர்த்தனங்களை அவா. 
பாடினலை இருஷ்‌னையர்‌ பாடுவதைப்போலவேயிருக்கூ. 
மென்னு என்‌ தந்தையார்‌ கூடியுள்ளனர்‌. 


கும்மிடம்‌ றப்ப மன்னார்‌ கா ட்டிய ௮1ிமா 

னத்தை யறிந்து ஆதிமூரத்தி ஐயா அவற்கு ல்‌ 
அன்‌ [டைம றட பிருக்‌, தார்‌. அருமைய, டியா வர்க | 
ிடததிற பழகுவதற்கு அவருடைய மனம்‌ இடம்‌ 
குராழலு.. சிவாஜி மன்னர்‌ காலத்தி ற்குப்‌ 3 ற்கு. 
அவா கஞ்ச. ர தெற்கு வீதியில்‌ வராகப்‌ 
பையர்‌ சர்தில்‌ மேல்‌கிறகில்‌ கம. ம்ஞுரிய வீடு ஒன்‌ மில்‌ 
வ௫ிக்துவந்தார்‌. வேறு ிரபுக்க களிடம்‌ சென்ப நூ 
பழகுவதை அவர்‌ விரும்பவிவ்‌ ல. 


சறமீறறைகுறைய ஜம்பதவைதைக்து. வருது 
ளுக்கு முன்பு கான்‌ கும்பலே ரணம்‌ காலேஜில்‌ 
இருந்த காலத்தில்‌ சீவககசிந்காமணி, பத்துப்பாட்டு 
முகலிய பமைய நாறசுவடிகள்‌ தழுசைச்‌ சரசுவதி 
மஹாலில்‌ இருக்குமோ என்று கேடியிய எண்ணி 
சேன்‌. அகரறிகாக ஒரு முறை க ஞ்ரைக்குப்‌ புறப்‌ 
்‌ ரு என்‌ தமகையார, 6 ஆதிமூா, க்தி ஐயா 
அகா 9..இ ரூட பார்‌; ர்‌ பார்த்து ச்ஷூம, த்தை. 
விசாரி. ட்ட டூ வா.” என்று ௦ சால்லி அவர்‌ 
இருக்கும்‌ இடத்தையும்‌ தகெரிவிக்கனர்‌. எந்தையார்‌ 
பலமுறை அவரைப்பற்ற/க்‌ கூருியிருந்கமையின்‌ 
அவரைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ ஆவல்‌ எனக்‌ 


கும்‌ இரு£ த அ. 


கஞ்சையில்‌ காலா ஆதிமூர்த்தி ஐ ஐயருடைய 
வீட்டை விசாரித்துக்‌ தேடி. ய றிந்து. ரிங்பகல்‌ 
இரண்டு மணிய்பு த அங்கே சென்மேறன்‌. வெளிக்க கவு 


இற இருக்க.நு. ட '௬.து ெளியில்‌ ஒருவரும்‌: 


4. “இவண்‌ மேபோய்விட்டான்‌! இ 


வரவில்லை ; ஆதலின்‌ விசாரிப்பகற்கு இயலாமல்‌ 
ப்நு சிறி கேரம்‌ இருக்தேன்‌. அப்பால்‌ 

உள்ளே இருக்‌ தூ ஒரு முதிய. 'ரொமணர்‌ வெளியில்‌ 
வந்தார்‌. ஆஜாநுபா குவான அவர்‌ தம்‌ சையில்‌ ஒரு 
செம்பில்‌ லைம்‌ வைத்தும்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
அவருடை 1 தலைமயிர்‌ முழுவதும்‌ நரைத்இருகத.து. 
எக்‌ மத்வர்‌ ன்‌ ப டனந்த்த செய்து தொ ள்ள 
வலை அய க மஓகாரற்ய/ ப. 67 அ] (ற்கு 
வஸ்திரத்தை அவர்‌. தடப்‌ நல்க ட்‌ தருக 
கார்‌. அவருடைய தகோறறம்‌ எல்லாவறை ஐயும்‌ 
வெறுத்து இருக்கும்‌ ஒரு துறவியின்‌ தோற்றத்தைப்‌ 


போல இருக்கது. வதம்‌ ண்ட வுடன்‌ கான்‌ 
- அதது, ்‌ 66 

6] நே து சன்றேன்‌ ; சங்கீத வித துவா ன்‌ ஆதி 

தோ ததி ஐயா்‌௦ வார்களைப்‌ பார்ப்பகறகாகவே 


வந்தேன்‌. அவர்கள்‌ வீடு இதுகானே?”'” எ ன்றேன்‌. 
அவர்‌ ஒருமுறை என்னை விழிதறுப்‌ பார்த்தார்‌; 
(றகு, “ஆதுமூர்க்தியா! அளன்‌ போய்விட்டான்‌ ” 
என்றார்‌. 

கான்‌ சற்று சிதானித்தேன்‌ ; பிறகு, “அவர்‌ 
கள்‌ இப்போது "இருக்இறதாகக்‌ கேட்டுக்கான்‌ வந்‌ 

மகன்‌. என்னுடைய தகப்பனாரவர்கள்‌ அவர்சு 

அகன்‌ சக்கமலாபக்கதை விசாரித்து வரவேண்டு 
மென்று சொன்னார்கள்‌ ” என்டூறன்‌. 

அவர்‌ :--தீர்‌ யார்‌? யாருடைய பிள்ளை ? 

நரன்‌ :---உக்கமதகானபுரம்‌ வேங்கடசுப்பைய 
ரவாகள்‌ பிள்ளை. 

அவர்‌ :--ஓ! அப்படியா? வேங்கடசப்பையர்‌ 


செளக்கியமாக அப்ப்டி 
நான்‌ :--தம்‌. செளக்கியமாக இருஃகிருர்கள்‌.. 


24 .. பூதியாதும்‌. வண முய தும்‌ 


ட இவர்‌:--கீர்‌ என்ன: செய்கிறர்‌ 2. 


நான்‌ கும்பகோணம்‌: கா லஹில்‌ சமிழ்ப்பண்‌ 
டி. (% வலைபார்த்து ட. ரன்‌. 


அவர்‌ என்ன. சம்பளம்‌ ம்‌ 
நான்‌ “ம்ப ரீ. ரூப, [வசர 


அவர்‌ : ட ப்படியா! ல பட _பபையா பா்‌ த்ய 
சாலிதான்‌.. 5. இமூர்தீதி போய்விட்டான்‌. என்று 
நீர்‌. அவரிடம்‌ பப்‌ சொல்லும்‌. சிவாஜி மகா 
ராஜா எப்போது இறந்‌ துபோனாரோ அப்போதே. 
அவ னும்‌ இறந்‌ துபோய்விட்டான்‌. 


நான்‌ :--6 தாகுகள்‌ சொல்லுவதைப்‌ பார்கமை 
யில்‌ தாங்களே........” என்று கொஞ்சம்‌ இர்‌, தசேேன்‌. 
அவர்‌ :-- ன்‌ ஐயா ! கான்‌ இருப்ப, பம்‌ இல்லா 


ததும்‌ னைறு டர்‌ இறத தற்குச்‌ சமானா 

கானே? எப்பொழுது என்‌ வூ, திதல்கு.. வினி 
யோகம்‌ இல்லையோ அப்பொழுது என ம்னு என்ன 
கெளரவம்‌? அருமை. தெரியா தவர்களுக்கு. நடுவில்‌ 
நடைப்பிணமாக இருப்பது தாலோ நான்‌ இப்போது 
கண்டது? எனக்கறாச்‌ நடறினிட்‌ தொய்வை 
வெளியில்‌ சொல்லவேண்டாம்‌; என்னுடைய 

சந்ததம்‌ துருப்பிடி ௧.து ப்‌ போய்விட்டது...தங்களை த 
தாங்களே வித்துவான்‌௧ளாக மதஇிக்துல்ிகாண்டு 
புஇதுப்பேர்வழிகள்‌ பலர்‌ செம்பிவிட்டார்‌ ர்கள்‌. அவா 
கள்‌ பாடுவதைக்‌. (2851 ட்பதற்கு ஏற்ற பிரபு நம்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. இப்போது ௭ ல்லோரும்‌ வித்து 
வான்கள்‌; எல்லோரும்‌ பிரபுக்கள்‌. இந்த்‌ 
ந்த அடல என்னை யார்‌... ஐயா மதிக்கிறார்கள்‌? 
மான்‌ ஒருவன்‌ இருக்கிறேனென்‌ அயாம்‌ நினை ந்ஜி 


4... “அவன்‌. டேபாய்‌ வி.ட்டாாா ன்‌” 25 


மூர்கள்‌? யார்‌ இங்கே வருகி ந்கன்மி ஏதேதோ..இ.த்தி 
பூக்காற்போல கீர்‌ வந்தீர்‌. வேங்கட ட்ட தட தன்‌ 
மட்டும்‌ பழைய ௮9 மானம்‌ இருக்க, ற துபோலத 
மீதாற்றுகுற் து. க ட்‌ ன்‌. அருமை 
ர்‌ ம; அவர்‌ அருமை எனக்குத்‌ தெரியும்‌. அவர்‌ 
இப்போது யாகொரு கை ட்‌ ல்லாப்ல்‌ செ ர த்ய 


மாக: இருக்கிறாரா ? ப 
நான்‌ -செள்க்கியமாக இரு ரர்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ தங்களை ௮வ௪ி யம்‌. பார்‌ . துவி ட்டு வர வேண்டு 
மென்‌. ௮ ட சான்னார்கள்‌. தங்களுக்குக்‌ குமாரர்‌ கள்‌ 
இருக்குர ர்களா? | மல்‌ வி 
அவர்‌ ஒருவன்‌ இருக்கி, ரான்‌ ; அவன்‌ இப 
போது மைசூரில்‌ சம்ணகான இத டலாப ஷக்‌ இருக்‌ 
கருன்‌. வேஙகடசுப்பையரை கான்‌ ரல்‌ வும்‌ விசா 
ரித்கதாகளச்‌ சொல்லவேண்டும்‌... உமக்குச்‌ சங்கீதம்‌ 
கெரியுமா.? 
நான்‌ :---சில வருஷங்கள்‌ அப்பியா சம்‌ சேய்‌ 
முதன்‌. தமி ழ்‌ று றுக்கொண்ட ரின்பு அதிகமாகக்‌ 
வனம்‌ செலு தக. ர 
அவர்‌ அடடா! என்ன காரியம்‌ செய்தீர்‌? 
அதை ஏன்‌ ஜயா விட்டுவிட்டீர்‌ ? அப்பியா சம்‌ 
பண்ணினால்‌ சனம்‌ கிருஷ்ணையருடைய தர்த்தனங்‌ 
களையெல்லாம்‌ வேங்கி சப்பையரிடம்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டிருக்கலாமே! 





நான்‌ :--இப்பொ முதும்‌ சில தெ; ரியும்‌. அ ஆனு னும்‌ 
தங்களைப்‌ போன்ற மகாவிக்‌ துவ, ரன்களுக்குமூன்‌ 
பாடுவதறகு எனக்குக்‌ தை! ரல 
ர இங்ஙனம்‌ சிறிது கேரம்‌. பேசிக்கொண்டே 
இருந்து /ற௫ு விடை பெற்‌,௮. ஊரஸ்வதி மஹால்‌ 
22074 நார 177487. 
81, 0008 ராமா 
௩௦7771 023 714 


26 புதியதும்‌ பழையதும்‌ 


சென்று கும்பகோணம்‌ திரும்பி என்‌ தந்தை. 


யாரிடம்‌ உடச்கவற்றைக்‌ கெரிவிக்மேகன்‌. 


வித்துவான்கள்‌ டட தெரிம து ஆதரிப்ப 
வர்களை மறவாமல்‌ தஇினைப்பதற்கும்‌, அருமை 


/ ரியாதவர்கள்‌ ஈடுவில்‌ இருப்பதை வாம்வாகக்‌ 
கருகாமைககும்‌ ஆதிராத்தி ஐயருடைய இத்த 
வரலாறே சிறக்க உதாரணமா; (ம்‌. சிவாஜி 
மன்னரிடததில்‌ அவருக்கு இருக்க பேரன்பை கான்‌ 
கின்ந்து நினைக்து உருகினேன்‌. *4 இனிப்‌ பாடுகரு. 
மில்லைப்‌ பாடுகர்க்கொன் நீ குகருமில்லை ”” என்று 
சொன்ன ஓளவையார்‌ மன கிலையும்‌, 


ர்‌ 222 ல்‌ க ௮ ப பவல்‌ ட _ வக கல 
ர “பூமா இருக்தென்‌ புளிமா திருக்தென்ன பூதலத்தில்‌ 
நாமா இருந்தென்ன நாமிரும்‌ தென்னன்‌ னாவலர்க்குகீ 


கோமா டல்‌ கமர்‌ மால்சீதக்‌ காதி கொடை டட 


சீமா னீறந்திட்ட போதே  புலமையஞ்ீ்‌ செத்கதுவே?”' 


என்று கூடு/ய படிக்காசுப்‌ புலலருடைய மனநிலை. 
யும்‌ இன்னபடி இருக்திருக்குமென் று ஆதிமூத்தி 
ஜயருடைய கிலையை% கண்டு ஒருவாறு அிக் து. 
கொள்ளலாமன்‌ ரோ ? 





* புறநானுறு, 3 255. 

1 பூமாது - திருமகள்‌, சீநத்காதி- சையத்‌ அப்துல்‌ காத. 
மென்ற முகம்மதியப்‌ (9 பு; இவர்‌ காயற்பட்டினத்தில்‌ வாழ்ந்து 
வற்தவர்‌. 


5 ட்‌ வண்‌ ர பர்மா. ர்ச்‌: முத்துசாமி ஐயர்‌ 


ஐஉண்மையான கல்விமான்கள்‌ யாவரையும்‌ 
உலகம்‌ அறுிக்துகொள்வதில்லை. உருவததைக 
கண்டும்‌ வெளி ஆடம்பரங்களை 4 கண்டும்‌ புலமையை 
வரையறுக்க முடியாது... ஏழைமை நிலையிலே 
(ரிறக்து வளர்க்க புலவர்கள்‌ பலர்‌ பின்பு அரசோடு 
அ ரியாசன கஇல்‌ ஒருங்கு வீற்ர?ருக்‌ கும்‌ பஹு 
பெற்ருார்களென்_று பண்மை. வரலாறுகளால்‌: 
௮ கிரோம்‌. வீண்‌ ஆடம்பரத்‌ இனாலும்‌ அிவுக்கு 
யாகோர்‌ இயைபுமில்லாக உலகியற்‌ பயிற்சியா லும்‌ 
பலர்‌ அிவாளிகளாக மதிக்கப்படுகிருர்கள்‌. அவ்‌ 
விரண்டுமில்லாக பல உண்மையரிவாளிகள்‌ ஏனைய 
மனிதாகளோடு ஒருங்கு எண்ணப்பட்டு வாழ்ந்து 
வருகிறார்கள்‌.  அவர்களுட்‌ சிலர்‌ அரிவற்றவா்‌ 
களாகவும்‌ கருகப்படுவறுண்டு : இலர்‌ சிலகாலம்‌ 
புறக்கணிக்கப்பட்டுப்‌ பின்பு கல்விமான்களாக. 
மஇிக்கப்படுகிறார்கள்‌. 

இருசெல்வேலி ஜில்லாவிவுள்ளா வண்‌ டானம்‌ 
என்னும்‌ ஜா ஊரில்‌ முத்துசாமி ஐயர்‌ என்ற ஒரு. 
ஸ்மார்தீதப்‌ பிராமணர்‌ இருக்கார்‌. இவர்‌ வடம 
வகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவர்‌; குறிய வடிவினர்‌; சிவக்க. 
மீமனியா்‌ ; எப்போதும்‌ குனிஈு்துகொண்டே. யிருப்‌ 
பார்‌; ' அகன்ற நகெற்றியையும்‌ விசாலமான 
கண்களையும்‌ உடையவர்‌; எதிலும்‌ உவப்பையாவறு 
வெறுப்பையாவது காட்டமாட்டார்‌. இவர்‌ பிறரோடு 
அதிகமாகப்‌ பேசுவதில்லை; பாடங கேட்பதிலும்‌ 
கெட்டவற்றைச்‌ இற்துப்பதிலுமே காலம்‌ போக்கு; 
வார்‌; எப்போதும்‌ தனித்தே இருப்பார்‌; பாடங்‌ 


ய்‌ புதியதும்‌ பழையது 1ம்‌ 


மகளாக சமயங்களில்‌ தோட்டங்கள்‌ லுள்ள மறக்‌ 
குடியி லும்‌ கீர்தி துறைகளிலும்‌ ஆற்றுமணலி, லும்‌ 


தனியே அமர்ந்து மண்ணி ௮) வும்‌ மை ச்‌ லும்‌ எதை 
ஒயனும்‌ எழுதிக்கொண்டே ! பிருப்பா அல்லிக்‌ 


ஏ றககுறைய 00 வருடங்‌ களும்கு . மூன்‌ இவர்‌ 
திருலாளருதுறை மடத்துக்குப பாடங்கேட்சு வத்தார்‌. 
பல்க்‌ து! இவருகறுப்‌ ரிராயம்‌ 28 இரு நரம்‌. 


.... அக்காலத்தில்‌ இருவா. வடு துணி ப்‌ த உ 
மேலகரம்‌ ஸ்ரீ. சுப்பிரமணிய நதசிகரவர்கள்‌.. ஆசன 
காதர்‌. ராக இரு: ந கார்கள்‌. :இறி௫ிரம ரூம்‌ மகா 
வித்துவா அமதந்து 1114 மினுட்‌ சிசந்தரம்‌... பிள்ளையவர்கள்‌ 
அதத .மட த்தல்‌ ஆத உன்‌. விக துவாகளை.. இருக து 
பல மாணவர ஃைைல்‌( டூ குத்‌ தமிழ்ப்பாடஞ்‌ சொ ல்லி 
வத தார்கள்‌. அப்போது பாட எ ட்டவக் களுள்‌ 
யானும்‌ ௦ ஒருவன்‌. மாமைவ க ப்ப உரிய... 2 பா இலா 
வசதி கலியவைக ளெல்லாம்‌ இருவர; வடு முலற பில்‌ 
ஆத. அ கர்க்கரவர்கள ரல்‌ | கன்றா 2... அமைக்கப்‌ 
பெற்‌ ௬. கன. இகனால்‌ மாஷுல்கள்ளள்‌..யாக: ர 
கவலையும்‌ ல்ல ர்‌ மல்‌ ஊ.்குத(2 காடு ப்‌ ட சேட்டு 
வதனா. இத்தக ல்‌ அ ன்னர்‌ 


1ம்‌ 


புதியவர்களை. ரகப்‌ பாடங்கேட்க. வருபவர்கள்‌ 
37 ட. பவர்களிடம்‌ படி. கும்‌ பழைய மாணாக்‌ கர்‌ 
களிடம்‌ கேட்டல்‌ வழகல்ம்‌, 


ஆதி குமரு 'குருப்‌, ர்ஸ்வாமிகள்‌ மரபினரும்‌ 

(ரிற்காலத்தில்‌ தஇருப்பனந்தாட்‌ கா௫மடத்துக்‌ 
கலைமையை வ க்கவருமான ஸ்ர மாரக ரமித்‌: நம்பிரா 
னென்பவர்‌ அப்போ து. டப்ப களியாம்‌ புரா நடவ 








அவவயவகை கவை வதுகைததுவைக துவது கோள எந வைக கையை தவளிழகிகைய 


இ வர்க। சரீடடைய. ௪ ர்‌] க்கிரம்‌ 3) பாக ங்களா விட்டி 
பட்டிரு னை | ம்‌ 
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சேட்டு வந்தார்‌. அவர்‌ பிறந்த ஊர்‌ வணாடானம்‌.. 
அவருக்கும்‌ முத்துசாமி அரயருக்கும்‌... முன்னமே, 
பழக்கம்‌ இருக்‌, கமையால்‌ அவரிடமே. மூ த்துசர்மி 


ஐயர்‌  படிக்கலானார்‌.. ஊரிலிருக் க. வப க. 
'கண்டையும்‌ இல (ரிரபந்தங்களையும்‌ படி.திதருகக 
லராதலின்‌ கமிழ்ப்‌ பயிற்சியில்‌ இவர்‌ குறுக்கு 


விளங்கினார்‌. . இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ யாவரும்‌ உண்ட 
பின்பு உண்ணைம்விடு ட்‌ இவர்‌ தனியே. சென்று 
பிறரோடு கலவாமல்‌ உண்டு. வருவார்‌. இவர்‌: 
உடுப்பது அழுக்கான. என்த? (திம. வயதி 


இவா்‌ இவ்விதம்‌ பரமா. நுவர்க: ௮ம்‌ காகறிக. 


மில்லா தவராகவும்‌ இரு, க்கலைக்‌ கண்ட. மாணவுர்‌ 
கக்கும்‌ (ரிறருச கூ கும்‌ ட்ட [ம்‌ ஈண்ம திப்பு 
௨உஃண்டர்கவில்லை.. “இவ ௧) ரக்கண்டா ல: * யூ ரவரும்‌- 
பரிகாசம்‌ ட சய்வார்கள்‌:  வ௮ண்டானம்‌ அக்‌ தத்து 
போயிற்று” “என்‌: மு அஃினையாகவே இவரைப்‌ 
பற்ரிப்‌ பேசுவாரீக ௪ அப்படி ஒருவா்‌ இருப்ப த! 


ஸ்ரீ ஈம்‌. ரம ப ரதி _ மூதசிகருக்சகேனும்‌ பிள்ளை 
யவாகளு க்சேனும்‌ ரப்‌ பானு. 


எவனும்‌ இிலேடையாகப்‌ பேச எனால்‌ இவருக்கு 
மிக்க மஇழ்ச்சி உண்டாகும்‌ ; அப்பொழுது தான்‌. 
இவர்‌ முகத்திற்‌ சிறது மலர்ச்‌ இ ம வது இவர்‌ 

ஏதாவது பேசி ன்‌ அது சிலேடையாகவே இருக்கும்‌. 
ஒருநாள்‌ மாணாக்கரா இய தம்பிராலெ னருவர்‌ இவரைப்‌ ப 
பார்த்து, “வண்டானம்‌ இப்பொழுது என்ன 

ம இட்ப்ட ற??? என்னு ஈகைப்புடன்‌ கேட்ட பொழுது, 
இவர்‌ சினருற்‌. று, நீங்கள்‌ சிவப்புத்டேள்‌ * என்று 
சிலேடையாகப்‌ பேடியகைக்‌ கேட்டி ருக்இிேேன்‌. 


சிவனாகிய தேவனெனவும்‌, சிவப்பு நிறம்‌ பொருக்திய- 


0 புதியதநுப்‌ பழையதும்‌ 


கேளெனவும்‌ அத்தொடர்‌ இரண்டு பொருள்படும்‌. 
'இவர்வார்க்தையால்யாருக்கும்கோபமுணடாகர து. 
இவ்வாறு இவர்‌ கூடிய சிலேடைகள்‌ அளவிறக்‌ கன. 
ஒருகாள்‌ இவரை கோக்கு, “வாரும்‌, இரும்‌, படியும்‌” 
என்றபோது, “வாரும்‌ இரும்பு அடியமா!?”. 
என்றார்‌. மற்றொரு காள்‌ ஒருவரை : வேஷ்டியைகத்‌ 
துவைக்கின்‌ நீரோ? என்‌.று. கேட்க வர்க இவர்‌, 
*ரலையைச்‌ இலையிற்‌ கலையாமல்‌ தோயத்திற்‌ 
ரோய்த்துக்‌ துவைக்கன்‌ நீரோ?” என்றார்‌. வேறொரு 
நாள்‌ ஒருவர்‌, “உண்டு வக்தீரோ?” என்று 
வினவினயபொமுது, “உண்டு உவந்தீரோவா?” 
என்று பிரித்துக்‌ கூறிச்‌. இறிது மகழ்ச்சி 
கொண்டார்‌. | 


ஒருகாள்‌ சாப்பாட்டு விடுதியின்‌ சுவரிற்‌ பின்‌ 
வரும்‌ பாடல்‌ மாக்கல்லால்‌ எழுதப்பட்டிருக்க து :-- 

* இந்தவறச்‌ சாலைதனி 6ல்யிரவும்‌ பகலும்‌ 

வந்தவரி முதன்மதிதம்‌ வரைவாங்கிக்‌ கொண்டே 
அந்தணருக்‌ கடிசிலிட யாதுமிலை யெனலாற்‌ 
சுந்தரசுப்‌ பிரமணிய தேவனிடஞ்‌ சொன்மின்‌.”” 

[இதன்‌ பொருள்‌ :--.இக்தத்‌ கர்மகரிடுதியில்‌ இராக்‌ 
இரியிலும்‌ பகலிலும்‌ சமைத்துப்‌ பிறருக்கு இடுவதகல்‌ 
காக மடத்திலிருந்து வரும்‌ அரிசிமுகல்‌ மோர்வரையி 
லுள்ள பொருள்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ( உண்ண 
வருகின்ற) பிராமணர்களுக்கு (உணவளிப்பதற்கு) 
ஒன்‌ றுமில்லை யென்று (இங்குள்ளோர்‌) சொல்லுவ 
தால்‌, (இச்செய்தியை) அழகிய சுப்பிரமணிய 
ேததிகரிடம்‌ சொல்லுங்கள்‌. அரி - அரிசி, மதிகம்‌- 
மோர்‌, அடிசில்‌ - உணவு.] 

* அடையைக்‌ கல்லில்‌ கலையாமல்‌ நீரில்‌ தோய்த்துத்‌ 
அவைக்கின்‌ நீரோவென்பது இதன்‌ பொருள்‌. 
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அங்கே. சென்று உண்டுவக்க ஒரு மானா றத கர்‌, 
சுவரில்‌ இச்செய்யுள்‌ எழுதியிருப்பலைகம்‌ கண்டு நாப 
கப்படுத்திக்கொண்டு பிற்பகலிற்‌ 'சள்ளையவர்கள்‌ 
பாறி பாடஙமசேேட்பதற்காக வந்திருக்க கம்‌ உண்பர்‌ 
களிடம்‌ தனித்துச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டிக்கொண்டிருக்‌ 
தூரர்‌. பிள்ளையவர்கள்‌, “என்ன பேசிக்கொண் 
டிருக்‌௪ு, நீர்கள்‌??? என்‌ ௮! கேட்க அதை அ வாக்ஸ்‌ 
டத்தும்‌ சொன்னார்‌. கேட்ட அவர்கள்‌, 4“இதலை 
யாரா செய்திருக்கக்‌ கூடும்‌ ??” என்று ஐயரு ற்‌ 9_நு] 
அவ்விடுதியில்‌ உண்பவர்சகளுள்‌ ஒவ்வொ ருவரையும்‌ 
குறிப்பிட்டு ஆராயக்‌ தொடஙஇஞார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது குமாரசாமித்‌ தம்பிரான்‌, “என்னிடம்‌ 
பாடங்கேட்டு வரும்‌ வண்டானம்‌ எழு அயிருக்‌ க்கலாம்‌. 
அது பெரும்பாலும்‌ அகால த்திலேதான்‌ செண்று 
உண்ணுவது வழக்கம்‌. தனக்கு ஆகா ரம்‌ சரியான 
படி. இடைப்பதில்லை யென்று சில சமயங்களில்‌ 
என்னிடம்‌ சொ ல்லியிருக்கிறத. அதை விசாரிக்க 
ன ட ்‌ என்றார்‌. * ரைப்‌ பார்க்கவேண்‌் 

: இங்கே வருவ! க்கலாமே?” என்று பிள்ளையவா்‌ 
ந்‌ சொன்னார்கள்‌. 


டனிருக்‌ தவர்களுக்றா இவரை எப்படியேனும்‌ 
ன ண்ுபிடிட்கு அழைக்‌ துக்கொண்டு வரவேண்டு 
மென்ற ஊக்கம்‌ ௨ ண்டாயிற்‌ 2. இலா விரைந்து 
சென்று பல இடங்களில்‌ தேடியும்‌ இவர்‌ அகப்பட 
வில்லை. அப்பால்‌ ஊருககு வடபாலுள்ள கோட்டக்‌ 
இல்‌ ஒரு மரதிதடி.யில்‌ இவர்‌ ஏகோ யோசனை. சய்து 
கொண்டிருத்‌, கலைக்‌ கண்டார்கள்‌. அப்பொழு து! 
(ரற்பகல்‌ இரண்டு மணி இருக்கும்‌. கண்டு அழைக்‌ 
கையில்‌ இவர்‌ விரைவில்‌ எழவில்லை. சென்றவர்கள்‌ 
46 ஓய்‌ | 2_மக்கு லலைக் லாய (றர துவிட்டது. 


பு. தியதும்‌ பழையதும்‌ : 5௮ 


லாரும்‌... பிள்ளையவர்கள்‌. அரை 1 இ. ரூர்கள்‌ ்‌ என்று 
க. இவரைப்‌ . பிள்ளையவர்கள்‌டம்‌ த்த தூ 
வந (க ர்கள்‌. | 


இல வர்‌ யாதுமியாதவராகி. அமைத்தது. எதற்‌ 
காகவே வென்‌ அஞ்சி ஈடுங்கிக்கொண்டிருந்‌, கார்‌. 
'சிள்ளையவர்கள்‌ இவரை இருக்க “செய்து, 4 இந்தப்‌ 
பாடலைச்‌ செய்தவர்‌ யார்‌??? என்‌ று அன்புடன்‌. 
சகேட்டபொழுறு இவர்‌, நான்‌ செய்யவில்லை?” 
என்று கூரிவிட்டார்‌. அப்பால்‌ ஒருவரை 
உண்ணும்‌ விடுதிக்கு ௮.ுப்பி அப்பாடலை. யாரெழு 
இய்கென்‌ று விசாரிக்கச்‌ செய்ததில்‌ அப்பாடலின்‌ 
ஷையத்தை ௮, ப்பாக. சமையற்காரர்‌, “ஏதோ 
ஒருகாள்‌ வண்டானம்‌ வந்து சிறிதுநேரம்‌ கின்று 
எழுதி நிச்கொண்டிருக்குது ? என்றார்‌. விசாரித்தவர்‌ 
வநது அதனைப்‌ பிள்ளயவர்களிடம்‌ சொன்னார்‌. 
_செ ன்‌ அவர்கள்‌ பின்னும்‌ இலன்‌ 
வற்பு அகதி ச்‌ கேட்கையில்‌, “சரியாக நடந்துகொள்‌ 
ளாம போனால்‌ பின்‌ என்ன செய்றது? 
என்ருர்‌. குமார: சாமித்‌ தம்பிரான்‌, “நீ அகாலத்திற்‌ 
போனால்‌ உனக்ு குஎன்ன இடைக்கும்‌? உன்னுடை( 
கவு அது” என்று இனத்துடன்‌. சொல்லவே 
(சிள்கசாயவர்கள்‌, “சும்மா இருக்கவேண்டும்‌!” என்‌ று 
கையமர்ததிவிட்டு, : இகனால்‌. . இவர இகனணைச்‌ 
செய்தவரென்று தெரிகின்றது. இந்தச்‌ செய்யுளின்‌ 
நடையைப்‌ பார்கமும்பொழுது இதற்குமுன்‌ இவர்‌ 
பல பாடல்கள்‌ செய்து பழடுியிருக்‌ கவேண்டுமென் அு 
சகோற்றுகன்றது. அகதைப்பற்ர! விசாரிக்க 
வேண்டும்‌ ?? என்ராரர்கள்‌. பின்பு விசாரித்ததில்‌ 
இவர்‌ தாம்‌ யாதொன்றும்‌ செய்த தில்லையென 
அஞ்ூக்‌ கூறினர்‌. “உமக்குப்‌ பாடுகிற பழக்கம்‌ 


்‌ி.. வண்டானம்‌ முத்துசாமிலஐயர்‌ ர) 
உண்டென்பதை . இப்பாடலே  தெரிவிக்இன்றது. 
செய்திருக்காற்‌, சொல்லும்‌” என்று ன்‌ ணும்‌ 
ள்ளோயவர்கள்‌. முதுகைக்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்து 
வற்பு௮ுததிம்‌ கேட்டார்கள்‌. அப்போது தாம்‌ முன்‌ 
ணும்‌ செய்திருக்‌, கவற்றுள்‌ சாதா பதை னா..சல 
பாடல்களை ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக இவர்‌ செர்ல்ல 
ஆரம்‌ 7 காரர்‌... சேட்டு நிக்கொண்டிருற்‌, அ ட 
உண்டான. ஆச்சரியத்தி ற்கு அளவே இல்லை. 
அப்பால்‌ இராது ஊக்கமுற்ற இவர்‌ தாம்‌ இயற்‌, ரிய 
இரிப, யமகம்‌, சி?லடை முதலியன அமைத்த இல 
அப்தில்‌ கச்‌. சொல்லிக்‌ காட்டினார்‌. தம்ஜூருக்கு 
௮௬௫, வள்ள  பசுவந்தனை யென்னும்‌ தலக்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ காம்‌ இயற்ரப்ப “பசுந்தையந்தாதி' என்பதி 
லுள்ள சில பாடல்‌ களையும்‌, அப்பால்‌ ச்கங்கள்‌ 
வண்ணய்கள்‌ மு.குலியவை றயும்‌ சொன்னார்‌. அவை 
அனவையுடைவன வாக இருக்கன்‌. (சள்ளை பவாசள்‌ 
ரமணிய சேசிகரவர்கள்மீது : இயற்றியுள்ள 
* அுறுகஞ்சார்‌ ' என்ற நோட்டின்‌ மெட்டி. ல்‌ கம்மை 
ஆகரிகு பிர்சலையடரன்‌ பவர்மேல்‌ இயற்ாி/ய இரக 
கனம்‌ ஓ னைை அதி சொன்னார்‌ ; (உட ச் ஏஞ்ச சார்‌ 
வண்டா னத்துறை ட த வைய குயாநித தயே””.என்‌ ௫ 
அதன்‌ பல்லவி மட்டும்‌ இப்போது என்‌ ஞா ர்ய்து த்தில்‌ 
(இ) ருத்த தி று. ன்‌ 
இவர்‌ சொன்ன செய்யுட்களைக்கேட்ட பிள்ளை 
யவர்கள்‌ இவரைப்‌ பார்தது மிகவும்‌ வருந்தி, 
இப்படி. ஒருவா இருப்பது இதுவரையில்‌ நமக்குத்‌ 
தெரியவி லையே ! இவர்‌ இவ்வளவு அழுக்கான வஸ்‌ 
திர: கத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு தமிழ்ச்சவையைய ரிக ந்த 


எனவவ வையவையய பப ய சைய அவவை வைகை பவை ய வைகவைகைகாளை கை: - ப்‌ வலவ வை அவவகவுதகையட வவ வயவக அணை 


“தீர [./ 





இ. ர ௭8 ஸ்ரீ மீனாட்சிசர்தபம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ சரித்திர த்தி 





ப வவவவைஹைவையவைவையாைய ளை ளை யா 


தகாணல ரம்‌. 


1 ஓ 
(7. ந்‌], யி டி 


34 . புதியதும்‌ பலைழையதும்‌ 


இக்க ஊரில்‌ ஏனென்று கேட்பாரில்லாமல்‌ எல்லா 
ரும்‌ பரிக௫ிக்கும்படி. இருப்பது மிகுந்த வருத்தி 
திற்கு இடமாக இருக்கிறது. உங்களுடைய அலட்சி 
யத்துக்கு இடையில்‌ இவர்‌ இவ்வளவு சுவையுள்ள 
செய்யுட்களைப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌ ; நீங்கள்‌ அன்புடன்‌ 
ஆதரித்து வந்திருந்கால்‌ இன்னும்‌ எவ்வளவு 
பிரகா௫ப்பார்‌ ? இவர்‌ சாதுவாக இருக்‌ ஈறாரென்‌_று 
நீங்கள்‌ புறக்கணிதககால்‌ தமிழையே புறம்‌ 
கணிக்தககாக எண்ணவேண்டும்‌. இணி இவருடைய 
அருமையை. நன்கு அறிந்து பாராட்டல்‌ கல்லது. 
படித்தவர்களைப்‌ படித்தவர்களே ௮, ட்க்நககொள் 
ளாவிட்டால்‌ வேறு யார்‌ அறியப்‌ போ ஐருர்கள்‌? 
*சந்நிகான த்திற்கும்‌ ௮ரிிவிக்கவேண்டும்‌'' என்‌ று 
மனங்கனிந்து கூறினார்கள்‌. அருகிலிருந்த மாண 
வர்களுககெல்லாம்‌ அப்பதி த ர முத்துசாமி 
ஐயரின்‌ கல்விக்‌ திறன்‌ கன்றாக விளங்‌்இற்று. 
தாங்கள்‌ அவர்பாற்‌ காட்டிய அவமதிப்பை நினைத்து 
இரங்லெர்கள்‌. பிள்ளையவர்கள்‌, “சமச்நிதானம்‌ 
உமது செய்யுட்களைக்‌ கேட்டால்‌ மிகக திருப்தியை ப 
யடையும்‌. ஆதலின்‌ வஸ்திரங்‌ கொடுக்க வேண்டு 
மென்‌ நு அவர்கள்‌ விஷயமாக ஒரு செய்யுள்‌ 
செய்யும்‌" என்றார்கள்‌. அவ்வாறே ஐக்து கிமி 


(0ல்‌ தீ இ ல இவச, 


“4 மாசாரக்‌ கவிநுவல்வோர்‌ ருறைமடமை பயடியோடே 
மாற்ற வெண்ணித்‌ 

தூசார நிதியமுண வடிகடர ஜெரிந்துபெறத்‌ 
துணிந்து வந்தேன்‌ 

ஏசார வறுமையெனுங்‌ கொடும்பிணியா னெடுந்துயருற்‌ 
நிருக்கில்‌ றற்கின்‌ 


கட்‌ அவைைவாளை க்கை வைவைவையகையகைவைள்வள்‌வகைவைகைவவைவைவைகைவைளை துவை சகலை அனவவகள எனகன அனைய அ கலைகளை, 
்‌ வண்கை அனைசகைவவகி பசுக்‌ அகில வைவகணிமைக அசை வலலைவகுவய யவ இல. 


டட த்தில்‌ ஆனை த்தலைவர்களை இவ்வாறு வழங்குதல்‌ மாபு. 








| 


௪ ்‌்‌ ்‌்‌ த 7) ்‌ க கஷ்ன்‌ 
்‌.. வண்டரனம்முத்துசாமிஐயர்‌ த்‌ 


ருசார மணித்தரள்கப்‌ பிரமணிய தேசிகமெய்‌ 
(ப றிஞ 1 ற்‌ 
அன்னும்‌ செய்யுளாச்‌ சொல்லி பப்‌ பஉனார்‌. 


[இதன்‌ பொருள்‌: சுப்பிரமணிய தேகிக! 
உண்மை அடிவுடையாருள்‌ மேம்பட்டவ! மிக்க 
சுவை பொருந்திய செய்யுட்களைக்‌ கூறுபவாக 
அதி குறைகளை மு ட்‌ ஒழிக்க. நினைந்து 

டடை, ஹாரம்‌, பொருள்‌, உணவு என்பவற்ை 27 
அடிகள்‌ வழங்கு தலை ரல யானும்‌ இப்ப 
பெறக்‌ துணிந்து வந்தடைத்ே தன்‌. ஆ; தலின்‌ 
வறுமை என்னும்‌ கொடிய மதாரயால்‌ மிக்க 
துன்பத்தை அபா ௰்திருக்மும்‌ எனக்கு இன்‌ _து 
ஆடை வழங ப ல்‌ பேண்டும்‌. -*ரரக்கவி - 
சுவையையுடைய ௦ சய்யுள்‌, தூசு - ஆடை, ஆரம்‌ - 
ஹாரம்‌. ஏள்‌ ஆர - ஏன கல்‌ பொருந ௧; ஆசாரம்‌ - 
ஆடை. | 

்‌. இதனைக்‌ கேட்ட ॥ ள்ளையவர்கள்‌ மிக மகிழ்நீ ந்து 
ரர மடடம்‌ இவரை அமைத்துச்‌ செண்று 
இப்பா டலைச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டச்‌ செய்து இங்கே 
திகழ்த் தவ றையும்‌ கெரிவிக்கவேண்டும்‌!” என்‌ று 
என்னிடம்‌. சொன்னார்கள்‌. அப்படியே மான்‌ 
இவரைத்‌ தே க்தமவர்கள் பால்‌ அழைக்‌ துச்சென்னு 
கிகழ்ம்‌, கவழ்‌ை றன கல, ர) இச்செய்யுளை ச்‌ சொல்லச்‌ 
செய்தேன்‌. கேட்ட தே௫ிகரவர்கள்‌ இப்பாடலின்‌ 
ணவ ப்‌ 1/6 இன்‌ ட்‌ இற தன்‌ ர? ச்‌ சரிகைக்களை 
யுள்ள இரண்டு ஜோடி. வஸ்திரங்களை அளித, 
உடடுத்துக்கொண்டு பிள்ளையவரா்களிடம்‌ செல்ல 
த்து நம்‌” எனறு கட்ட ரய பட்டார்கள்‌. அப்படி | 
இவர்‌ !ரிள்‌அயவா்களிட புதிய உடை.கரிகத்கு 


வரு தூர்‌. அவர்‌ 2] நெம்‌ (4) றண்துள்‌ மஇழ்ந்‌, கா ர்ர்ள்‌. 


200) பு தியநும்‌ படைழயதும்‌ 


அதுமகல மாணுக்காகள்‌ ல டம்‌ பிரியத்‌ 
துடன்‌. நடக ஆ ரம்‌ ்கனர்‌; இவரும்‌ எல்லா 
சோடும்‌ பேப்‌ பதன்‌ வர்‌ தார்‌. நூல்கள்‌ லுள்ள 
பாடல்களைப்‌ பறி இவருடைய அப்‌ ராயத்தைக 
சோேட்டால்‌, முதலாவது இது: இரண்டாவது இ.அ ; ்‌ 
இதில்‌ இ. ன்ன பாகம்‌ சுவையுடையது என்று. 


கூறுவார்‌. 9 சய்யுட்க ஸின்‌ சவையை அரிது 
கரம்‌ கூறுகலில்‌ இவர்‌ வல்லவராக இருது தட நான்‌ 


௬ 


பலமுறை ேட்டறிந்திருக்கேன்‌. 

(சிள்ளயவர்கள்‌ காலத்திற்குப்‌ பின்னரும்‌ இல 
காலம்‌ இவர்‌ மடத்திலிருந்து பாடங்கேட்டு வந்தார்‌; 
(ன்பு தம்மூருக்குச்‌ சென்ருர்‌ ; பல பிரபு களை யும்‌ 
ஜமீ ன்தார்களை யும்‌ கண்டு ௮ வர்கள்மீது பாடி 
அவர்களை உவப்பித்தும்‌, பமைய நால்களில்‌ உள்ள 
அவையை எடுத்து காட்டியும்‌ இவர்‌ காலங்க மிகது 
வந்தார்‌; இடையிடையே இல சமயம்‌ இருவாவடு 
துறைக்கு வந்து செல்வது 2097 டு, 


உரன்‌. கும்பகோணத்திற்கு வேலையாகச்‌ 

சென்று ரின்‌ பூ ஒரு சுமப்‌ ம்‌ திருவா வடுது றைக்கு 
ன்‌ ரூ ரு ்‌ வ டது ச்‌ : ன 

வரது. சதே௫ிகரிடம்‌ செல்லும்போது உள்ளே 


செல்லச்‌ சமயம்‌ பார்துதும்கொண்டு வெளியே இவர்‌ 
என்றனர்‌. நான்‌ ப ண “இன்னும்‌ கல்யாணம்‌ 
இ லையா?” என்றேன்‌, இவர *தல்யாணம்‌ 
இல்லை” ௭ லாருா.. து க விடையில்‌ மணமாக 
வில்லை' என்ற பொருளும்‌ : பணம்‌ இல்‌6 ல” என்ற 
பொருளும்‌ சிலேடையாக அமைந்துள்ளன. 


"ஊற்றுமலை ஜமீன்காராக இருக்க ஹ்ருதயாலய 
மருதப்பத்‌ 0தலரிட ம்‌ ஒரு சமயம்‌ இவர்‌ த) சுன்‌ ரு அவா்‌ 


எக்க எண்களைக்‌ 








்‌* தல்யாணம்‌. - விவாகம்‌, பணம்‌. 


ட 


9. வண்டானம்‌ முத்துசாமி ஜயர்‌ ஒரி 


(| யமா. தழ எம ம. நு] சய்யுட்களை। ப்‌. பர 19: குணா ம்‌. 9. தூ 
மம. அவ விவாகும்‌ ப கேண்டி யிருப்ப தால அ, த) 
கூர்‌ [)1ப/ பொருளு, க்வி 2 ரய்ய வேண்டுமென்‌ ப. அத்தன்‌ 
(௫ ட ததி] இ ண்டா 1 ட்‌ ௮ 212 ன்‌ க ர்‌, 66 ட்‌ [7 முகர ஸ்‌ அம்‌ அன்ஸ்‌ 
துக்கொண்டு வந்தி ரல்‌... நான்‌ மூ. 3 ரூபா ர்‌ 
20. லட 2 ப்‌ னி பவப்‌ 
திருவ ்‌ எனா பந்த இவா தம்மூர்‌ மென்‌, 30 சல 
காலது அழி, குது வநது குமக்குக கல்யாணம்‌ நிச்சய 
மாஇவி! க்‌ கன்றும்‌ பொ ருளுதவி செப்ப வேண்டு 
௬ க ட்ட இ 
இமன்றும்‌ கேட்டார்‌. 
ம ௮ அட அட்க்பி ர. த்‌ 0 ஷி ம அப்பட ம த்‌ இல்‌ ப்‌ 
ஜமீன்தார்‌: எவ்வளு கருவே னா முனுபு 
சொன்னேன்‌; 
முத்து ரர ம்‌ லயா : நானூறு ரூபாய தரும்வ 
னென்‌ ர்கள்‌. 
ஜமீன்தார்‌ --இராசகே! அப்படிர்‌ சொன்னா 
காக எனக்கு ஞாபலம்‌ இல்லையே. 
_முத்‌ நு: வன்‌, அச்சங்கொண்டவர்போல்‌) முகிநாறு 
௫ டன்‌ 
ரூ வடு லாஸ்‌. 23 ஸ்ஸ்‌ 


த த இர ப ௮ இர தட ந்தம்‌ 
ச லல்ல ல்லை ஏர! இர்‌. 


ணா டன்‌ ) திட ச ன்‌ 3 ௧4 பனி 7 ய்‌ 
ர. ர்று: : இ ல்ச்‌ ல; இறு 3 (ம வனெைன்‌ 
றீ ர்கள்‌. 





ஜமீன்‌ நா ர்‌ :--என்ன, பொய்‌ சொல்லுக; 


முத ந இல்லை ! தூறு . ரூபாய தருவதாகச்‌ 
சொன்னிர்கள்‌. 

ஐமீ ன்தார்‌. உடடமில்‌. எது ற்காக சாணூறு, முந்‌ 
நூரு இருற றென்று ஏமாற்று றர்‌2 

முத்து : நான்‌. உள்ளதைக்‌ காளனோ சென்‌ 
னேன்‌. மஒங்றள்‌, “சான்‌ ஆர] தருவேன்‌” ஏன்‌ று 

















3 இருடி ப்புட்களை ஹ்ருதயாலப மருத பதி மேவார்‌ பி 
இ, ந்தத்‌ 2 ரட்டிற த்‌ 120012 ம்‌. 


ச்ட்‌ 7 / 
04 த பன்‌ இ பநும்‌ பழையதும்‌ 


சொல்லவில்லையா ? முன்‌ (கான்‌ வந்த பொழுது) 
* நாறு தருவகாகச்‌ சொல்லவில்லையா ? இரு 
(காத்தரு); நாறு தருகிரறேனென்றதும்‌ பொய்யா 0 

இவ்வாறு உடனுடன்‌ சாதுரியமாக விடை 
பகாரந்தகைக்‌ கேட்ட ஜமீன்தார்‌ வியந்து தாம்‌ 
வாக்களாக்கத நாறு ரூபாயோடு மற்றொரு நூறு 
ரூபாயும்‌ சேர்‌ கீழு இருநாறாக அளித்தார்‌. 

1861-ஆம்‌ வருஷ. த்தி ற்கு ப்‌ ரின்‌ இவரை கான்‌ 
பரர்சககவில்லை. அக்கர லத்திற்கூடத்‌ தாமாக ஒரு 
வரிடம்‌ பேசாமையும்‌, வலிக்‌ து ஒருவரிடம்‌ பழலா 
மையுமாகிய பழைய இயல்புகள்‌ இவரிடம்‌ காணப்‌ 
பட்டன.  இக்ககைய அறிஞரிடம்‌ உலஇயலிவு 
இல்லாமை இவரைப்‌ பிரகா௫ுக்கச்‌ செய்ய 
வில்லை; ஆனாலும்‌, தெரிந்தவர்கள்‌ இவரைப்‌ 
பாராட்டிக்‌ மொண்டு கான்‌ இருகதமாகள்‌. 


௦. மல்யாணாப்‌ படித்துறை 


சூற்மிறறக்முறைய 60 - வருஷங்களுக்கு முன்பு 
இரும வடுதுறையில்‌ சப்பராயக்‌ குருக்கள்‌ எனறு 
ஞர்‌ ஆ, நஇசைவர்‌ இருந்தார்‌. விவாகமான இல 
வருஷ. ங்குளுக்குப்பின்‌ இவருடைய மனைவி இறந்து 
விட்டாள்‌. ௮. துமுகுல்‌ சுப்பராயக்‌ எற்கி கள்‌ தனி 
ரகவே இருந அவத. ர்‌. ல இருவாவடுதுறை 
பரி மொழுக்கவரர்‌.. தஇருக்கோயிலிற்‌ பூஜை 





செய்பவர்‌. இவருக்கு காள்‌ தோறும்‌ (ரிராசாத 
வரும்படி 2 டண்டு. ட்‌ 
ிமலேடையி 5 தநறக நன்னகர்‌ பேதம்‌ இல்லை ) : அன்றி 


பும்‌ பேச்சில்‌ அத்தகைய பேகம்‌ காணற்கரியது. 


0. கல்யாணப்‌ படித்துறை 1 


திருவாவடுதுறையாதீன க தலைவாகள்‌ ஆலயம்‌ 
வற்து ஸ்வாமி தரிசனம்‌ செய்யும்பொழுகெல்லாம்‌ 
ஸ்வர்ண புஷ்பமாக அரைக்கால்‌ ரூபாய்முதல்‌ ஒரு 
ரூபாய்‌ வரையில்‌ சமயத்திற்கு ஏற்றபடி. அளிப்பது 
வழக்கம்‌. திருவிமாச்காலங்களில்‌ இவருக்கு அதிக 
மான வரும்படியும்‌ இடைக்கும்‌. இப்படியே அவ்‌ 
வப்போது இடைக்அவந்க பணத்தைச்‌ சுப்பராயக 
குருக்கள்‌ சேர்கிதுவைக்கார்‌. கோயிற்‌ ரசாதக 
கை எடுததுக்கொண்டு வற்து தாமே ஏதாவது 
வியஞ்சனம்‌ செய்தாவது பிறர்‌ வீட்டில்‌ வாங்கி 
யாவது உண்டு ஈகமாக வாழ்ந்துவந்தார்‌ ; ஆதலின்‌ 
இவருக்குப்‌ பணச்செலவே இல்லை. இவரிடததி 
லிருகக பணம்‌ ஒன்னு பத்தாகவும்‌ பத்து நூராகவும்‌ 
வளர்ந்தது, எல்லாரும்‌, “அப்பராயக்‌ குருக்களு 
டைய பணம்‌ குட்டி. போட்டுக்கொண்டிருக்கிறது " 
என்னு சொல்லிக்‌ கொள்வார்கள்‌. 


ப ல வப டந்க ப நத ததவ தகை அறக்‌ ல்‌ ல்‌ 
கோயி லிலே பூஜை செய்வதும்‌ பிரசாதத்தை 
உண்பதும்‌ ஒழிக சேரங்களில்‌ சீட்டாடுவதுமே 
ை ம்‌ ப 
்‌ ்‌ ்‌ என்ட்‌ உது ர கும்‌! கட்டத்‌ 4 ்‌ ல்‌ உ 
(இவரு... பொழுதுபோக்காக இருர்கன. இப்‌ 
படியே பல வருஷங்களை இன்பமாக இவர்‌ கழித்‌ 
கனா. ஆயிரம்‌ ரூபாயக்குமேல்‌ இவரிடம்‌ பொருள்‌ 
(சாந்து. 


இவருக்கு 56 பிராயம்‌ நடந்தது. நெடுங்கால 
மாக உழைக்தவராகலின்‌ அப்போது இவருக்கு 
உடலில்‌ தளர்ச்சி உண்டாயிற்று. அடிவயிற்ரில்வீக்‌ 
கம்‌, காலில்‌ வீச்சம்‌ முகலியனவும்‌ இருந்தன. அக்‌ 
காலத்தில்‌ இவருடைய உறவனர்களிற்‌ சில முதிய 
இழனி உள்‌ இவரைக்கண்டு, : இப்படி யே இருந்து நீ 
செக்கப்‌ போனை உன்‌ பேரைச்‌ சொல்ல யார்‌ 


௬ 


4) . புதியதும்‌ படைழயதும்‌ 


இருக்கர ர்கள்‌ ?. பெணா _ ட்டியா ர 'சொளையா 7 


உனக்கு ர இல்லையே 1. பொன்காத்கு பூக 

மாக இருக்‌ இரவே. நரம்‌ தூ எவனாவது. கொள்ள! 
வைக்துவிட்டு எவ்வளவோ இரமப்பட்டு ந சேர்த 

பணதக்கைக்‌ கொள்ளை கொண்டு போகப்போடு 

ன்‌ ! இப்படி. வீணாக £ பணம்‌ சேர்ப்பதில்‌ என்ன. 
ரயோசனம்‌?.”” : என்றார்கள்‌. சேவேறு . இலர்‌, 

:உனைனைப்போலே-. பை த்திய காரண கங்கு 

பார்க்ககே இல்லை. கைக்கிறையப்‌ பணம்‌ வை த்றும்‌ 

வம தனிமரம்பேல ரி ற்கு யே. வீடு கிறையப்‌ 

பெண்டு. (சிள்சாகளோடு இருக! மவண்டாமு? 
பிள்ளாகள்‌ இல்லாவிட்டால்‌ பாதகமில்லை... ஒரு 
பெண்டாட்டியாவது இருக்கள்‌ . கூடாகுர? சட) 
வள்வோ பெண்கள்‌ கஇடைப்பார்களே.. .பேலாமல்‌ 
ஒரு பெணானைப்‌ பார்த்துல்‌ கல்யாணம்‌. பண்ணியம்‌ 
கொள்‌. எத்தனை நாளைக்கு .. இற்கும்‌. தகோயிய்‌ 
சோற்றைக்‌ இன்பாய்‌? வாய்ககு ருசியாக ஓரு 
கும ம்பு, ௯.7) த கம்‌ ளோடு டெ பண்டாட்டி. ஒருத்தி 
சமைகு தூப்‌ மபாரட்டால்‌ எவ்வளவு கன்றாக இரும்‌ 
கும்‌ 2 உனக்கென்ன, பணம்‌ இல்லையா? வீடு 
இல்லையா 2.” என்றார்கள்‌. 


அதுவரையில்‌ கல்யாணதகைப பற்றும்‌ லாவி 
்‌்‌ டு ்‌ ்‌ 1. னி த்‌ ்‌ ல தத்‌ தல ல ௮ 
இம்‌ ம்‌ 561 இஃ்‌ ழ்‌ த 271 ம்‌ ட ரு. ட டு ஸ்‌ ப) ல்‌ 37 ௮/௦ ம்‌17) ௦001 _ம/ 
்‌ ட டடக்‌ (௮ ்‌ 32 டது 
உபச்தகசத்கால்‌ 89 ழ்‌ து - சபலம்‌. உண்டாயிய். று. 
னாமு யார்‌. பெண்‌ நவக்ரக. ர்கள்‌?” என்று 


கேட்டார்‌. இவர்‌; நன்றாயிர ருக்கிறது! உனக்க 
பெண்‌ அகப்படமாட்‌! மட்‌ ன டு காய்ச்சி 
ளெல்லாம்‌ பெண்டாட்டியோடு வா ம்கிரர்களே ! 


உடன ம்கென்ன குறைச்சல்‌ !. இந்த நிமிஷ க்இலே 
மாரு பெண்சள்‌ உண்‌ காலில்‌ வது விருரவார்கள்‌. 


06. கல்யாணம்‌ படித்துறை 11 


கிகான்‌ சம்மதிக்க வேண்டும்‌!” என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌ அவர்கள்‌ 


£ இவ்வளவு வயு கும ட ண்ணு ஹி 


லி 21) 
பாணம்‌ எதற்ழு கூ சத்‌ 


எதற்கா 2. நீ கீழ [2 படுமுதும்ிற ர்ண்டால்‌ 

டன ல்ஞூ யார்‌ கஞ்சி வைகத்றுசி கொடுப்பார்கள்‌: 
கையும்‌ மானும்‌ திடமாக இருக்கிறவரையில்‌ மாமர, 
இற்றப்பா, ௫ பெரியப்பா என்‌ அ எல்லோரும்‌ வருவார்‌ 
சுள்‌; பணம்‌ கொ டு, த்தால்‌ வாங்கிக்‌ கொள்வார்கள்‌. 
பாட்டால்‌ வெக்க 
வைட ஒரு. ரும்‌ லைத்துச்‌ கொடுக்க மாட்டார்களே. 


கரியாமலா தா வலில [ரின்‌ காரம்‌ என்று சொல்‌ 


கொஞ்சம்‌ கலையிலே பற்றுப்‌ 


ல ரார்கள்‌ ? ஒரு டி பணை அட்டி ற ந்கால்‌ சமைத்‌ 
துப்‌ போடவும்‌, கால்‌ பி டிக்ற்வும்‌, வீட்டைப்‌ பார்த 
ஸ்ர. ர்‌ ்‌ ம 1 ள்‌ 977/0 பும்‌ 01; அவள டு. ௦7 . இக. லமக்‌ (இ ரூல்‌ 
கும்‌? ்‌ வ்ர்ஃ்திகு க்‌ 4 பல்க தஹ ப்ப அடனனிம்‌ ரா க ௫. இவள்‌ 
பெண்டாட்டியல்லாமல்‌ வேறு யார்‌ 27 


6 நானு இப்பே ர்‌ த சல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டால்‌ பணம்‌ அது ராமா தக. வேட்பவா்குேட்‌ 


“அசை என்னா? பணககை யாருக்காக தீ 
சேர்தது வை இ ய்‌? ௩, ஜக்கு யபாசோரனும்‌ ஒருவன்‌ 
கொ ண்டுே ரவதைவி ட ஒரு டடக்‌ இன்‌ உத்தே 
தித்து நியாத ஒருவனு ்‌ முத்‌ கொடுப்பது கூறைவா??? 


இப்படி. பலர்‌ பலவிதமாகப்‌ பேசும்‌ முருக்‌ 
கஷைம்மும்‌ லல்யாண பன்‌ மூட்டிளட்டார்கள்‌. 
ன்‌ ப்‌ ்‌ உட ட்‌ 
இவருஃகு அர்த ஆசை பிருபபலக அருந்த கில 
ஆதிசைவர்‌ உள்‌ தங்கள்‌ கங்கள்‌ பெண்ணு மணம்‌ 
ச பள்‌ அர்‌ ்‌ ர்‌ ஒப தலத்‌ 1 லலத த்த ட பத 
செய்து மிர) முலு வகு ர்்ள்‌ : ஒருவரை 


49: புதியதும்‌ பமைழயதும்‌ 


யொருவர்‌ முத்திக்கொண்டனர்‌. அவாகளுள்‌ 
ஒருவார்‌ ஒரு பெருக்‌ கதொசையைக்‌ குறிப்பிட்டு 
அகனைச கொடுக்கால்‌ தம்‌ பெண்ணைக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து தருவகாக உறுதி ன்‌ குருக்களும்‌ 
இசைந்தார்‌. இச்சய தாரம்‌ பூலத்தைத க்‌கு க... 
வீட்டிலே சிறப்பாக ௩டக்க வேண்டுமென்று 
குருக்கள்‌ எண்ணினார்‌ ; சஈல்யாணக்கையும்‌ தம்‌ 
வீட்டிலேயே நடக்க வேண்டுமென்‌ ௮ சொல்லிப்‌ 
பெண்‌ வீட்டாரது உடம்பாட்டையும்‌ பெற்றார்‌. 


ஒருநா ள்‌ விடியற்காலத்தில்‌ நிச்சய தாம்பூல 
முகூர்த்த மும்‌, ற்கு சல்யாண முகூர்க்கமும்‌ 
உடதக ஏற்பாடாயிற்று. அன்று கோயில்‌ வாகுதி 
பக்காரார்கள்‌ குருக்களின்‌ விருப்பத்தின்படி. வகு 
வாசிதக்கார்கள்‌. சில ௨ ப னர்கள்‌ வர்திருந்தனர்‌. 
*கஞ்சனூாரி "லி௬ உது புரோடுகரும்‌ வற்று சேர்ந்தார்‌. 
0௭ கள்‌ தம்‌ வீட்டுக்‌ இண்ணயில்‌ உட்காரநத 
| த வருவோ ரை முகமலர்‌ ச்‌! ட வரவேற் ழு! 
_பசரிச்து உள்ளே போகும்படி சொல்லிக்கொண் 
ர ருகதகார்‌. நின்றும்‌ நடந்தும்‌ உபசரிக்கும்‌ சக்த 
இவரிடம்‌ இல்லை 12. ல்‌ அன்வள வ/ தளர்க்‌ இருக்கது ட்‌ 
காலில்‌ ௫ர/து வீக்கம்‌ இருச்கது; கடைவாய்‌ வெர்‌ 
இருக்கது ; தலைமயிர்‌ நரைத்து இவருடைய முது 
மையை விளக்க கொ [ண்டிருக்கது. 


அப்பொழுது கோட்டூர்‌ சுப்பிரமணிய ஜயா 
ரென்ற ஒரு சனவான்‌ இவர்‌ வீட்டு வழியே மட தீ 
இற்கு 7 சென்று கொண்டி. ருக்தார்‌.. அவர்‌ திரு 
வாவடுதுறை மடத்திற்‌ பழக்கமுடைய செல்வர்‌; 
இருவ ர வடு துறைய [ரி இ) ள்ள ரர்‌. பாவரா இ) (0 12) ன்கு, 








வெவயவகைகைவகககை வைக கைக வளையவையயவைகவவைகையவைை அலகில்‌ 


்‌ இது திருவாவடுதுறைக்கு அருகேயுள்ள ஒரு சிவஸ்தலம்‌... 


ப்‌ 
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_மதிக்கப்பெற்றவர்‌. அவர்‌ வீதிவதியே செல்லும்‌ 
ரீ] ்‌, ன்‌ ன்‌ ட்‌ த % க ன்‌ ்‌்‌ [ு ்‌்‌ ட 
போது சப்பராயக குருக்கள்‌ வீட்டில்‌ ஒரு நாளும்‌ 
(4 9 ர்வ ல]! று 20) படி ] 5 ( ்‌ ்‌ [ 
(இ௮ லாக வாத்திய கோஷமும்‌ .ஜனக்கூட்டமும்‌ 
இருப்பகதைம கவனித்தார்‌ ; * இவர்‌ வீட்டில்‌ என்ன 
013 ்‌ அவதி ன க்‌ ்‌ 97 ள்‌ ச ப்‌ ரித்‌ பூ ௪ 
விசேசம்‌ உடம்இறது? என்று எண்ணிக கொண்‌ 
89 4 ன 4 அணத ட்‌ * ௪ ம்‌ ச த 
டே அவனட்டில்‌ நுழைந்தார்‌. அவர்‌ வந்ததைக்‌ 
ண்ட குருக்கள்‌. இருந்தபடியே, வரவேண்டும்‌ ; 
ன?! ன்‌ ம்‌ 24 ட ம ள்‌ 2 
வரமேேண்டும்‌ ; உள்ளே போய்ச்‌ சந்தன தாம்பூலம்‌ 
பெற்று கொள்ளுர்கள்‌' என்று சொல்லி உப 
சரிக்கார்‌. 
சுப்பிர :-இங்சே என்ன விசேஷம்‌ ? 
த்‌ு நக்கள்‌ --இன்ை இக்கு நிச்சயதகரம்‌ பூல 
மூகூ ர்க்கம்‌. காங்கள்‌ இருந்துபோக வேண்டும்‌ ; 
கல்யாண க்கையும்‌ உடத்தி வைக்கவேண்டும்‌. 


சுப்பிர யாருக்குக்‌ சல்யாணம்‌ ? 


குருக்கள்‌ :--எனக்குக்கான்‌ ; தாங்கள்‌ நடத்து 
வைக்க வேண்டும்‌. 


சுப்பிரமணிய ஜயர்‌ குருக்கள்‌ கூரியதை 
நம்பத்‌ அணியாமல்‌, “உமக்கா ??' எண்ணு ன்ட்‌ 


“அமாம்‌” என்றுர்‌ குருக்கள்‌. 


சுப்பிரமணிய ஐயருக்கு முதலில்‌ மிக்க ஆர்‌ சரி 
யம்‌ உண்டாயிற்று; அடுக்க நிமி படவ பு அது 
பெருக கோபமாக மாறியது; அவரை ௮. ர்க 
அவர்‌ கை சப்பராயக்‌ குருக்கள்‌ என்னாததில்‌ 
அறைத்து; “ச ன்‌ த இழட்ம்‌” பிணமே! உனக்குக்‌ 
கல்யாணம்‌  வேண்டியிருக்கிறகா? எழுந்திருந்து 
நடக்கக்கூடச்‌ ௪கதஇயில்லையே! ௩ கல்யாணம்‌. 
செய்துகொண்டு என்ன செய்யப்‌ போரும்‌? 


44 புதிய தும்‌ படைழயறும்‌ 
அதியாயமாக ய்‌ பெண்ணைக்‌ கெடும்சகி நுணித்‌ 
ததன்‌ எந்தப்‌ பைத்தியக்காரன்‌ உலா. (ப்‌ 
பெண்ணைக்‌ கொடும்சகி துணிர்துவச்கவன்‌ 2? அ௫ு்கப 
பேராசை,£காரனும்முப்‌ பணம்‌ பெரிகாகப்‌ போய்‌ 
விட்டது போலிருக்கிறது. உனல்ப தூம்‌ கொடுப்பதை 
வட எங்கேயாவது ஒரு பாழுங்‌ இல்ல்‌ அத்துப்‌ 
பெண்ணைக்‌ கள்ளிவிடலா மே. கல்யாணம்‌ பண்‌ 

ணிக்கொ ள்ஷூிறனென்‌ னு. செல்ல உனக்கு 
(வெட்கம்‌. சிறிதும்‌ இல்லையா ? உனக்கு இனிமேல்‌ 


டு திக ஷ்‌ ்‌ 
2. சானு சமலும்‌ மீனு 


ழி பண்டாட்டி ரு 09) 2. 

ட [்‌ ன்‌ ப வு ந ஸு ௫. ரூ அதி [்‌ 

கா பஜ. மிது டு பேசினார்‌. 6 ம்ம்‌ 7 கழு வதுப மபரய்‌ 
னன 4. ்‌ ப டக்‌ எட) ்‌ 

விட்டார்‌. ' சுப்பிரமணிய ஐயா உன்‌ ௮/0, 


45 பப்ரார இவ. னுக்‌ து பெண்ணைம்‌ கொடும வ ற்‌ 


ஒ ள்‌ ட வு. 
டப்‌ ்‌்‌ (இ) க்‌. ள்‌ உட்‌ (0) ர [ம்‌ (2) 4 பவ. ம பீ ற்‌ 7) 3 ரி ம்‌. .. ம்‌ 
ட இப்ப பா 2௧ இநுவிருக.. 1 ப்போ 
வேண்டும்‌. இல்லையானால்‌ தம்சபடி . கண்டனை 


3 


கிடைத ரூம்‌” வன அட்னைை ஜை செய்தார்‌. புரோ இ 
பப ன்‌ ர்‌ க்தி; இதுதான்‌ வேகா த்தியயன கன்‌ 
பலனே? இ ௨/2 இருந்தால்‌ - வமல்‌. உம்மை 
மதல்‌ ஏற்கும்‌ உப்பிடாதபடி. செய்துவிடுவேன்‌ ; 
ஜாக்கிரதை; ஊருக்குப்‌ போய்விடும்‌” என்று 
அகட்டினூ; வாத்தியக்காரர்களை : கோக்கு, இப்‌ 
ம்பா ஒடிவிடுங்கள்‌ ;. ஒரு நிமிஷஹூமாவ, ன்‌ இந 
காமதித்கால்‌ பண்டார சந்நிதிகளிடம்‌ தெ, ரின்‌ த்து 
உகள வாயில்‌ - மண்ணைப்‌ போட்டுவிடுவேண்‌ 
என்று வைது துர க்‌ ஞா. வ்‌ முரடு நில்லாமல்‌ 
வெளியில்‌ வச்ழு. நடுவீதியில்‌ கின்றுமொண்டு, 
(கூடை 1 அம்ரமம்‌ ! ௮ க்ரமம்‌] பழி!பழி!” என்‌ ழ்‌! 
கைகளைத்‌ தூம்கிக்கொண்டும்‌ மேலாடையை எடும்‌. 
ககெறிம்றுகொண்டும்‌ முதிகநு/ முதுிதிதும்‌ உ வினூர்‌. 


0. கல்‌.யாணாப்‌ படித்துறை 49- 


்‌ ட்‌ ட 5 ப ட்‌ ன்‌ உ௮௮12) 
அவருவைப சப்தத்தைக்‌ சேட்டுப பலர்‌ அகஙுிமிக 


வத்து த்துக்‌ ப டன ர்‌; ஏன்ன? என்ன 2 


பப்டி, கத ௦ காண்டதா 2” என்று ஆளுக்கொரு. 


சேள்வியாகம்‌ கேட்க ஆரம்பிக்‌ துவிட்டார்கள்‌. 


௪ப்பராயகி குரு க்கள்‌ ௪ ல்யாணம்‌ செய்யு 
கொள்ளப்போகிரராம்‌. அதி யாயமாக ஒரு பெண்ணி 
ணஅடையவாழ்ச்கை பாழாகப்போடுற நு. ௮. ம இரமம்‌!' 
அசக்இரமம்‌!?” என்‌. இ சுப்ப ரமணிய ஐயர்‌ பெருகு 


கூப்பாடு போட்டார்‌. 


இ க்கும்‌ கலவரதகுதி 2 நிச்‌ 4-4. ஞ்‌ ர்ம்‌ 2 (௦0 (10 இ] 
கத்தி ற்கு வந்த உ௱வின ர்களும்‌, பெண்ணம்‌ 
கொடும்‌ தக. வா்‌ தவரும்‌, 7 இரும்‌, : பபற்ோம்‌, ட்ர்மை, ஜி 
கோம்‌” என்னு கங்கள்‌ தங்கள்‌ ஊருக்கு கப போய்‌ 
வ்ட்டாாகள்‌: துகளை பனம்‌ ட த்து ன்ற. அ) ஒர்‌ 
இளம்பெண்ணுக்கு மிரு இருக்க விபத்‌ தம்‌ கீங்கிய து.. 


இர்க நிக ச்சிக்குப்பின்‌ இல பூ லம்வரையில்‌ 
குருக்களும்‌, கூ. மன வருத்தம்‌ சிறிது. இருக்கது; 
[7 றக யோசிக்க யோ௫ிக்கக தாம்‌: கல்யாணம்‌ 
செய்துகொள்ளாமல்‌ இருகக2க கன்மை யென்‌ 
பதை இவர்‌ . உணர்த்கார. அ௮பபலிடங்களில்‌ 
மூத்து (ரொயகதினர்‌. க பதில ம்‌ செய்து 
கொண்டு படும்பாடுகளும்‌, தம்முடைய இணய மனை 
விக்கு அடிமையா இத கமலக பாகோர்‌. உ மைய 
மின்‌. 9 சிறைப்பட்டுஇருக்கும்‌ பலகணவர்கஷடைய 
துன்பங்களும்‌ ணர்‌ நினைவுக்‌ ன்‌ வரது 
இவரது சபல தகை அடியோடு மாற்றி/விட்டன. 
அப்பால்‌ ஒரு முறை நான்‌ இவரைச்‌ கண்ட 
சகா லத்தில்‌ ழி கு ரி 22/25... நீ கு ௮ 8/ வோடு இவா 


46 புதியதும்‌ பறையதும்‌ 


என்னை கோக்கு, “சப்பிரமணிய ஜயர்‌ கல்யா 
ணத்கைக்‌ தடுத்குது மிகவும்‌ கன்மையாயிற் று ; 
அது வரவரதக்கான்‌ எனக்குத்‌ தெரிகிறது” 
என்று சொன்னா. தாம்‌ எவ்வளவோ நாட்கள்‌ 
இற்தித்து முடியுகண்ட அந்த உண்மையை இவர்‌ 
அப்பொழுது வெளியிட்டார்‌. இவருடைய வார்த்‌ 
தைகள்‌ பிறர்‌ மதியீனக்கால்‌ துகாலத்தில்‌ மணஞ்‌ 
செய்து கொண்டு படும்‌ துன்பங்களை  அறிந்ததனால்‌ 
எழுக்கவையென்றே நான்‌ உணர்ந்தேன்‌. 

பிறகு சுப்பராயக்‌ குருக்கள்‌ தம்மிடமிருநத 
பொருளைச்‌ சில அன்பர்களுடைய ௮ ஈிவுரையின்‌ 
படி. திருவா வடு துறையில்‌ காவிரிகதியில்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்யும்‌ கட்டத்தில்‌ ஒரு படித்துறை கட்டுவதற்கு 
உதவினார்‌. (வே.று சிலரிடம்‌ பெ.தீற கொகையை 
யும்‌ கொண்டு த ப்‌ படி. திதுறை அக்கி ர்காரரக்காரால்‌ 
கட்டப்பட்டது. படிதீ்றுறையைச்‌ சரர்நிது ஒரு 
| மண்டபமும்‌ உள்ளது. படித்துறை கட்டப்பட்ட 
பிறகு குருக்களுக்கு இருநத மகிழ்ச்சி பிக அதிகம்‌. 
கம்முடைய வாழ்வில்‌ ஒரு ஈல்ல காரியசகை 
செய்கோமென்ற திருப்தியுண்டாக இவருக்கு, 
இல்லற இன்பத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அது பெரிய 
மகிழ்ச்சியை விகாவித் கத. 

முற்கூரரிய கிகழ்ச்‌ சிக்குப்‌ பின்பு கான்கு வரு 
ஷங்களே சுப்பராயக்‌ குருக்கள்‌ வாழ்த்‌ இருக; தார்‌. 
இச்செய்தியை அரிந்தவர்கள்‌ அப்‌ படித்து ம 
யைப்ப ற்றிப்‌ 0 பக்‌ னான்‌ து, “நதல்யானணப்‌ படி த்துறை 
என்று குறிப்பது ழ்‌ தக்கம்‌. சுப்பராயக்‌ குரு. ற்ஸ்ஜுா 
டைய பொருளுதகவியால்‌ கட்டப்பட்ட படித்‌, ட ௫) 
இன்றும்‌ இவருடைய பெயரை திளைவுநுததி 
கொண்டு பயனளிகது வருஇன்‌ ற.து. 


வெஹ்விஸ்கவ்வுப த நல வள்‌ நடி ்களை ஆல்டர்‌ மட்டப்‌ மரவம்‌ ட ப 


ட கல்லை மை உ வ்ுை அஷ ஆஆ ஆண்‌ த்‌ ஆப ஆ னா! அணைக்‌: ஆஅல்றா கு. “2 


அண்ண கூதகு ௨௨ 
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துஞ்சாஷர்‌ அரண்மனையில்‌ சரசுவதி மகால்‌ 
என்னும்‌ பெயர்பெற்ற பழைய புத்தகசாலை ஒன்‌ ரு 
ஐ_ண்டு, அங்கே உள்ள படக்‌ சவடிகளையும்‌ 
அச்சுப்‌ புத்தக வதையும்‌ பார்க்கு ம்பொருட்‌ டு ஓவ்‌ 
வொருகாளும்‌ பலர்‌ சென்று 6 வருவா ர்கள்‌. சரபேர தி 
அரசர்‌ அமைத்த பல தர்மங்களுள்‌ இப்பொழுது 
மிக்க பயனுடையதாக விளங்குவது அச்தப்‌ புத்தக 
சாலை. அதில்‌ அம்மன்னர்‌ காலத்தில்‌ பல்லாயிரக்‌ 
கணக்கான சுவடிகள்‌ இருச்கன. கென்மொழி, 
வடமொழி, தெலுங்கு, மகாராஷ்டிரம்‌ முதலிய 
பாஷைகளில்‌ உள்ள சுவடிகள்‌ அங்கே உண்டு, 
சந்திகம்‌, பரதசாஸஹ்திரம்‌, வைத்தியம்‌, சோதிட 
கஜ சாஸ்திரம்‌, அச்வ சாஸ்திரம்‌ முதலிய பலவகைக்‌ 
கலைகளுக்கு ய நூறசுவடிகளும்‌ இருந்தன. அந்து 
அதத வடம்‌ கோச்சி பெற்ற தடட 
கொண்டு அதிநூல்களைா வருவி த்துள்‌ சரபோஜி 
மன்னர்‌ தொகுத்து வைததார்‌. அப்புக்கக சர லை 
யில்‌ தமிழ்‌ நால்கள்‌ பல சேகரிக்கப்‌ பட்டதற்குக்‌ 
காரணமான ஒரு பிகழ்ச்ச. யை. தான்‌ தஇிலர்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கின்றேன்‌. அது வருமாறு 


சரபோஜி மன்னர்‌ ஒரு முறை கா சியாக்இரளை 
சென்றார்‌. அப்பொழு. ஓ... கல்கத்தா குர ம்‌ இல்‌ 
இருந்த ராஜப்பிரதிசிதியைகண காண ௭ ண்ணிஞர்‌, 
அவரைப்‌ ப்டாக்க வேண்டியத ற்ஞூரி! சல்‌ மது 90717] 
முன்னே பெ, ற்று ஏற்ற கையுறைகளஞூடன்‌ 
சென்று கண்டார்‌. 


45 பு தியதும்‌ பழையதும்‌ 


ஈ்‌ 


்‌ ப்‌ ௬) வல 
அச்சு ராஜப்‌ பிரதிநிதி கமிழ்காட்டி. ல்‌ ளா 
ர்‌. அரச ர்‌.கும்‌ மைப்‌ பார்க்க வருவைக ௫, டி 
கமிழ்காட்டின்‌ சிறப்ப [ம்‌ களை விசாரித்து வத்‌ 
இருக்கார்‌. அவர்‌ இருக்கு 9: ண்‌ ஆங்கில மொழி 
அபயார்ப்பைப்‌ ப டித்‌ ஸர இன்பு றவர்‌... அது இமிழ்‌ 
காட்டில்‌ உண்டான இறக்கு நூலாதலின்‌ தமிழ்‌ 
ணத ளந ண்பன்‌ 9 டக 
மலநாலைப்பறிிள்‌ சரமபாலி யாசரிடம்‌ கேட்டுக 
செரிக்து கொள்ளலா மென்று எண்ணி யிருக்கு ரக 
சரபபோஜியும்‌ ராஜப்‌ ிரஇ.ிதி யும்‌ வழக்கும்‌ 
போல ரவர்‌ கா டதத செலுக்க வண்டிய மரியா 
ஒது. ளைச்‌. செலு கி ிவிட்டுப்‌ பிறக சம்பா வூ 
செய்தனர்‌. அப்பொழுது பாஜப்‌ பிரிதி குஞ்சை 
யரசாரைப்‌ பார்தது. 4 தமிழ்தாட்டில்‌ வஊண்டான 
ட டட க ட கல்ப வ்‌ மெ ன 
இரும்குறளின்‌. ஆங்கில மொ ழி 'பயர்ப்பை கான்‌ 
படிக்து இன்புறிறதுண்டு. அகன்‌ தமி] ற்மூலத தைப்‌ 
ரம்‌. ஞி சட்க2வேண்டுமென் ற ஆ? வல்‌. எனா. க்‌்‌ 
இ ரம. து. ௮. கலின்‌ இல செய்யுட்‌ கலாச்‌ சொல்ல 
2வண்டும்‌ ”' என்ருரர்‌. 


அரச ர்‌ அதுகாறும்‌ துமி பின்பம2 ல்‌ கவன 
சகொண்டவரல்லர்‌. ட அர ண ல்இல புத்த துரு 
று இட டசி ஒரு ௪ சி ரத] பககக கசாலை இருப்பசை 


[மட்டும்‌ ௮. 17 ந. இ ௫ 5 ஞீ னா. பரயாண க்்ல த்தி ௮ம்‌ 
வடமொ ஸி. மகா ராஷீ (டாம்‌ முத லிய பாலை.களில்‌ 
ழகர ௪௫௪ பெ ரி 112) வி க. 2/1 ன்க௯ா அய உட்ண வைக 
பி ர்‌ கார. அவரு ப தாய ப்பா லை மகா ராஷ்டி. ர்‌ 
மாதலின்‌ இருக்‌ குறளைப்பற்ாரி அறர்கர்‌ சமயத்தில்‌ 
காமாகவேனும்‌ அருகிலுள்ள வித்துவான்கள்‌ 
வாயிலாகவேனும்‌ அர/ற்து சொல்லும்‌ நிலையில்‌ 
அவர்‌ இல. இன்ன, து செய்வதென்று அவருக்கு 
முதலில்‌ ' ோன்றவில்லை. மிரவும்கூரிய ௮ ிவுடைய 
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வராதலின்‌ அரசர்‌ அப்பால்‌ ராஜப்பிரதி நிதியை 
.தநெரக்கு, “என்னுடைய புத தகசாலையில்‌ இதைப்‌ 
போல ஆயிரம்ணைக்கானா குமிழ்‌ நூல்கள்‌ இருக்‌ 
கின்றன. ஆனால்‌, எல்லாவற்‌ ன்‌ நான்‌ தெரிந்து 
வைப்பது முடி யாக காரியம்‌. தாங்கள்‌ உத்தரவு 
கொடுக்கால்‌ கான்‌ ஊர்‌ பே ரய்ச்‌ (சசர்ந்தவுடன்‌ 

அக்தகப்‌ புததககை அனுப்புகிறேன்‌ ்‌” என்ருரர்‌. 
ராஜப்‌ பிரதி ்‌ரிதி இ, இதைப்போல எவவளவ தமிழ்ப்‌ 
புத்தகங்கள்‌ இ பக்கி றன ?? என்று கேட்டார்‌. 
ர வ்வளாவோ இருக்க கின்றன. ஊர்‌ போனவுடன்‌ 
அ வற்டின்‌ காமாவலி யையும்‌ அ னுப்புகி (2 னா ”்‌ 
என்றார்‌. அரசர்‌. ராஜப்பிரஇநிதி  அங்கனமே 
செய்யலா மென்‌. ற சா க விடை. கொடுத்தனுப்‌ 
ரிெனொர்‌. 


காம்‌ அரசராதவுள்ள தாட்டுக்குரிய மொழியில்‌ 
கவனம்‌ செலுக்காதிருக்கமை ஒரு பெருங்குறை 
யென்பது. அதன்‌ பின்னரே சரபோஜியரசர்‌ மனத்‌ 
இற்பட்ட. து] இனி அங்ஙனம்‌ இருத்தல்‌ கூடாது ; 
குமிழ்ச்ளவடி கக தொகுதி துதி தமிழ்ப்‌ தம்‌ 
கலையும்‌ ஆ ன ரட்‌ வரவேண்டும்‌ ? என்ற உறுதியை 
அலர்‌ மேற்கொண்டார்‌. ஆதலின்‌ குஞ்ச ரஜர்‌ 
சேர்ந்‌ ௧௦ வுடன்‌ 9 எங்கெங்கே கமிழ்ப்புலவர்க ௭. உள்‌ 
ளார்கள்‌ என்பதை ௮. ய அவர்‌ தலைப்பட்டனர்‌. 
தமிழ்‌. ஏட்டுச்‌ சுவடி களையும்‌ விலைகொடு த்து வாங்கு 
வாங்கக்‌ தொகுத்தார்‌. அப்பொழுது . ஒவ்வொரு 
நாலிலும்‌ பல பிரதிகள்‌ இடைக்தன; திருக்குறளில்‌ 
எத்தனையோ அவடிகள்‌ வந்து குவிக்‌, கன, தமிழ்‌ 
வித்‌ துவான்்‌களுடைய பரம்பரையில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ 
பலர்‌ தங்கள்‌ முன்னோர்கள்‌ சேர்த்து வைத்திருந்த 
சுவடிகளைப்‌ பயன்படுத்த வகையாியாமல்‌ இருக்‌ 


பப்‌. பூராக ட யக 
கொர கிரப:6231 06, 
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௦0 புதியதும்‌ பழையதும்‌ 


தனர்‌. அவை இடத்தை அடைத்துக்கொண்டு 
கடப்பது அவர்களுக்கு வெறுப்பைக்‌ தந்தது. 
அதனால்‌ பலர்‌ பதினெட்டாம்பெருக்குற்‌ காவிரி 
யாற்றிலே சுவடிகளை விட்டும்‌, அவற்றை நெய்யில்‌ 
தோய்த்து விதிப்படி. ஆகுதி பண்ணியும்‌ அழித.து 
வந்தனர்‌. தங்கள்‌ வீட்‌ டி.லுள்ள அவடில்‌ குவியல்‌ 
கலா வேறு வகையிலே பலர்‌ குறைத்து வர்கனர்‌. 
அதிககைய சமயத்தில்‌ ஈரபோஜியரசர்‌ செய்கு 
மூயற்சிகளால்‌ அச்சுவடிகளுக்கு மதிப்பும்‌ ௨ உ௰ரரம்‌ 
உண்டாக ஆரம்பித்தன. தங்கள்‌ வீட்டிற்‌ 
சுமையாகக்‌ இடந்த சுவடிகளு க்கு. விலை இடைப்ப 
தென்றால்‌ யார விடுவார்கள்‌ ? பலர்‌ பல சுவடிகளைக்‌ 
கொடுத்து விலைபெற்றா ர்கள்‌. அக்காலத்தில்‌ ஒரு 
சுவடியை ஏட்டில்‌ எழுதவேண்டுமானால்‌ நூலின்‌ 
அளவுக்கு ஏற்றபடி ஒரு க ிப்பிட்ட கூலி உண்டு. 
தஞ்சைப்‌ புக்ககசாலைக்கு அரசர்‌ புத்தகங்களை 
வாங்குசன்றாரென்பது தெரிந்தவுடன்‌ அவற்றின்‌ 
விலைகள்‌ ஏறின. நான்கு ரூபாய்‌ விலைமதிப்புள்ள 
புத்தகம்‌ நாற்பதுரூபாய்க்கு விற்கப்பட்டது. தமிழ்ப்‌ 
புத்தகங்களை வாங்கிய கோடன்‌ £) அவற்றிற்கே ற்ப 
மற்றப்‌ பாஷைகளிலுள்ள புக்தகங்கள்‌ பலவ 
றையும்‌ அரசர்‌ வாங்கத்‌ தொகுத்தார்‌. இதல்‌ 
சரசுவதி மகால்‌ ஒரு பெரிய புதக்கசாலையாயிற்று. 


தமிழ்‌ நால்களைச்‌ சேர்ப்பதற்கும்‌ அவற்றின்‌ 
சம்பந்தமான காரியங்களைக்‌ கவனிப்பதற்கும்‌ சில 
வித்துவான்‌ ௧௯ அரசர்‌ நியமிககனர்‌. அங்ஙனம்‌ 
கியமிக்கப்பட்டவர்கள்‌' கோடீச்சுரக்கோவை முத 
லிய நூல்களை இயற்றிய கொட்டையூர்‌ ஸ்ரீ வக்‌ 
கக ர நீது தேிகர்‌, காரைக்குறிச்சி வேலாயு, த 
உபாத்தியாயர்‌, இருவேங்கடக்கா பிள்ளை, சுப்ப 


7... திருக்குறளால்‌ வந்தபயன்‌ ௦1 


ராயக்‌ சுவிராயர்‌, வேங்கடாசலம்‌ பிள்ளை முதலி 
யோர்‌ ஆவர்‌. 

தாம்‌ வாக்களி, அ்படிம்‌ சரபோஜியரசர்‌ 
இருக்குறட்‌ பிரத இயையும்‌, கமிழ் நாற பெயர்களையும்‌ 
ராஜப்பிரதிநிதிக்கு அனுப்பி ம ம௫ழ்வித்தார்‌. 

அந்தகக்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்வித்துவான்‌ உளல்லாத 
சிலர்‌ ஏட்டுப்பிரதகளை ஜாப்கா பண்ணி வைக்‌ 
இருக; கனர்‌. அதனை கான்‌ ரிற்காலத்தில்‌ பார்தத 
துண்டு. “சிவமயம்‌ காலடியார்‌, மம்‌ து 
காலடியார்‌, ராமஜயம்‌ . நாலடியார்‌? என்றும்‌, 
: நன்றாக குருவாழ்க _ குருவே துணை நாலடியார்‌” 
என்றும்‌ புத்தகங்களின்‌ பெயர்கள்‌ அதில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டிருக்‌, கன; அகைப்பார்க்க சாதாரண ஜனவயு 
அம்‌ தமிழறிவில்லாத வேறு பலரும்‌. * இத்தனை 
நாலடியாரா? இவ்வளவையும்‌ எப்படி வித்து 
வான்கள்‌ படிக்கிறார்கள்‌ : 0. அரண்‌ இ ஆச்சரிய 
முற்றார்கள்‌. 71_ உல்‌ எழுதுபவர்கள்‌ , தங்கள்‌ கங்கள்‌ 
மதக்கொள்கைககுத தக்கபடி கணபதி துணை 
யென்றும்‌, சிவமயமென்றும்‌, ஜிகாயகம: என்றும்‌, 
பிறவாறும்‌ முதலில்‌ எழுதி விட்டுப்‌ பல்ப்‌ ழ்‌ 
பெயரை எழுதி யிருப்பார்கள்‌. இடையே முற்றுப்‌ 
புள்ளி முதலிய கு, 29 யூடு கள்‌ இரா. ஆதலின்‌ 
அவற்றைகணைடு இ ஜாப்தா செய்தவர்கள்‌ தமிழறிவு 
இல்லாமையால அவற்றைப்‌ புத்ககப்‌ பெயராக 
எண்ணிச்‌ மீசர்‌ 2௮ எழுதிவிட்டார்கள்‌. ன்பு 
தஞ்சையில்‌ நீதிபதியாக இருக தவரும்‌ வடமொழி 
தென்மொழிகளி,  பயிற்சியுடையவருமாஇய பானல்‌ 
துரை யென்பவர்‌ இந்த ஜாப்தகாவின்‌ விசித்திர 
அமைப்பை ௮ ர) து வியப்பும்‌ வருத்து மும்‌ அடைந்‌ 
தார்‌, அவர்‌ தக்க வித்துவான்‌ ௧௯ம்‌ கொண்டு 


(ஒன 


9. புதியதும்‌ படைழயதும்‌ 


ஒழுங்கான ஜாப்தா ஒன்றை எழுதச்‌ செய்தார்‌ 7 
சில ஏட்டுச்‌ வடி களை கீ கா௫ுிதத்தில்‌ ட. | 
செய்து வைக்கார்‌ ; அங்ஙனம்‌ செய்வித்த பிரதி 
காக்‌ தம்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்‌.லுகையில்‌ உடன்‌. 
கொண்டு சென்றார்‌. 


சாரபோஜியரசர்‌ காலத்திற்குப்‌ பின்பும்‌ 
பர்னல்துரை வந்தத ல்க முன்புமாகிய. காலத்தில்‌ 
அ ப்பு, கககசசாலையி லுள்ள நால்களி ம்‌ பலவற்றைப்‌ 
பலர்‌ இரவலாக வாங்கச்‌ சென்று இருப்பிக்‌ கொடா 
மல்‌ இருக்துவிட்டனா. அங்ஙனம்‌ போன தால்கள்‌ 
பல. பானல்‌ துரையின்‌ கருத்து இதன்பால்‌ . 
செலுத்தப்பட்‌ டபிறகே ஒக்ககைய குறைபாடு 
நீங ஒழுங்கு ஏற்பட்டது. இன்றும்‌ பல அருமை 
யான ஏட்டுச்‌ எவடிகள்‌ சரசுவதி மகாலில்‌ காணம்‌ 
படுகின்றன. | 


௨. கண்ணமைீர்‌ நுரைத்து கூரம்‌ 


[ரல ௮, ண்டுஃட்கு மூன்‌ இத்தமிழ்‌ நாட்டின்கண்‌ 
ஓர்ஊரிலே பெரிய செல்வரொருவர்‌ வ௫ித்துவந்தார்‌.. 
முன்னோர்‌ கேடிவைக்க செல்வம்‌ இபபட இருக் த. 
மையால்‌ தாமே உழைத்துச்‌ சம்பாதிக்கவேண்டி௰ 
அவ௫ியம்‌ அவருக்கு இல்லாமற்‌ ரப்பு. இன்ப 
நுகர்ச்சியிலேயே அவர்‌ விருப்பம்‌ மிச்கவரானார்‌. 
சிறிதேனும்‌ வருவாயில்லா த சிலர்‌ அவருக்கு உண்பர்‌ 
ண்பன்‌ ட அவர்களால்‌. அவர்க. ல பரத 
கையின்‌ தொடர்பு ண்ட தத டப 
அது முதிர்ந்தது. .அவர்‌ அப்பரத்தைக்கு விருப்ப 


்‌] இ ப்‌ ௫ (2 60 
8. கண்ணீர்‌ துடத்த கரம்‌ 9 


முள்ள பொ குள்ள , க தெடியளி, த்தும்‌ அவளுடைய! 
மன கோ ஞமல்‌ நடமீதும்‌ வம்தார்‌. இங்கப்‌ பழக 
2 2 இனால்‌ கம்முடைய மனைவியினிடத்தில்‌ அவருக்கு 
அன்பு 6 ஒழிந்த னு, உராடி. உண்ப 5.5௫ கும்ட்டும்‌ வீட்‌ 
மிஃகு வருவார்‌; உண்ட பின்பு தம்மிடம்‌ ருக்‌, க குதி 
ஓ ரமின்மீ து ஏறிக்கொண்டு விரைவாகப்பரக்தை 
வீடுசென்‌ அ அங்கே மற்றக்‌ காலங்ககா உல்லாச 
4மாக2 அழித்து கட்டட அவா தம்முடைய மனை 
வரின்‌ மூகக்தை ஏறிட்டுப்‌ பார்ப்பதே யில்லை. 
இவவிகம்‌ பல வருல.ங்கள்‌ சென்றன. 
8 

இவ்வா. ற அவர்‌ இருப்பினும்‌, அவருடைய 
மனைவிக ற்பொ! முக்‌ கம்‌ உடையவளாதகலின்‌ அவள்‌ 
அவரு. னா விருப்பமான பலவகை . . 2_௦09/5/த 
து கக்‌ காலதகாமதமின் ரி ப டவக்மாள்‌ திலும்‌ (ரன்னும்‌ 
வேண்டியவற்றை செய்வத இனும்‌ சிறிதும்‌ தவறிய 
இல்லை. *எல்லாம்‌ கம்‌ ஊ। டவினேயி ன்‌. பயனே” 


. ன ஸ்‌ ட்‌ 
என்னு ரத, : இளி எப்பெ படப்‌ க.னும்‌ . 
உண்டாகும்படி. அருள்செய்யவேண்டும்‌ ? என்று 


கன்‌ முலதெய்வககை வேண்டி வந்தாள்‌. 


இவர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ இருப்பதை அம்மங்கை 
நல்லாளுடைய தந்தையார்‌ ௮ர?ர்து 2வருச்தினர்‌; 
தம்‌ புதல்விபின்பால்‌ மாப்பிள்ளைகு அன்புண்‌ 
டா. கும்படி. செய்வதற்கு . உரியவழி யாதென்று 
யோகித 1.௮7 வக்கார்‌. குதிரையின்மிது ஊர்ச்‌ 
செல்வதில்‌. தம்‌ மருகருக்கு. ஊரு ருபபாருப்பதை 
யரிந்து மிகச்‌ சிறக்ததும்‌ உயர்ந்த லக்ணங்களே 
யுடையது மாகிய ஒரு குதிரையை வா நஇ அவருக்கு 
அனுப்பினார்‌. அதனைப்‌ பெற்ற ப்பி பக ன்‌ 


அக்குதிரையை உபயோடக்து வரலானார்‌. அதன்‌ 


24 பு தியதும்‌ பழைழயதும்‌ 


பரக்கதையின்‌ வீட்டுக்குச்‌ செல்லும்‌ வேகம்‌ அதி 
குரிக்கது. 


குதியையை மாமனாரிடமீருஈது பெற்ற சந்தோ 
ரல்‌ க்கால்‌ அவருக்குத்‌ கம்முடைய மனைவியிடம்‌ 
சிறிது அன்பு உண்டாயிற்று. ஆதலின்‌, அதற்கு 
முன்பெல்லாம்‌ உண்டவுடன்‌ பூ ுப்பட்டுப்‌ பரக்தகை 
வீட்டுக்குச்‌ செல்லும்‌ ப ல ட கொண்டிருக்க 
அவா அது டம்‌ ப்‌ உண்டபிறகு சற்று! மிநரம்‌ 
இரும, து மனைவியாற்‌ கொணர்ந்து வைக்கப்படும்‌ 
காம்பூதைதைத தரிச்துக்கொண்டு செல்லலானார்‌. 
அவருடைய மளைவியாஇய பெண்மணியும்‌ அத்த ப 
அளவில்‌ அதிக ம௫ுழ்ச்சியை அடைந்து, : கடவுள்‌ 
கண டுிறரு து பார்களும்‌ காலம்‌ வக்துவிட்டது' எண்று 
நிலோ 2 கீதருக்காள்‌. 


அக்தர்‌ செல்வர்‌ இலகாலமாகத்‌ தம்முடைய 
வீட்டில்‌ தாம்பூலம்‌ தரித்து வருவதைப்‌ பரதககை 
உணர்ககாள்‌. அவர்‌ வாயின்‌ சிவபபு அவளது 
கண்ணிலே இவப்பை உண்டாக்இயது ; எதனால்‌ 
௮௩௧ மாறுபாடு உண்டாயிற்று?” என்பதை அவள்‌ . 
அ, 2] று க 
ஆராய்க்தாள்‌ ; மாமனார்‌. விடுத்த குதிரை ரயினால்‌ 
அவரது உள்ளம்‌ ௫ ௫7. மா ரக்‌ குமைந்து ப்பதை, 

/ ஷ்‌ அந்‌] 

௮,9%.து, ்‌ இந்தக்‌. குதிரையை ஒழித்தற்கு வி 


தடவவேண்டும்‌ ' என்று அணிக்‌ தாள்‌. 


ட்ட நாட்களுக்குப்‌ பி றன அ௮க்தபபரக்தைக்கு 
பப்‌ சமையான தலைவலிவக்கது. சாகாரணமாக 
டும்‌. மருக ஆர எதனாலும்‌ அ நீங்கவில்லை. பிறகு 
அவரை. க்குப்‌ பழமக்சமானவனும்‌ அவள்‌ கருத்திர்‌ து 
ஈகடப்பவனும்‌ அ௮வளாற்‌ கொண்டாடப்‌ படுபவனு 
மாகிய ஒரு வைத்தியன்‌ வந்தான்‌; பார்த்தான்‌ ; 


8. கண்ணீர்‌ துடைத்தகரம்‌ ௦௦ 


“சரி, சரி! இக்தத்‌ தலைவலிக்கு இரத உலகத்து 
அள்ள ஒரு லை வத்திய, னு க்கும்‌ மருங்கு தெரியாது. 
எங்கள்‌ பாட்டனார்‌ ஒருவருக்குத்தான்‌. தெரியும்‌. 
அவர்‌ இற£து போவகற்குமுன்‌ அதை எனக்கு 
ரகசியமாகள்‌ சொல்லியிருக்குறார்‌ ? என்று (டிகை 
போட்டான்‌ ; /ரிறகு, 6 இந்தத்‌ தலைவலி மிகவும்‌ 
பொல்லாதது. சென்ற . வருஷம்‌ அடுக்க ஊரில 
ஒரு, த.இ க்ஞூவக ௧. து. என்ன என்னவோ வைததஇயம்‌ 
செய்து பார்திதார்களாம்‌; கடையில்‌ ஒன்றும்‌ 
புலியாமல்‌ அவள்‌ இறக்து போய்விட்டாள்‌. பி ற்கு 
கான்‌ எனக்குத்‌ தெரியவந்தது. முன்பே. தெரிக 
இருக்கால்‌ அக்க உயிலரக்‌ காப்பா ற்றியிருப்பேன்‌” 
என்னு பிரசங்கஞ்‌ செய்தான்‌. 


அருகில்‌ இருக தவா கள்‌, ்‌ அதெல்லாம்‌ இருக 
ஈட்டும்‌; என்ன மருக, துபோடவேண்டும்‌ ?” என்று 
கேட்டார்கள்‌. அப்பரத்தைக்கு அன்பர ரதிய முற்‌ 
கூடு/ய செல்வரும்‌ அங்கே வருத்தத்துடன்‌ வந்து 


ஒரிடத்தில்‌ இரு” கார்‌. 


மருது, தா? அழகான ஒரு தல்ல குதிரையின்‌ 
முன்னங்காலில்‌ ஒன்றைக்‌ குளம்புககு அருகில்‌ 
வெட்டி. அந்த ரக்கக்தைக்‌ தடவினால்‌ இது நீங்கும்‌”? 
என்று வைத்தியன்‌ சொன்னான்‌. அருகில்‌ இருந்த 
வர்கள்‌, “(0 திரையின்‌ காலை வெட்ட யார்‌ சம்மதிப்‌ 
சதல வேறு மருந்து இருந்தால்‌ சொல்‌?” 
என்றார்கள்‌. “அகைக்‌ தவிர வேறு மருந்தே 
பத்த ்‌? என்றான்‌ வைத்துபன்‌. 
குதிரைக்கு எங்கே போவது?” என்று 


தாய்க்‌ கழவி அழுதாள்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ 
சவனித்துக்கொண்டிருக்க செல்வர்‌ ௮ங்கே நிகழ்‌ 


௦6 புதியதும்‌ பமழைழயதும்‌ 


ன 


வனவெல்லாம்‌ சூழ்ச்சி ஸ்டா. க அரியா ன்ட்‌ 

:முதிரைக்கென்ன பஞ்சம்‌ 2? இதோ என்‌ குதி ரை 
இருக்கிறது. இகன்‌ காலை வெட்டி ரக்ககச்தைத 
கடவுநாகள்‌ ?? என்றார்‌. 


காய்‌ ிமவி, “ஜயோ | -மெத்த அழகான 
குதிரையாயிற்றே! அதன்‌ காலை. வெட்டலாமா 1?” 
என்று இர்குபவளைப்போல. த்‌ ட இன்ப 
கா ட்டி, லும்‌ குதிரையா பெரிது?” என்று சொல்லி 
விட்டுத்‌ னர்‌ வாளை எடுத்தார்‌ செல்வர்‌. உடனே 
௮ருடலிருக்த ஒரு வேலையாள்‌ அதனை வாந 
கொண்டு சென்‌ று அவ்வழகிய குதிரையின்‌. காலை 
வெட்டி ரக்கக்கைம்‌ கொணர்க்கான்‌. 


அக்க ரத்தம்‌ ட கதை (ரின்‌ குலையில்‌ பட 
டல் டன ரி து கேரங்‌ கழித்து அவள்‌ தலைவலி 
கங்கெவளைப்‌ 2 பால எழுந்தாள்‌. அவளுடைய மரமா 
வலையில்‌ . அகப்பட்ட செல்வர்‌ பழையபடியே 
அவளோடு அளவளாவி வந்தார்‌. அழகிய முதிரை 
உயர கீத்து. 
கன்‌ கந்தை கொடுத்த குதிரையி ன்்‌மேல்‌ தன்‌ 
கணவா ஏர) வாராமைக்கு க காரண கதை ஆரா ப்ந்கு 
௮௪௦. சல்வப குடைய மனவி உண்மையை விசாரித்து 
உணர்க்காள்‌. பரக்கை செய்த வஞ்சக ச்‌ செயலால்‌ 
அக்குஇலர [மடி ம்க்தென்பை க அவள ஒரு தாள்‌ 
அ. 094 து மிக்க மன வருத்தங்கெ ரண்டாள்‌. 
அன்று அவளுடைய கணவர்‌ வழக்கப்படி. 
வந்து நீர சாடிய (ரறகு தலையைக்‌ குனிக்நுகொண்டே 
உண்டார்‌. அப்பொழு து. அவ்வ க்தமி மனவரு, த்தம்‌ 
தாந்கமாட்டா த... நிலையை. யடைங்தாள்‌. அவள்‌ 
கண்கிளிலிரும்‌ நு நீரி. துளிகள்‌ கில்‌ இல்‌ னிமுக்கன. 


ட்‌ ்‌ ்‌ ்‌] டி ச நத 
8. கண்ணீர்‌ துடைத்தகரம்‌ ட தர 


& ப்‌ ்‌ ்‌, ்‌ இ) ௬ இ [்‌ 
அது கண்ட செல்வர்‌ மேலே நிமிரந்து தம்‌ 
ம ௩ ல [்‌ ௬ ௬ ௧ ட்‌ 3 ச்‌ ப சரி ந்‌ 
மனைவியின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. வரிகறிக்கும்‌ 
ய்‌ ச ச ஷ்‌. 
கல்மையையுடைய  அம்முககு இலுள்ள. அய 


கண ௫௮ 7லிரு! ரது. நீர்‌ வழிக்‌ த, து. அம்முகத்தைப்‌ 
பார்ப்பதைப்‌ பல வரு. ங்களா ௪ மறமசதவராகலின்‌ 
கதம்மையு/யா மலே அவரு ழம்‌ இரக்க உணர்ச்சி 
உண்டாயிற்று. இரு. 5 கபடி. யே மெல்லக்‌ தம்‌ 


இட௰௫கையினால்‌ அவள்‌ கண்ணீலரதக்‌ நுடைக்கார்‌. 
அந்தத்‌ தண்மரா ஏியைப்பெற்ற . அம்மககை 
ஈல்லாள்‌ ௮ல்‌ கரத்கைக்‌ தன்‌ கண்களில்‌ ஒழ்ர/க்‌ 
மகொண்டு மேலும்‌ மேலும்‌ விம்மு அழுதாள்‌; அழுது 
கொண்டே, % இந்த அருமையான ம லாக கரத்‌ 
துக்கு ஏதேனும்‌ தீ ர்‌ உண்டானால்‌ என்ன: 
செய்வேன்‌ ! இதுவும்‌ குதிரையின்‌ காலல்லவே ! 
என்று ௬௫ னா ள்‌. அற்கங்கையின்‌ நிலை செல்வ 
ரூ ற) 10 குல்‌ இர க்கக்கை உண்டாக்இயது. அவள 
கட. ியசொ இதன்‌ அவருடைய இகப தழ பா ப்த கன. 
அவவார்ககைகளால்‌ அவரு க்கு ஞாமனாகயமான து 
ே பால உண்மை விளங்கு பூ. அ துவ) ரயில்‌ 
அத்தகைய உததகமியைப்‌ புறக்கணித்தது பிழை 
யென்‌... இம்‌, வு ஞ்ச 1 எண ௯ ஞு இ னால்‌ குதிரையைப்‌ பர்க்தை 
கொல்லச்‌ செய்தா ளென்‌ அம்‌ அரிக்‌ துகொண்டார்‌ : 
ன ணசசி இயமே ராகு டைப்‌ கேனான்‌. அனார்‌ ழ்‌ இ ர) ] 
அன்ட்‌ உண்டாக்கிய 1 குதி ரையின்‌ காவு ஸர்‌ வந்த 
மோசம்‌ உன்‌ கண்ணீரை கி. துடை ர்‌ ர இர தகு 
கைக்கும்‌ வரும்‌. ஆ. கலின்‌ வ ருமூன்‌ காப்பதே 
சலம்‌” என்று கூ ர) க தம்‌. மனவியை  உவுப்‌ 

பரித்கார்‌. , 

ப ௮ ம்தாலமுகல்‌ அவி வடத்தில்‌ இல்வாழ்த 
தையும்‌ இ இன்பம்‌: மலிக்‌ உது விளங்கியமு. . அர்செல்வ 


28 புதியதும்‌ பழைழயதும்‌ 


ருடைய மாமனார்‌ குதிரை காரணமாக அவ்விருவ 
ரிடையே அன்பு ல உண்டாகவேண்டுமென்‌ எண்ணி 
ஞர்‌ ; அவர்‌ நினைத்தபடி அக்குதிரை உயிரோ 
டிருக்‌.து அவரிடையில்‌ அன்பு வளரக்‌ காரணமாகா 
விடினும்‌, கன்‌ உயிர்‌ கொடுத்து அவ்வன்பு வளர்வ 
குற்குகி காரணமாயிற்று. 


இரத வரலாற்றை அவிக்கும்‌ பாடல்‌ ஒன்னு 
வருமா று :-- 
* காமா யுதக்கண்ணி கோபம்‌ பொருள்‌ என்றன்‌ கண்பனிநீர்‌ 
சீமான்‌  . றுடைக்கரி 007௧ மேழுமெச்கும்‌ 
0காமான்‌ தரத்திற்‌ குனிசிலை ராயன்‌ ருகன்சிலம்பில்‌ 
மாமாவின்‌ காலல்ல வேமன்ன வாவுன்‌ மலர்க்கரமே.”” 
[(காமாயுகம்‌ - மலர்‌. காமாயுதக்கண்ணி யென்றது பரத்‌ 
கதையை. மாமா - பெரிய குதிரை.] 
ம்‌ க ஐ ட்‌ ட ௪ 
இது கன்‌ கணண்லமைக துடைகக கணவுர ட்‌ 
பார்த்து மனைவி கூறியது. 


9. பிறந்த முழுபக்க 


ரி சிபுரம்‌ மகாவித்துவான்‌ ஸ்ரீ மீனாட்சி 
சுந்கரம்‌ பிள்ளையவர்களிடம்‌ படித்த மாணவர்களுள்‌ 
சுந்தரம்‌ பிள்ளாயென்ற ஒருவா்‌ அவரிடக்இல்‌ 
மிக்க பத்தி உள்ளவராக இருந்தனர்‌. அவருக்கு 
ஏசேனும்‌ முறையுள்ளதென்பதை அரிவாராயின்‌ 
எல்வாசேனும்‌ முயன்று அகணளப்‌ பேக்கு 
முற்படுவார்‌. அவரை யாரேனும்‌ சற்றுக்‌ குறை 
வாகப்பேசவகைக்‌ கேட்டால்‌ அவரோடு எதிர்த்துப்‌ 
பேசி அடக்கி அவரைக்‌ தாம்‌ செய்ததற்கு இரங்கும்‌. 
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படி. செய்துவிடுவார்‌; உலக அனுபவம்‌ மிக: 
உடையவர்‌. சாதுரியமாகப்‌ பேசவல்லவர்‌ ; இன்ன 
காரியத்தை இன்னவாறு செய்யவேண்டுமென் அு 
யோசித்து நடத்தும்‌ யூகி. இவருக்குப்‌ பல ஈண்‌ 
பாகள்‌ உண்டு. இவருடைய நல்ல குணங்கள்‌ 
அக்ஈண்பர்கலா இவர்‌ சொற்படி. எந்தக்‌ கரரியத்‌. 
லதயும்‌ இயற்றுமாறு செய்விக்கும்‌. 


சிள்சாயவரா்கள்‌ ஒருசமயம்‌ செ லா னையிலுள்ள 
காஞ்சிபுரம்‌ சபாபதி முதலியாரிடமி ர௩௮ அ. இருது 
பத்து புராணததை வருவித கதுகி தாமே பிரஇ' 

செய்துகொண்டு பொருளாராய்கது படிகிறது வருவா 
ராயினா. அப்புராணத்தில்‌ 4 கதியன்‌. அருள்‌ 
பெறு படலத்திற்‌ சிலபா ரஈதத்திற்குச்‌ செவ்வனே 
பொருள்‌ புலப்படவில்லை. அதைப்பற்றி இயன்ற 
வரையிய்‌ பலரிடம்‌ சென்று சென்று வினவினார்‌ ; 
விளங்க வில்லை. சிவகருமோதகரமென்னும்‌ நாலின்‌ 
உதவியால்‌ பின்பு அப்பகுதியின்‌ பொருள்‌ விளங்கு 
மென்று ஒருவரால்‌ ௮ரிசதார்‌. உடனே அக.நால்‌ 
எங்கே இடைக்குமென்னறு விசாரிக்கக்‌ தொடங்க 
ர்‌; இன்னவடத்திலுள்ளகென்பதுகூட அம்‌ 
(பாது துலந்குவில்லை. 


ரின்‌ பலவகையாக முயன்று வருகையில்‌ அ து: 
இரிசிரபுரக்திலுள்ள ஓர்‌ *௮பஷே.௰ஸ்‌ கரிடம்‌ இருப்‌ 
பதாகத்‌ தெரியவந்தது; அவரிடம்‌ சென்று தம்மிடம்‌ 
அதனைக்‌ கொடுததாற்‌ பார்த்துக்கொண்டு சில 
இனங்களில்‌ இருப்பிக்‌ கொடுததுவிடுவகாகப்பிள்ளை 
யவர்கள்‌ பலமுறை வேண்டியும்‌ அவர்‌ கொடுக்க 
வில்லை. வேறு தகக்குவர்களைக்கொண்டும்‌ கேட்கச்‌ 


* சைவ முரு. 


டப புதியதும்‌ பழையதும்‌ 


செய்தார்‌. அம்முயற்சியும்‌ பயன்படவில்லை ; கேட்‌ 


குக்‌ தே! ரறும்‌ ஏசகேனும்‌ ஒரு காரண த்தைய்கூ ரிக்‌ 
கொண்டே வந்தார்‌; ௮து பூசையில்‌ இருக்கறதென்‌ 
அம்‌, அகனை அப்பொருதுஎடுக்கக்கடாகென்றும்‌, 
அதனுடைய பெருமை மற்றவர்களுக்குக்‌ தெரியா 
தென்றும்‌, அதிலேயுள்ள ரகசிய ஆரு, த்துக்கள்‌ 
எளிதிற்‌ புலப்படாவென்றும்‌ பலபடியாகர்‌ க ல்லி 
விட்டார்‌. பல முறை கேட்குக்கேட்க அவருடைய 
.ரிடிவாதகம்‌ பலப்பட்டு வர்க. பொருள்‌ தருவகரதச்‌ 
சொன்னாற்கொடும்கக்கூடுமென்றுகின க்க (ரிள்கை 
ப்வாகள்‌ தமக தொகை தருவகாகவும்‌ புத்தகத 
தைச்‌ சில இனங்களில்‌ திருப்பிக்‌ கொடுப்பத[ி 
காகத்‌ கம்ம 2 கொடுப்பதாகவும்‌ சொல்லிப்‌ 
பார்தகனர்‌. எத்த வகையிலும்‌ அவர்‌ இணங்க 
வில்லை. ரிள்ளயவர்களோ கம்முயற்கு சிரிதும்பயன்‌ 
படாமை கண்டு பிறவும்‌ வருத்த முற்றனர்‌. :புததகம்‌ 
எங்கேயாவது இரு; க்குமொவென்று தே ள்‌ பலைந து. 
வருததம்‌ அடைந்தோம்‌. இந்த ஊரிலே 2/ப இருப்ப 
குரகுக்‌ கெரிக தும்‌ கை படட பல்க்‌ ஐ. வாய்க்கெட்டா 
மல்‌ இரு£கிறெே! அந்தப்‌ பிடிவாதக்காரருடைய 
கெஞ்சம்‌ இள காதகா.?? என்று எண்ணி எண்ணி 
கைற்கனர்‌. 


ஒருசாள்‌ அவ்வெண்ண த்தினுலை முகவாட்‌ ட்டமுறி 
வரா ழ்‌ இரு 62 ஆகிரியரைப்பார்த்த மேற்கூறிய 
சந்குரம் பிள்ளை அவரருஇற்சென்னறு வண க்கத்தோடு 
இன்னு, இவ்வள / 2வலைக்கு2 காரணம்‌ என்ன?” 
என்றார்‌. அவர்‌ தாம்‌ இருக்கணிகைப்‌ புராணம்‌ 
பட த ன்பம்‌ ஊடு வருவ தீயும்‌ ௮ திலுள்ள அகதி 
இயன்‌ அருள்பெற படலத்திற்குப்‌ பொருள்‌ புலப்‌ 
படாமலிருப்பதையும்‌ ௫ வெகருமோ, க்திரம்‌ இருந்தால்‌ 
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அச்தப்‌ பாகத்தின்‌ பொருளை எளிதில்‌ பா்‌ பிக. து 
லி ள்ளலாமென்‌ அ கேள்வியுற்ற தை யும்‌ ௮க்‌ நகரில்‌ 

_ள்ள அ.பிேகஸ்தர்‌ ஒருவரிடம்‌ அக்‌.நால்‌ இருப்‌ 
பகாக அர ந கதையும்‌ பலவகையாக முயன்றும்‌ 
அ௮தகனை வாங்க முடியா மையையும்‌. சொன்னார்‌. 
சுந்தரம்‌ ிள்ளை, “அப்பிரதி அவரிட, க்தில்‌ இருப்பது 
உண்மையாக இருக்‌, தால்‌ எப்படி யும்‌ கூடி/ப வரைவில்‌ 
அதனைப்‌ பெற்‌. 5 ள்ளலாம்‌. ஐயா, அவகஞ்்று 
௮) கப்பற்ர/ச்‌ | சிறித னும்‌ கவலைவேண்டாம்‌. 
என்னு சொல்லிப்போயினர்‌. _ தாம்‌. பலவாறு 
முயன்றும்‌ கடையாக அப்புக்ககம்‌ சுந்தரம்‌ 
'ரள்ளைக்கு மட்டும்‌ எவ்வாறு இடைக்குமென் று 
௮வர்‌ எண்ணி யிருக்கனர்‌. 


இப்படியிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌, மேற்கூறிய 
சே௫கருடைய வீட்டிற்கு எதிர ௧௮ பிரபு ஒருவர்‌ 
இ ரட்டைக்குதிை ர்கள்‌ ட ட்டி ய வண்டியொ ன்‌ ரில்‌ 
வரது இறக்கிஞர்‌. முன்னால்‌ ஒரு சேவகன்‌ ஓடி. 
வக்து கே௫ிகருடைய வீட்டின்‌ இடைகமழியில்‌ நின்‌ 
இங்‌, கவீடு ரனருடைய வீடுகானோவென் று மெல்ல 
விசாரித்கான்‌. உள்ளே இருந்த ஒருக்‌, ஆமி 
க்ர்யார்‌? அவர ஏன்‌ தேடுஇிறீர்‌.? வந்த காரியம்‌ 
யாது?” டான்‌. . அவன, £ இன்ன பெயரு ருள்ள ஐயா 
அவர்கள்‌ உள்‌:2 ளே இருக்கிறார்களா ? அவர்களோடு 
கான்‌ கான்‌ வந்க காரியத்தைச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌” 
என்றான்‌. அவர்‌ விரைவாக அவலை அணுகு, 
“அப்பெயருள்ளவன்‌. கானே.சொல்்‌( லவேண்டியதை 
நீ சொல்லலாம்‌ ” என்ருர்‌. 


இவாகள்‌ இருவரும்‌ இங்ஙனம்‌ பே௫க்கொண் 
டிருக்கையில்‌, வேறொரு சேவகன்‌ உயர்ந்த ரத்தின 


2 புதியதும்‌ படையதும்‌ 


கம்பளம்‌ ௦ ஒன்‌ றை எடுத்துவந்து இவ்வீட்டுத்‌ க திண்ண 
யின்மேல்‌ விரிக்கான்‌. மற்றொருவன்‌ ஒரு தண்டைக்‌ 
கொணர்க நு சுவரிற்‌ சார்த்தினன்‌. முன்‌ கூறிய 
(ரரபு திண்ணயின்மேல்‌ விரிக்கப்பட்ட விரிப்பில்‌ 
அமர்க்து திண்டிற்‌ சாய்நகவண்ணம்‌ மிகவும்‌ கம்பீர 
மான தோற்றத்துடன்‌ இருந்தா ர்‌. இண்ணையின்‌ 
கழே உயர்ந்த ஆடையையும்‌ உடுப்புக்களையும்‌ 
குறித்து அவற்றிற்கேற்பத்‌ தலைச்சாத்தணிதந்‌த 
வேலைக்காரர்கள்‌ சலா டட ம்‌. கைகட்டி வாய்‌ 
பொத்தி அந்தப்‌. பிரபுவின்‌ முகக்தை கோக்க 
கொண்டே வணக்கத்துடன்‌ நின்றார்கள்‌. அவர்‌ 
களைக்‌ கண்டவுடன்‌ உள்ளே கின்று பேசிக்‌ 
கொண்டிருக்க சேவகன்‌ சரேலென்று வெளியே 
வந்துவிட்டான்‌. 


இ கிகமச்சியை இடைகமழியில்‌ வந்து கின்று 
சண்ட தேக்‌ வாயிற்படியின்‌ உட்புறக்தினின்று 
தெருப்பக்க குகை கதோக்டுனர்‌. நோக்கு, (யாரோ 
தக்குவரொருவர்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ வத இருக 
கின்றனர்‌. வந்தது நம்மைப்‌ பார்ப்பகற்கோ2 
வேறு யாரைப்பார்ப்பதற்கோ? தெரியவில்லை : 
எல்லாம்‌ சிஃஇரம்‌ தெரியவரும்‌. இப்போது இந்தப்‌ 
[7 ரபுவினிடம்‌ இட. ரென்று நாம்‌ போவது ந வட்ட 
கெள ர்வமன்‌. சதித்‌ டர ழை, 7 ம்‌ போ வா ம்‌ூ என்‌ 
றெண்ணி உள்ளே சென்று ஒரிடத்திலே பலகை 
யொன்றில்‌ அமர்ந்து ஏதோ ஒரு புத்தக க்கை 
எடுக்துப்‌ படி.க்நுக்கொண்டே ( யிருந்கனர்‌,. 


அவ அப்படி. பரு. சக௯கையில முன்ட | வரோடு 
பேசகித்குகா ண்டி. ரங்‌, ந சேவகன்‌ . மீண்டும்‌ மெல்ல 
உள்ளே ளென்றரான்‌. தே௫கர்‌ உள்ளே போ யிருப்‌ 


9, சிறந்த குருபக்தி (2 


பதை யறிந்து அழைக்கலாமா, ஆகா 
வென்னும்‌ அச்சகம்‌ குறிப்பை ஒருவாறு க்க 
படுத்தி” சற்றுநேரம்‌ காலடி. ஒசைப்படாமல்‌ இன்‌ 
ரூன்‌ ; பிறகு கனைத்தான்‌. அப்பொழுது அவா, 
4 ஏன்‌ கிற்குறீர்‌??? என்று வினவ அவன்‌, 4௭௪ 
மானவர்கள்‌ உங்களஞைடைய சமயத்தைப்‌ பார்த்து 
வரச்சொன்னார்கள்‌ ” என்றான்‌. டு மிக்க பரபரப்‌ 
புடன்‌ எழுந்து நின்று, உள்ளே அழைத்து 
வரலாமே?” என்றார்‌. அவன்‌, தட்‌ இப்போது 
ஆசெள சமாள்ளவர்களாக இருத்தலால்‌ உள்ளே 
வரக்‌ கூடவில்லை; திண்ணயிலேயே இருக்கிறார்கள்‌ '? 
என்று மெல்ல உரைக்கான்‌. 


உடனே அவர்‌, * அப்படியா ! சானே வந்து 
பார்க்கிறேன்‌ ; வருவகனுற்‌ குற்றமில்லை” என்று 
சொல்லிவிட்டு அறளை எிஞ்ததி முதலியவற்றை 
அணிக தகொண்டு வெள2 வந்து பிரபவைப்‌ 
பார்த்தனர்‌. அவா என்க பாத்‌ இருக்கும்படி 
குறிப்பிக்கனர்‌. தேசிகர்‌ அப்படியே இருந்து 
அந்தி முகத்தைப்‌ பார்தீதுக்கொண்டே. இருக 
கனர்‌. அப்பொழுது பிரபுவுடன்‌ ஒருவர்‌ பக்கத்தில்‌ 
வற்று நின்றார்‌. அவரைப்‌ பார்த்து ரகசியமாகத்‌ 
சத௫ிகர்‌, 4 இவாகள்‌ யார்‌? எங்கே வந்தார்கள்‌ 2??. 
என்௮ மெல்லக்‌ கேட்டார்‌. அவர்‌, ஏஎ சமானவர்கள்‌ 
தென்னாட்டில்‌ ஒரு ஜ ஜமீன்‌ பரம்பரையைச்‌ சேர்க்க 
வார்கள்‌. தாயாரா “முதலியவர்களோடு சிதம்பர 
தரிசனத்திற்காக வந்து இவ்வூரில்‌ இறங்க ! ஓம்பு 
கரதரையும்‌ தகாயுமானவரையும்‌ ரஙககா க ர்யும்‌ 
கரிசனம்‌ பண்ணிக்கொண்டு மூன்‌ சாலாக்குக்‌ 
குறையாமல்‌ இங்கே ட ட்ட ௮. கண்‌ 
டோன்மெண்டிலுள்ள பங்களா. ஒன்றில்‌ இருக்‌ 


4 புதியதும்‌ பைழைய்தும்‌ 


தார்கவ. அப்படி. பா... காயாரவரா்‌ 
களுக்குச்‌ சரற்கண்டது. எவ்வளவோ செலவிட்டு 
வைக்தியாகளைக்கொண்டு கஃ௪ வைத்தியம்‌ செய்‌ 
கார்கள்‌; ஒன்றாலும்‌ குணப்படவில்லை. தேற்று 


அவர்கள்‌ இவப கம்‌ அடைநதுவிட்டார்கள்‌. உடனே. 


கனம்‌ முதலியவற்றை நடததினாகள்‌. தம்முடைய 
ஊரில்‌ அவர்கள்‌ இறந்திருக்கால்‌ இன்னும்‌ எவ்‌ 
வள்வோ மேலாகக்‌ காரியங்களை. நட்தஇயிருப்‌ 
மாரை. ரு செய்கிற! எல்லாம்‌ தெய்வச்‌ 
செயலல்லவோ? தம்முடைய செயலில்‌ என்ன 
இருகிறது இன்று காலயில்‌ ௪ஞ்சயலாமும்‌ 
கடந்தது. சில விவரங்களை விசாரிப்பதற்கு நினைந்று: . 
கக்குவாகள்‌. யாரென்று கேட்‌ டபொழுது இலர்‌ 
உள்‌ பெயரைச்‌ சொன்னார்கள்‌. அதனாலேதான்‌ 
நர இங்கு விஜயம்‌ செய்தார்கள்‌. வேண்டிய: 
ட. ரும்‌ விலை கெ ரடுத்தா லும்‌ அவ்விடதகைப்‌ 
பால இங்கே அகப்படக்கா ணும்‌. பண்ணி வைக்‌ 
ுல்கூடடிய தலம்சிுவார்களும்‌ அவ்விடகதைப்‌ போல 
இவ்விடத் இல்‌ கஇடைக்கமாட்டார்களென் று 
சீகாரற்றுகிறுு. எல்லாம்‌: நேற்றுப்‌ பார்த துவிட்‌ 
சோம்‌. அதனாலே இன்று ராத்திரி புறப்பட்டு 
ஊருக்குப்போய்மேற்காரியங்களை யெல்லாம்‌ நட்‌ த்த. 
இவர்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌ ”” என்றார்‌. 


கேட்ட தேர்‌, “இந்த ஊரில்‌ எல்லாம்‌ 
பொருள்களும்‌ கடைக்கும்‌; பணம்‌ மட்டும்‌ இருக்‌ 
தால்‌ எதுதான்‌. அகப்படாது? இவ்வரி லுள்ள 
தச்சர்‌, தட்டார்‌, பாத்திரக்‌ கடைக்காரர்‌ முதலிய 
எவ்வகையாரையும்‌ கான்‌ அறிவேன்‌; அபரக்‌ 
இரியை செய்த நகும்‌ தக்க து இருக்குறது. 


பணம்‌ மட்டும்‌ என்‌ கையில்‌ இல்லையே யல்லாமல்‌ 


9. சிறக்க குருபக்தி ப] 


எதுவும்‌ இந்த ஊரில்‌ எனக்கு எளிதில்‌ கடக்கும்‌. 
ஒருவிதமான யோ சனையும்‌ பண்ணவேண்டாம்‌. 
இவ்விடத்திலேயே செய்து விடுவகாக நிச்சயித்து 
விடச்‌ சொல்லுங்கள்‌” என்னு மிகவும்‌ வற்புறுத்திக்‌ 
கூறினர்‌. கேட்ட அவர்‌, ்‌ செலவைப்பற்ி 
எசமான்‌ ௪ம்‌ யோசனை பண்ணவில்லை. பதார்த்‌ 

தங்களை வாங்க வருவத ற்கும்‌ வேண்டிய பேர்கள்‌ 
இருக்கிருர்கள்‌. இட்ட திற்கு ஒர்‌ எண்ணம்‌ இருக்‌ 
நிறு. சிவதருமோ தீதிரமென்‌ று ஒரு, புஸ்தகம்‌ 
இருக்கிறதாம்‌; இந்தச்‌ சமயம்‌ அதைப்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டே பொரு முதுபோக்க வேண்டுமென்பது 
கான்‌ அவர்கள்‌ கருத்து. முன்பு பிதா எசமான்‌ 
அவர்கள்‌ சிவப கமடைந்தபொழுதுகூடச்‌ சில பெரி 
யோர்கள்‌ சொல்லத்‌ தெரித்து எங்கிருந்தோ வரு 
வித்து ௮௫்க நாலைக்கான்‌ பாராயணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கார்களாம்‌.௮துகிரந்தமாக இருந்தால்‌ 
உதவாதாம்‌; தமிழாகவே இருக்க வேண்டுமாம்‌ ; 
இதற்காகவே அங்கே போகவேண்டுமாம்‌ ” என்று. 
சொல்லிக்கொண்டே வகதவர்‌ பின்பு மெல்ல, 
£ இங்கேயே இருந்து முடித்‌ துக்கொண்டு போக 
லாமே யென்று சிலர்‌ எவ்வளவோ சொல்லியும்‌ 
காதில்‌ ஏறவில்லை. இந்தப்‌ புஸ்ககததைப்‌ படிக்கா 
மற்போனால்‌ என்ன?” என்று இரகஇியமாகச்‌ 
சொன்னார்‌. 


அப்போது தேசிகர்‌ ௮. நதப்‌ ிரபுவை நோக்கு, 
00 அவதர மோத்திரம்‌ என்னிடம்‌ கமிழிலேயே உள்‌ 
ளது. வேண்டுமானால்‌ உபயோகித்துக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. உங்களைப்போன்ற பிரபக்களுக்கல்லாமல்‌ 
பரன்னே வேறு யாருக்குககான்‌ கொடுக்கப்‌ போது 
றேன்‌?” என்றனர்‌. 


பு. டல 


ட்ப பட்டய தியதும்‌ பழையதும்‌ 


ப கின்றவர்‌ உடசே ரெபுவின்‌ கோக்கத்தை 
ட்ரம்‌, ல்க னு அபரக்இரியைக்குரிய எல்லாவற்ரறிம்‌ 
கும்‌ ஒரு. ( விட்டு எருதித்‌ கரும்படி. அவரைக்‌ 
டை ப டி னர்‌ ர்‌ உள்ளேயிருந்து ஏடு எழுது 
காணிககாக்‌ டாண்‌ ர்ந்து. விரிவாக ஒரு குறிப்பு 
எழுதிக்‌ கொடுத்தனர்‌. “ஊரிற்‌ செய்தால்‌ இ: ன்‌ லும்‌ 
அதிகச்‌ செலவாகும்‌ '' என்று (சரபவைள்‌ ௮ர்திகு 
வா சொல்ல, 4 இவ்வளவு 9௪௦ லவ செ ப்பவர்களே 
இந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ பார்‌ இருக்கிறார்கள்‌?!” என்று 
தேடிகர்‌ சொன்னார்‌. கேட்ட ரட்ட 2 சீங்களே 
இருந்து. எல்லாவறிை ஐயும்‌ கடத்‌ துவிப்பகன்‌ மி. 
வாங்கவேண்டியவற்றையும்‌ உடனிருந்து வாரவ்இக்‌ 
தரவேண்டும்‌” என்று சொல்லி அஞ்சலி செய்து 
உடனே எழுக்நுசென்று வண்டியில்‌ ஓ, ரினர்‌. 
பக்கத்தில்‌ நின்றவர்‌, (நான்‌ எப்பொழுது. அர 
ன்றும்‌ * 2?!” என்னு கேட்கவே சேதிகர்‌, “கருமாதி 
யின்‌ ஒரு வாரத்திா ற்குமுன்‌ வ க்கா ற்போ தும்‌; பறிஷி. 
சாரமாக எல்லாவற்றையும்‌ வாங்கிவிடலாம்‌” என்‌:று 
சொல்லி வேகமாகச்‌ சென்று பிரபுவை கோக்கு, 
க்ஷணம்‌ இ ஈமஸிக் வேண்டும்‌ ்‌' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே உள்ளே போய்ச்‌ இவதருமோத்திர 
ஏட்டுப்‌ (ரிரதியை எடுத்து வந்து அவர்‌ கையிற்‌ 
கொடுக்கு, இந்தப்‌ புஸ்ககக்கை முன்னமே 
கொடாததற்காக அதமிக்கவேண்டும்‌ ; கங்களைப்‌ 
போன்‌றவர்களுடைய பழக்கம்‌ எனக்குப்‌ பெரிதே 
யல்லாமல்‌ இக்தப்‌. புஸ்தகம்‌ பெரிதன் று. குறிப்‌ 
பறிக்து உபகரிக்கும்‌ அரபு சிகாமணியாகிய தங்க 
ளுல்னா என்போலியா்கள்‌ தெரிவி க்கவேண்டியது 
என்ன இருக்குறது?” என்‌று வண்டியைப்‌ (ிடி.தீதுல்‌ 
கொண்டே நின்றுசொல்ல அகத்கப்‌ (ரிரப, “எல்லாம்‌ 


( ௯ ன்‌ ஜல அல்‌ 2 ஆ ப 
9. அசிறநர்த முருபக்த்‌ 0 7/ 


இெரிந்து கொண்டோம்‌; ௮; இமா ஒஸ்‌, றும்‌ 
்‌ சொல்லவேண்டியதில்லை ்‌” என்று. சொல்லி இந்து 
ரூபாயை அவரிடம்‌ (ச ர்ப்பித்தார்‌.. அண்டி. ழ்‌ ழி 
வேகமாகச்‌ சென்றது. நஇன்றவர்சள்‌. வண்டியின்‌ 
மன்னும்‌ பின்னுமாக இடினார்கள்‌. இ க்கா மீதி 
யெல்லாம்‌ பார்க்க தே௫ிகர்‌ மிக்க மகிழ புடைய 
வராஇ 6 | வீட்டுக்குள்‌? 2: சென்றனர்‌. 


இடீெ ிரன்று ளன யவாகளிடம்‌ கூரி ழம்‌! பனகன 
வக்து, ன்‌ இது சிவதருே மமாத தரம்‌? “எனு 0 சர்‌ ல்‌ 
லிப்‌ பத்த கத்தைக்‌ கொடுத்‌, ப்பட்‌ பலர்‌, ்‌ இப்புத்‌ 
குகம்‌ எங்கே ட்‌ த்ததப்பா?” என்று மிக்க வேக 
மாக அதனைப்‌ பிரித்துப்‌ ட தா ட்டி இவமை 
கோக்கு, “உன்னுடைய வீட்‌ டில்‌! பல்‌ னா விசேஷம்‌ ? 
ன டல ஏன்‌ எடுத்‌ அவிட்டபம டன்‌ கு தேர்ந்து 
துக்கம்‌ கற்‌ கெரியாமற்‌ போயிம்ேோ! ஏன்‌ 


எனக்குச்‌ ௦ சொல்லி யனுப்பவில்லை. ??” என்று ினூ 
வினர்‌. சுந்தரம்‌ பிள்ளை, “அரக வி ஷய, தப்‌ 
ன்பு சால்லுவேன்‌. இக்தப்‌ புக்ககம்‌ மிரு 
வதையும்‌ ஒரு வார, த்‌ இற்று ஆள்‌ ரதி செய்துமொண்டு 
என்னிடம்‌ கொடு டுத்துவி டக்கூடுமானால்‌. மிக வும்‌ 


நலமாயிருக்கும்‌; பிரதி. செய்வது ஒருவரும்‌, கம்‌ 
தெர்ய வேண்டாம்‌” என்மு ரர்‌, அவரி ௮ப்படி 

செய்வ காக ஒப்புக்கொ ண்டு த்ம்‌ மிடம்‌ அப்பொ 
படித்து துவர்க மாணாக்கர்களிடத்‌ தும்‌ 5 மணபர்களிட 

தும்‌ பத தப்‌ பது 3 அனி இப] தகர “இ ம்‌] ரீ] ஒருவா 17 ்‌ த 
எழுதி, த கரவேண்டுட மன்னு சொ ல்லி, எ ஞுசிய 
ஏடுகளைக்‌ கரமே வைக்துக்கொண்டு எ; துவா ராயி 
னர்‌. ஏழு இன. களுள்‌ புத்தகம்‌ எ தி முடிந்தது. 
எட்டாவது இனத்தில்‌ ஒப்பிட்‌ டுக்கொ ண்டு ஸ்வடி 
யைச்‌ சந்குரம்‌ பிள்ளையிடம்‌ சேர்ப்‌ப0 க்து விட்டார்‌. 


* 
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அப்பா, ழ்‌ அவருக்‌ எத ய ஓ ப்‌ துதி தணி 
கைப்‌ புராணப்பருதியிலுள்ள அரிய விஷயங்களை 
லர்‌ அறிந்து தெளிந்தனர்‌. 


முன்பு சேவகவேடம்‌ பூண்டவராகிய ஒரு ஈண்‌ 
பரிடம்‌ சுந்தரம்பிள்ளை ட்ட த ட ச்வடி 
யையும்‌ 6 ஒரு பவுனையும்‌ கொடுத்து அவற்றை அத 
மீதி ரிடம்‌ சேர்ப்ப தீது வரும்படி. சொல்லியனும்‌ 
னர்‌. அவர்‌ சென்று. சே௫ஏகரைம்‌ காணவே 
கே௫ுிகர்‌ மகுழ்வுற்று, 4 வரவேண்டும்‌ ! வரவேண்‌ 
டும்‌1?” என்று கூற! வரவேற்றனர்‌. சேவகவேடம்‌: 
பூண்டவர்‌ பவுனையும்‌ சவடியையும்‌ அவர்‌ கையற 
கொடுக்கு விட்டு “ஊரிலேயே போய்ததான்‌ 
கருமாதி செய்யவேண்டுமென் ௮ு உடனிருந்த பந 
நுல்கள்‌ வற்புறுத்தினர்‌. அகனால்‌ எல்லா ரோடும்‌ 
புறப்பட்டு எசமானவர்கள்‌ ஊருக்குப்‌ போய்விட்‌ 
டார்கள்‌. உங்களிடம்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ போகக்கூட 
வில்லையே யென்று அவர்கள்‌ வருக தமுற்றார்கள்‌. 
ஏிஃுகரக்தில்‌ உங்களை ௮வ்விடததி, ஸ்ர குவருவிப்பார்க 
ளென்று எனக்குக்‌ தோற்‌ டக்‌ ்‌? என்று 


சொல்லி அஞ்சலி செய்து போய்விட்டார்‌. தே௫இகர்‌ ' 


அகனைக்கேட்டு முதலில்‌ வருக்கமுற்றாராயினும்‌ 
பவுன்‌ கஇடைக்ததை நினைந்து சிறிது சமாதான 
மடைநீதார்‌. 


'ரிள்ளையவர்கள்‌ . அப்பால்‌ வரொருவரால்‌ 
நிகழ்ரி தவ, 5 யெல்லாம்‌ ஆ.)ம்து வியப்புற்றுச்‌ 
சுந்தரம்‌ ப. ிள்ளை யின்‌ அன்புடைமையை எண்ணி 
மர இழ்ந்‌, ரர்‌ 


ட்‌ ்‌ ட ௪ லி ட, ்‌ பத 4 ்‌ ல்‌ 
காம்‌. செய்த இ௫்தக்தர்திரக்தைக்‌ குறித்துப்‌ 
ர்ள்ளை பவபாக்ா்‌்‌ ௦1/10/10௦1 ர லவா க்‌ சோ வென்று 
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அஞ்சிச்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை சில தினங்கள்‌ வாராம(லை 
.இருக்துவிடடார்‌. அது தெரிம்‌ ந்த பிள்ளையவர்கள்‌ 
வரவேண்டுமென்று வற்புறுத்திச்‌ சொல்லியனுப்‌ 
ரர்‌. அப்பால்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை வந்தார்‌. அவர 
இவரை தகோக்கு, “என்ன அப்பா! இப்படிச்‌ 
செய்யலாமா??? என்து கேட்டபொழுது இவா, 
“பொய்ம்மையும்‌ வாய்மையிடதக புரை க, 
நன்மை பயக்குமெனின்‌ ' என்னும்‌ திருக்குறளை 
அனுசரித்து அடியேன்‌ கடந்தேன்‌. இதனால்‌ 
யாருக்கும்‌ ஒருவிதமான நுன்பமும்‌ அஞர்‌. 


ஏகோ செய்தேன்‌. அச்செயல்‌ ஐயா 9] ஒ்ஞுல்‌ கூற்ற 
மாகக்‌ தகோற்றினால்‌ பொ கத்துக்‌ கொள்ள 


வேண்டும்‌” என்னு கூரினார்‌. 
பி.ற்காலக்தி சில்‌ பிள்ளையவாகள்‌ சங்கரம்‌ /சள்ளை 
யினுடைய இறந்த குருப்‌ தியையும்‌ சமயோடுத 


பு.தீதியை! ப அடிகடி. பாராட்டிப்‌ புகழ்வறை தானு 
பலமுறை கேட்டிருக்கிறேன்‌. 


வ ண அட ர கனை 
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ற குறையை நா 9 க்கை கறு வ௫3 51 நெல்‌ கு 
முன்பு டத ணத்தில்‌ அரசாஙுகல்‌ ுல்லூரியில்‌ 
உள்ள ஆசிரியர்களும்‌ மா ஷஃகஃர்களும்‌ , தா கம்‌ தீர்த 
துக்கொள்ளும்பொருட்டு அவர்களுக்குக்‌ தீர்க்கம்‌ 
கொடு£க ஒரு ./ராமணர்‌ நியமிக்கப்பட்டிருக்கார்‌. 
அ௮வர்‌- காவிரியில்‌ ஜலம்‌ உள்ள காலத்தில்‌ ஆத்த 
ஜலகத்கை எடுத்துவற்றதும்‌, ஜலம்‌ இல்லாக காலத்தில்‌ 


10) புதியதும்‌ படைழயது ம்‌ 


ஊற்றுப்‌ போட்டு இறைக்து ஓலம்‌ கொணாரதும்‌ 
சால்களிற்‌ கொட்டி விளாமிச்ளசைவேர்‌ (2, கலியன்‌ 
போட்டு வைப்பார்‌; இனந்கோறும்‌ முதல்‌ த ர்ளீல்‌ 
எஞ்‌ ச்‌ யிருந்த தீர்த்த க்‌ தி வெளியே கொட்டிப்‌ 
பாண ளை நன்றா கும்‌ ய்து 1 அலசிச்‌ சுத்தம்‌ செய்‌ த 
அவற்‌ ர) டல புதிய தீர்க்தக்கை ஊற றி வைப்பார்‌? 
பானைகளின்கழே. நல்ல மணலை மிறையப்‌ பரப்பு 
வரர்‌; கமக்குக்‌ இடைக்கும்‌ ௮ருவாயை நின 


அவர்‌ அ நனம்‌ செய்துவக, த்ர 


அவர்‌ முசதஇல்‌ ஒருகாஷம்‌ ௪ ட காஷ்துததைு 
காணமுடியாது... எப்பொழுதும்‌ கடுகடுக்க முத்‌ 
காடே. இருப்பார்‌. அவருடைய உ பா மிகவும்‌ 
மெலிந்திருக்கும்‌ ; அவருக்கு எப்போதும்‌ உள்ள 
வயிற்று வலியினால்‌ ௮து பின்னும்‌ மெலிந்துவர தது. 
அவருக்கு யாருடனும்‌ பேச வருப்பம்‌ இருப்ப 
இல்லை. பேசினாறம்‌ கடுமையாக வே இரு ம்‌ ஆனால்‌ 
கதவின்‌! ஒழுங்காகவே கும்மு டைய வேலையைப்‌ 
பார்தது வ ந்கார்‌. 


இப்படியிருக்கையில்‌ ஏதேதோ ஒரு வருஷம்‌ 
கோடைக்‌ காலத்தில்‌ ஒருகஈள்‌, அகத்‌ காலேஜில்‌ 


கத்துவசாஸ்திர.. இ இரியரா ஈவிருக்‌ க கள்ளக்‌ 
ள்‌ ட்டை சகாராயண ன்‌ ப |சென்பவர்‌ அந்தப்‌ 
'ரராமணரிடம்‌ தீர்க்கம்‌ ரகஇப்‌ பருகனெபோது 


அதில்‌ ஒருவகையான: கெட்ட நாற்றம்‌ உண்டா 
யிற்று; உடனே அவர்‌ தீர்தசம்‌ கொட்டுபவரைப்‌ 
பார்தது. . “என்ன 0 இத்தக்‌ தர்தகல்தில்‌ 
ஏதோ காரற்றம்‌ அடிக்கறே 212 என்னு கேட்டார்‌. 


தீர்த்தம்‌ கொட்டுபவர்‌ நான்‌ என்ன செய்‌ 
வேல்‌ ்‌ ஸ்வாமி இருக்இருர்‌ 1 என்றார்‌. 
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காராயணசாமீ ஐயர்‌ கும்பகோணம்‌ வது இல 
அமலைமே ஆயி று; அ. கலின்‌ தம்மை அவர்‌. ௮ 
மதிப்பகாக நினைக்கார்‌. காம்‌ கேட்ட தற்கும்‌ அவர்‌ 
ம ௮யதற்கும்‌ என்ன்‌ சம்பரு தமென்பது அவருக்கு 
விளங்கவில்லை. அவர்‌, நாம்‌ கேட்டகுரோம்‌ ; இந்த 
வயிற்றுவலிக்காரர்‌, சான்‌ சரியாகக்கான்‌ பாரத 
துக்‌ கொட்டி வருகிறேன்‌; அரியாயமாக நீங்கள்‌ பழி 
கூறுகி றீர்கள்‌; ஸ்வாமி இருக்கிறார்‌ ; இவ்விதம்‌ பழி 
கூறுபவர்களை அவர்‌ கவனிதீதுக்கொள்வார்‌' என்‌ ற 
1 பாருள்படும்படி. ண்ட பாத்த என்னு! எண்ணினர்‌. 
உடனே சற்றுச்‌ சனம்‌ அடைந்து, “என்ன ஐயா ! 
கண்ணீர்‌ சாற்றம்‌. சாறுகிறதென்றால்‌ ஸ்வாமி 
இருக்க. ய சென்று சொல்லுடி நீரே. நல்ல தீர்த்த 
மாக நீர்‌ கொட்டக்கூடாகா??” என்று இராது ௬டு 
மையாகக்‌ கேட்டார்‌. 

மீண்டும்‌ : அவர்‌, * என்னால்‌ ப. நான்‌ 
செய்கிறேன்‌ ; ஸ்வாமி இருக்கிறார்‌! என்மேல்‌ தப்பு 
ஏது?” என்றார்‌. 

காராயண சாமி லா கோபம்‌ அதிகரித்‌ 
தது. மீண்டும்‌ ஏ: தா படட அயன்‌ ப ௮ப்‌ பிராமணர்‌, | 
60 ஸ்வாமீ இருக்இருரி த்‌ ௦7) ன்றே கடுமையான 
சகோற்றகமீதாடு ட்‌ இநதக வாக்கு . 
வாகம்‌ ஈடக்கையில்‌ தற்செயலாக. அங்கு போன 
கான்‌, “என்ன சமாசாரம்‌? என்றுகாராபண சாமி 
ஜஹயரைக்‌ தம்‌ மடன்‌. அவர்‌ பொங்குஇற 
போப த்தோடு, “இகத தீர்ததம்‌ ஒரு கெட்ட 
காற்றம்‌ அடி.59 கறு. கான்‌ ஏன்‌ அப்படி யிருக்குற 
தென்று கேட்டேன்‌. இந்த மனிதர்‌ ஸ்வாமி யிருக்‌ 
பழு ன்று சாபமிடுகிறரர்‌. இவரை இன்றைக்கே. 
விலக்கி விடவேண்டும்‌” - என்‌ ௮ உரதத குரலிற்‌ 


௩௦௧ பாயபாப்பகபு 


(சபி, புதியதும்‌ பழையதும்‌ 
சொன்னார்‌. இருவருக்கும்‌ இடையில்‌ இகழும்‌ வானு 
வாதத்திற்குக்‌ காரணமான விஷயம்‌ இன்னதென்று 
எனக்கு முற்றிலும்‌ விளங்கிவிட்டது. அவ்விருவர்‌ 
மீதும்‌ குற்றமில்லை யென்பதை நான்‌ 2 னம்‌. ந்தேன்‌. 
த.க்துவ சாஹ்திர ஆசிரியரை மெல்ல தீத நாக்இ, 
“சோடபித்தூக்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌. சாரவேரியில்‌ . 
சில இடங்களில்‌ மணலுக்கடியே கலி இருககும்‌. 
அங்கே ஊற்றுப்‌ போட்டு ஐ ஜலம்‌ எடுத்தால்‌ அறு! 
கும்பி நாற்றம்‌ நாறும்‌. இந்த ஊரில்‌ முக்கியமான 
கோவில்‌ கும்பேஅவரர்‌ கோயிலல்லவா ? கும்பி 
யென்பது இரும்‌ 'கும்பேசவரரென்பத ற்கும்‌ த்‌] 
தளவு ஒறறுமையிருப்பதரல்‌ சிலர்‌ கும்பியைக்‌ கும்‌ 
பேசுவரரென் று சங்கேதமாகச்‌ சொல்லுவார்கள்‌ ; 
ஸ்வாமி யென்றும்‌ சொல்வதுண்டு. இந்த ட 
(ரிறர்‌ இப்படியே சொல்லுவார்கள்‌. இவர்‌, கும்‌. 
இருக்கிறது, அகற்கு ரானேன்ன செய்வேனென்ற 
கருத்தோடு ஸ்வா டி யிருக்கிறாரென்‌ இ. சொன்‌ 
னாரே யொழிய உங்களை அசட்டை. செய்யவில்லை; 
தெய்வம்‌ ட. வேண்டுமென்பது இவர்‌ 
கருத்தன்று” என்று விளக்கிச்‌ சொன்னேன்‌. 
மாராயணசாமி ஓயருடைய கோபமெல்லாம்‌ மார! 
விட்டது; அடக்சு முடியாத இரிப்பு உண்டாயிற்று. 
கண்ணீர்‌ கொடுப்பவரை ஏற இறங்கப்‌ பார்த்தார்‌; 
“அடபாவி! ஈசுவரனுடைய ுழகிய பெயரை 
இப்படியா உபயோகப்‌ படுத்துவது! உன்னுடைய 
வார்சகைக்கு இதுவா அர்த்தம்‌? என்று அிரித்‌ 
துக்‌ கொண்டே கூறினர்‌. 


“ஏல்லாருக்கான்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌; கான்‌ 
சொல்லக்‌ கூடாதா?” என்று அந்தப்‌ பிராமணர்‌ 
சமாதானம்‌ சொன்னார்‌... 
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“சரி சரி! கும்பியில்லாக இடமாகப்‌ பார்த்து 
நாளை முதல்‌ தீர்த்தம்‌ எடுத்து வந்து கொட்டும்‌” 
என்று சொல்லிவிட்டு சாங்கள்‌ இருவரும்‌ சென் 


ரோம்‌. 


ஆட ௮3௮) (தம்‌ அன்‌ 


1]. ஏமையரிவ்‌ தமிமவ்பபு 


[மகாவித்துவான்‌ ஸ்ரீ மீனுட்செந்தரம்‌ பிள்ளை 
பவர்கள்‌ கண்டசேவியென்னும்‌ கலத்தின்‌ புராணம்‌ 
இயற்றுவகற்குகத்‌ தேவகோட்டை ௩௧ வைகிய 
சனவான்களால்‌ அமைக்கப்பெற்று ஒரு சமயம்‌ 
சப்பு ஒதுவாரென்பவரோடும்‌ மாஷக்கர்சளோரடும்‌ 
வேலைக்காராரகளோடும்‌ தஇிருவாவடுதுறையிலிருக்‌ து 
புறப்பட்டுச்‌ சென்றார்‌. பட்டுக்‌ கோட்டையைக்‌ 
கடக்துபோரும்பொழுது சூரியாஸ்தமனம £யிற்று. 
தங்குவதற்கு ஓர்‌ இடமும்‌ அகப்படவில்லை, செல்லச்‌ 
செல்ல ஊரொன்‌ அம்‌ காணப்படவில்லை. அப்பால்‌ 

9-மணிக்குமேல்‌ ஒரு சிறிய கராமச்தை அடைந்த 
னர்‌. அங்கே சமையல்‌ செய்வதற்கு இடம்‌ அகப்‌ 
படுமா வென்று விசாரித்த பம்‌ முது, அங்கே 
இருக்தவாகள்‌ அல்ரொக £ரத்திற்கு போகலா 
மல்கம்‌ சொன்னார்கள்‌. 


சந்திககவர்களை விசாரித்துத கொண்டு அத்த 
இடத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தார்‌. அங்கே ஒரே 
வீடு இருந்தது. அதுவோ மிகவும்‌ சி சி//்பனையோலைக்‌ 
குடிசை, அங்கேயபோய்‌ உடன்வர்க வேலைக்காரர்‌ 
களைக்கொண்டு சமையல்‌ ணம த்‌ தூ இடம்‌ அகப்‌ 
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படுமோ வென்று சேட்கள்‌ சொன்னா; ஒருவர்‌. 
சென்னு விசாரித்தார்‌. அர்த வீட்‌ ட. ல்‌ ஆண்பா லார்‌ 
ஒருவரும்‌ அப (பாரா இல்லை. இல துமழமகதைக 
ளோடு சணவனுபடைய/ வரவை சகோரச்கஇ கட்‌ ர்ண்டே 
இண்ணையில்‌ இருக்க ஒர்‌. இளமை பல ஆண்‌ 

பாலார்களின்‌ கூட்டத்தைப்‌ .பார்ததுப்‌ பயங்து; 
“அத ற்கு ன்ட்‌ செளகரியப்பட மாட்டாது? 
என்று சொல்லிக்‌. இடீ மொன்று, து நகுவைச்‌ 
சார்கிஇிக்கொண் த ள்ளே:ப்போய்விட்டாள்‌. பிள்ளை 
பவர்கள்‌ உடன்‌ வந்த  பண்டத்க்‌! அவ்‌ வீட்டின்‌ 
முன்‌. புறத்திவள்ள களத்தில்‌ அவிழ்த்து விடச்‌ 
சொல்லிச்‌ சிலரோடு சென்று இ நிதுகாரத்தி 
லிருந்த ஊருணியெ ர்ன்றைக்‌ கண்டுபிடி, கீது அதில்‌ 
அனுஷ்‌டாச னதக்கை முடித்றுக்கொண்டனர்‌. சந்தி 
ரன்‌! ட்‌ கப்‌ 9 ரகாசித்துக்கொண்டி. கக து.அவர்‌ 
மீண்டும்‌ மேற்கூறிய களத்திற்கு வந்து எமையல்‌ 
செய்துகொள்வதற்கு வேறு ஒருவித வழியும்‌ இல்லா 
மையை றிந்து படுக்கையை விரிக்கச்சொல்லிம்‌. 
பொறுக்கமுடியாக ப௫யோடும்‌ உடன்‌ வந்தோ 
ருடைய பசியை மீக்கக்கூடவில்லையேயென்ற வருக 
கத்கோடும்‌ படுசதுக்கொண்டனர்‌. மற்றவர்கள்‌ 
யாவரும்‌. பக்கத்திலிருந்து தம்முள்ளே பே௫க்‌ 
கொண்டி.ருந்கார்கள்‌. 


இப்படியி ருல்கையில்‌ அ. /சேயுள்‌௦ ௭ வீட்டுக்கார 
ராரகிய பிராமணர்‌ உணவுப்பொருள்கள்‌ , ப ந்த 
ஒரு மூட்டையைக்‌ தலையில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
மிலவும்‌ - வேக மாசு வந்து தம்முடைய வீட்டின்‌ 
ககவைக்‌ கட்டினர்‌. _ அது துதெரிர்க பிள்ளையவர்ச 
நடைய மாஷக்கர்கள்‌ அவ்வக்‌ கணரை ன கிபுஅத்தி 
அழைக்தார்கள்‌. அவர்‌, *இவர்கள்‌ - யாரோ? 


ஜோ 
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அன்னம்‌ மபாடவேண்டுமென்று ஒரு வேளை கேட்‌ 
டால்‌ நாம்‌ இவ்வளவு பேர்களையும்‌ எப்படி உண்பிப்‌ 
போம்‌!' என்று அஞ்சி விரைவாக உள்ளே 
சென்றார்‌; சென்று தம்‌ மனைவியை அமைத்துக்‌ 
கூடையொன்றை எடுத்துவரச்செய்.து காம்‌ 
கொணர்ம்சு கானியத்தை அக்கூடை.யிலே கொட்டி,. 
“ இன்றைக்கு யா ரோ நல்லவர்‌ மூதி ததில்‌ விதிக 
2கன்‌. போன ட. ஏதோ இடைத்தது.. 
எல்லாம்‌. தேவியின்‌ திருவருள்‌. இரண்டு காளைக்கு. 
நமக்கு . ஆக; ரர ததுக்குக்‌ கவலையில்லை” என்று 
சொல்லி மனைவியை மகிழ்வித்தார்‌. பின்பு 
தம்முடைய நியமதிதை முடித்துக்கொண்டு மத்தி 
பாண்னமே ரிம்‌ சசர்க்இருந்க அன்ன த்தை. 
புண்ட ஈர்‌. அப்பாற்‌ கவலையில்லாமல்‌ பனை அ௮கணிக்‌ 
ட்‌ லொன்றை ஆர.ற்சவரி சூழ்ந்த. அந்த. வீட்டு 
டன்மு ற்றச்திலே போட்டு அதிலே படு 'தது்கொண்- 
டனா. படுதகவர்‌ தமக்கு இரண்டு காள்‌ ஆகாரத: 
க்குச்‌ கவலையில்லை யென்ற பெரு ம௫ழ்வினால்‌, 
(விருத்தம்‌) 
்‌ உணதுசரறு காலமதி யனைய மெய்யும்‌ 
உடல்குறைந்த பிறைச்சடையும்‌ கரங்க ணா க. 
அன்வப்து மம அலம்பப வேர்த ர்மா. 
அருட்பளிய்மு ு வடமொடுபுக்‌ தகமு மாக 
கின கிலர்ரான்‌: வழு; த்திலா்பின்‌ வணர௱்கா பொங்குன்‌ 
இறைக்கபகந்‌ கேனுமடு பாலுக்‌ நூ 
ட்டன மதுரம்விலளைர்‌ தொழுமுூ பாடற 
கனி யொழி வதுக;பிலைக்‌ கடவுள்‌ வாழ்வே ' 
| ப (6சளந்தரியலஹர்‌). 
என்னும்‌ எதக்‌ இசையோடு பாடினர்‌) வேணு 


மவிய்மம்‌ மவ்ப்ப்ப் ப்பம்‌ பம ப்ப பிய ய பப ப ய்யப்ப்ய்‌ பட்வெய்யமவப்ட 








“ இதன்‌ பொருள்‌: உட$6 கயிலைமலை பல்‌ எழுத ்கருளியிருக்கும்‌ 
சவயெருமானுக்கு. இன் பவாழ்வை அளிப்பதற்குக்‌ காரணமான 
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சில பாடல்களையும்‌ சொல்லி இன்புறுவாராயினர்‌: 
அப்பாட்டுக்கள்‌ அப்புலவர்‌ பெருமானுடைய பக்க 
இலிருக்க மாணாக்கர்களுடைய காதில்‌ விழவே 
அவர்கள்‌, “இவ்வீட்டு ஐயர்‌ தமிழ்‌ படி.த்தவர்போலே லே 
ரா பகு ரூர்‌. இப்பொழுது, உன சரற்காலம்‌' 
என்னும்‌ பாடல்‌ முதலியவற்றைச்‌ சொல்.லுஇருர்‌ ” 
என்றார்கள்‌. கேட்ட. பிள்ளையவர்கள்‌, “அவரை. 
எப்படியாவது இங்கே அழைத்துவந்து அந்தப்‌ 
பாடல்களை என்‌ முன்னே சொல்லச்‌ செயயுங்கள்‌ 
என்று சொன்னார்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறே சென்று 
அவ்வீட்டின்‌ கதவைப்‌ பலமாகத்‌ தட்டி உள்ளே 
இரு£தவரை அழைகத்தார்கள்‌.௮௫்கணா முன்னமே 
அக்கூட்டததைக்‌ கண்டு பயரந்தவராதலின்‌' உடனே 
வெளியே வரவில்லை. : இவர்கள்‌ சமையல்‌ செய்து 
போடும்படி. சொல்வார்கள்போலிருக்கிறது; தாம்‌ 
என்ன செய்வோம்‌! என்றெண்ணி, 4 காலைமுதல்‌ 
அயலூருக்கு அலைந்து சென்று இப்‌ தும்‌... துகான்‌ 
வந்து இடைக்க ஸ்வல்ப ஆகாரத்தை உண்டு களைத்‌ 
ுப்‌ படுத்‌ திருக்கறேன்‌. என்னால்‌ "இப்பொழுது 
ஒன்‌ றும்‌ செ யயமுடியாது ்‌” என்று உள்ளே இருநத 
படியே கூறினர்‌. 
தாயே! உனது சரற்கால சந்திரன்போன்ற திருமேனியையும்‌, 
வளைந்த உருவக்தையடைய பிறையணிந்த தஇருமுடியையும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ அபயவரதம்‌, ஞானமும்‌ அருஞம்‌ தோற்றுகின்‌ ற 
ஸ்படிகமாலை,புத்தகமென்பவற்றையடைய கரங்களையும்‌ நினைந்து 
வாழ்த்தி வணங்காதவர்கள்‌, நிறைந்த செவ்விக்‌ தேனும்‌ காய்ச்சிய 
பாலும்‌ சத்தமான பழமும்போலச்‌ சுவை உண்டாகிக்‌ ததும்பும்‌ 
இனிய பாடல்களாகிய கவிதையைப்‌ பொழிவது எவ்வாறு?! 
மேலே கண்ட உருவத்தில்‌ அம்பிகையைத்‌ தியானிப்பவர்கள்‌ 
இனிய கவிகளை இயற்றும்‌ ஆற்றலை அடைவர்களென்பது 
கருத்து, 








11. ஏலைழை பின்‌ தமிழன்பு ம்‌ 


அவர்கள்‌, * ஷயா, நீங்கள்‌ சி0ி.தும்‌ கவலைப்பட 
(வேண்டாம்‌. எங்கள்‌ எசமானவர்சள்‌ உங்களுடைய 
பாடல்களைக்‌ கேட்க வேண்டுமென்று விரும்பு 
இரூர்கள்‌. இங்கே யிருந்து சொல்‌ ௮ிற பாடல்களை 
அங்கே வந்து சொன்னால்‌ அவர்கள்‌ திருப்தியடை 
வார்கள்‌ '' என்று சொன்னார்கள்‌. 


நான்‌ பாடும்‌ பாட்டைக்‌ கேட்டு இரந்த நடுக்‌ 
காட்டில்‌ மகிழக்கூடியவர்கள்‌ பார்‌ இருகிறார்கள்‌ : ன 
அப்படியானால்‌ வருவதற்கு என்ன ட்சேபம்‌ 
இருக்கிறது??? என்று சொல்லிக்கொண்டே பிரா 
மணர்‌ விரைந்து அறத்து கதவைக்‌ திறந்தார்‌; 
இறந்தவர்‌ தமது பனையகணிக்‌கட்டி2 லயும்‌ கையில்‌ 
எடுக்‌ துக்கொண்டு பிள்ளையவர்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்‌ 
திற்கு வரது அந்தக்‌ கட்டிலைப்‌ பக்கத்துிற்‌ போட்டுக்‌ 
காண்டு அதன்மேல்‌ இருக்தார்‌. பல்கத்திலுள்ள 
வா்கள்‌ பாடல்களைச்‌ சொல்லச்‌ சொன்னார்கள்‌.. 
'ரின்பு தாம்‌ முற்கூ/ப செய்யுளை மற்றொரு முறை. 
சொன்னார்‌. அகன்‌ /ரின்னுள்ள செய்யுட்களையும்‌ 
சொன்னா. 


அவற்றைக்கேட்ட ௮ம்‌ கவிகாயகர்‌, (நீங்கள்‌ 
என்ன என்ன படித்திருக்கிறீர்கள்‌ 2: எனி்ணு 
கேட்கவே அவர்‌, * தான்‌ யாசகம்பண்ணப்‌ படித 
௬: ப்‌ இ * (௫) ப்‌ யவ 00 வத்த. ௮ ச 2 
இருக்கேன்‌. தமிழ்‌ வித்துவானாக இருக்க என்‌ 
னுடைய தகப்பனார்‌ எனது. இளமையில்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடு தீத சில நால்களிலுள்ள பாடல்கள்‌ எனக்கு 
ஞாபகமுண்டு. அவற்றை எப்பொழுதும்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருப்பது வழக்கம்‌. படி.கக வேண்டு மென்‌ 
ருலோ புத்தகங்கள்‌ இல்லை. என்‌ வீட்டி 


லிருந்க புத்தகங்ககா யெல்லாம்‌ யாரோ வாங்இக்‌ 


புதியதும்‌ பல்ழ்யதும்‌ 


ர்‌ 


ம்‌ 


கொண்டு போய்விட்டனர்‌. அவறுறை அவர்கள்‌ 
இரும்ப7 க்‌ இ படு டுக்கவில்லை.பாரிட த்திலாவது இட்‌ சண்பறு 
பாடம்‌ . சேட்பதற்கும்‌.. தேரம்‌ - இல்லை. ... சூரி 
யோதய முத ல அஸ்தமனம்‌ வரை பில... வய] றப 
பிழைப்புக்‌! ஃ 2௪ அலையவேண்டி. பிருக்கி, ஐது. அப்படி. 
யாரிடததிலாலது சென்று. புத்தகம்‌ வாங்டப்‌ 
படிக்கலாமென்றால்‌, என்னை கம்‌ யார்‌ கொடுப்‌ 
பார்கள்‌? என்னப்‌ பார்த்கால்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
படிப்பவன்‌ போலவே சகோற்றாத. எங்க ள்‌ முன்‌ 
லஷோர்கள்‌ காலக்‌ இலிருக்‌ து. எங்கஞுல்னு:. இது, தப்‌ 
பக்கங்களில்‌ மகமை உண்டு, "அ அப்பு ஆபர்‌ ன 
களங்களுக்குசான்‌ சென்றுகாத்திரும்து கிடைக்கும்‌ 
கானியங்களை வாங்குவருவேன்‌. என்னுடைய தாரட்க 
ளெல்லாம்‌ இப்படியே போன்றன. இக்க நிலையில்‌ 
தெரிச்தவற்றையரவ து ஓப்‌ நருவேகாயிற்‌ சொ ல்ல 
கெ, ழ்‌ மடத்‌ து வழக்‌ றும்‌. இக்க கமட்டி லாவது தேள்‌ 
அடு: ர ரசம்‌ இருப்பதைக்‌ (க, தி க்துமலழ்‌, 1 யார டிம்‌ 
கொண்டிரு சேகன்‌. கமிழ்ப்பா யில்‌ என ல்ஞூ 
விசேஷூமான ரீதியுண்டு.பாரிடதிலாவது போய்ப்‌ 
பாடங்சேட்கலாமென்றுகினைத்தாலோ, இக்‌ ந்தப்ப 
க்த்திற்‌ பாடஞ்சொல்லத்‌ தம்கவர்‌ யாரும்‌ இல்லை; 
சொல்லக்கூடியவர்கள்‌.. இருந்தாலும்‌ சலபமால 
அவாகள்‌ சொல்லிக்கொடுப்பதில்லை. ௮ அவர்‌ 2 ரெல்ரு, 
காள்‌ முழுதும்‌ பணிவிடை செய்தாலும்‌ ஏதோ 
சடனுக்காகச்‌ சொல்லிக்கொடுப்பார்கள்‌. என்‌ 
னுடைய நிலைமை ஜீவனகத்திற்கே காளம்போடும்‌ 
ப முது அவர்களை அண்டி கரண்‌ நத (2 வண்‌ (210 
ல்கள்‌ எவ்வாறு ௬0௧ முடியும்‌? 


ரூ 


ாமாயூரதுதில்‌ மீனுட்சகற்குரம்‌ ப 


ள்ள யவர்கள்‌ 
2 டரா ஜா ட ன ௯) கன்‌ ட பர அமி பத்தி ன்‌ ண்ண அய ஷ்‌ 
எனறு ஒரு ௪றகக கமிழ வததுவான்‌ இருக ர 0] 


௩ 


கூர 
௬௬௯ 
ஆச்‌ 


34. அதது பு 0 ன்‌ நடி) ன்‌ | 
| 7 0 / 


அரம்‌; ஏழைகள்‌ யுள்ளவர்‌ கஞ்‌ ழ்‌ 4 அ. ன்னரும்‌ வஸ்‌ 
இிரமும்‌ அளத துச்‌ டில... வருவம்‌ வை தீ திருக்‌, ற 
அவர்கல்‌. உண்‌ ரகப்‌ படிப்பி, கத அ. னுப்புவது அத்கு 
மகா னுமமு, 310 க்கமாம்‌.. அவரிடததிற சிலமாதம்‌ 
படித்தாலும்‌.  படிப்பவ, ர்கள்‌ மல்விப்பெருக்க திக 
ரம்‌ ர்களென்னறு சொல்லுகிறார்கள்‌. இப்பிடுப்‌ 
பட்ட மகோாபகாரியைப்போல இ. £ அலிகாலகு.இல்‌ 
யார்‌ இருக்கிறார்‌ ? அக்தப்‌ புண்ணியவானிடத்திலே 
போய்ப்‌ படிக்‌ அவா இருக்கிற து. அ.தகுற்‌ தூம்‌ மூடிய 
வில்லை. எனக்குக்‌ *“மால்விலங்கு ப்‌ ஒன்று ஏற்பட்‌ 


டி. ருக்கு, 07... இம்‌, த லகஷ்ண்ததிலே சில முழநை 
ஷம்‌ உண்டாகி ன ருக்கன்‌, ன. அகரன்‌ இவாகுசப்‌ 


பாதுகாப்பேனா? அவரிடத ச்‌ ட்‌ போய்ப்படிப் பேனா? 
சாணேற தாட ந்‌ சற மூ கூசி, றே. கான்‌ எண்ன 
செய்வேன்‌! அத்த மகானை ஒருமுறை இந்தம்‌ 
கண்களால்‌ பார்த அவிட்டாவது வ] ர்லாமெ ன்ு 
முயன்றாலோ அத ம்‌ முடியவ ல்லையே! என்‌ 
னுடைய சிலைமை ஒன்‌ ம்‌ சொல்லக்‌ ட! யதன் று? 
என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ பின்‌ ணும்‌ , தம்‌; முடைய ஷீ, 
டஙகளையெல்லாம்‌ சொல்லலாயினா்‌;ப2மத்திலிருக்‌ த 
மாணுல்கர்கள்‌ ல்‌ ஒருவர்‌ அதுதான்‌. கல்ல சமயம்‌ 
என்றெண்ணி அவருடைய. ௪ மீபதிதிலே வந்து 
முதுகைகத்தட்டி ௮வர்‌ செவியிற்‌ படும்படி. ரகசிய 
மாக, “இந்தே படுத்திருக்கும்‌ இவர்களே நீர்‌ 
சொல்லிய பிள்‌௯சாயவர்கள்‌; ஈண்ட : ல ப்‌ ணம்‌ 
அரங்கேற. றவ, தற்காசஇப்பொ! [து பா! கிறா ர்‌ 
ஏன்று சொன்னார்‌. | 
உடனே ஹாஹா வென்௮ அவர்‌ துள்ளி 
எழுந்த ர்‌. அவருடைய வியப்பு அவரைச்‌ இல 











* கல்யாணம்‌ ஆகியிருக்கிறதென்பதநு பொருள்‌. 








80) பு தியதும்‌ பழைழயதும்‌ 


மிமிஷகேரம்‌ மெளனமாக இருக்கச்‌ செய்துவிட்ட ஆ 
நான்‌ என்ன புண்ணியஞ்‌ செய்தேனோ! இந்த 
இடம்‌ என்ன மாதவம்‌ செய்ததோ?” என்று 
;டிப்ப। £டி.ம்‌ நிகைத்து ஒன்‌ னம்‌ தோன்‌, ரூதவரா ல்‌ 
ர ர நின்றவர்‌, 4 இ. கா. வரறுவிட்டேன்‌ ' 
என்னு சொல்லிவிட்டு னார்‌; அவர்‌ ஒடு பதற்ஞுக்‌. 
காரணம்‌ விரைவிற்‌ சமையல்‌ செய்வித்து எல்லோ 
ருக்ஸும்‌ ஆலாரம்‌ பண்ணுவிப்பததி ற்கு அரிசி முகலிய 
வற்றை எங்கேனும்‌ போப்‌ வாக்‌ ங்கி வரும்‌ எண்ண மே. 
அப்பொழு, து உடன்‌ இருகசவாகள்‌ அவருடைய 
நிலைமையையும்‌ அன்‌ ன்‌ மிருதியையும்‌ கண்டு 
வியந்தனர்‌; ₹ இவருக்கு நாம்‌ சிரமம்‌ கொடுக்கக்‌ 
கட்டாது. இரத அகாலத்தில்‌ வறியவராகஇிய இவர்‌ 
எங்கே போவார்‌? என்ன பொருளை இந்தேரத்தில்‌ 
இவ்ஆூரில்‌ இவரால்‌ சேடிக்கொண்டு வருதற்கு 
முடியும்‌?” என்று அவரைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
ஓடிச்சென்று தடுக்கார்கள. அவரிடம்‌, (ஐ டப. 
வேண்டிய பொருள்கக£ நரற்கள்‌ குருகு கின்றோம்‌. 
நீங்கள்‌ கவலைப்பட வேண்டாம்‌” என்று கூறி 
அவரை வற்புறுத்தி அழைத்துக்‌ கொண்டு வந்து 
வேண்டிய பாத்திரங்களையும்‌ அரிசி முதலிய 
ம்‌ 09 பும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அவர்‌ அவற்ை ௫: 
டுக்துச்‌ சென்று தம்‌ மனைவியையும்‌ துணையாகக்‌ 

சரகிபர்‌ விரைவிற்‌ சமையல்‌ செய்து ரிள்ளையவர்‌ 
களையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ உண்டபிக்தார்‌. 


அப்பால்‌, ம௫ழ்ச்சி ே மலீட்டால்‌ இராமுழுதும்‌ 
நித்திரை செய்யாமலே இரு து தமக்குப பல 
நாளாகச்‌ இல நால்களிலி ருற்‌, கு ஐயங்களைக்‌ கேட்டுக்‌ 
பத ட ம கவு ஜு 2 ௮/22111 (த காலையில்‌ [ென்ஆா 
பவர்கள்‌ புறப்பட வேண்டுமென்று சொல்லவே 


19. நான்‌' சாமியாராக இருக்கமாட்டேடேன்‌ எர்த்‌ 
௬ வேளையாவது தம்‌ வீட்டில்‌ ஆகா ரம்செய்து 
பாகவேண்டுமென்று அந்கணர்‌ கேட்டுக்கொண்டு 
வேண்டிய ஏற்பாடும்‌ செய்தார்‌.  அக்கவிஞர்‌ 
கோமானும்‌ அகற்கு உடன்பட்டு அன்று பற 
போசனக்கை அவரில்லகீதில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
புறப்பட்டார்‌. புறப்படுகையில்‌ அவ்வேமையன்பா 
(ரிவாற்றாது சண்ணீர்விட்டு வருக்துவா ராயினர்‌. 
அதைக்கண்ட பிள்ளையவர்கள்‌ தம்முடன்கூட 
வருவதில்‌ அவருக்கு விருப்பம்‌ இருக்கலை யறிந்து 
அவருடைய முடும்பப்‌ பாதுகாப்பிற்குப்‌ போதிய 
உணவுக்முரியபொருள்களை வாங்கிக்‌ கொடுக்கும்படி. 
பொருளுதவி செய்துவிட்டு அவரையும்‌ உடனழைத 
அச்‌ சென்றனர்‌; இல மாகம்‌ அவரை உடன்‌ 
வைத்திருந்து படிப்‌ (ரிது அப்பால்‌ ஊருக்கு 
அனுப்பினார்‌. 

பரீற்காலத்இில்‌ அவர்‌ வருடக்கதோ றும்‌ இருவா 
வடுதுறை வந்து இல மாதம்‌ இருக்து வேண்டிய 
நால்களைப்‌ பாடங்கேட்டு ௮9க்துகொண்டும்‌, மடாதி 
பதிகளிடம்‌ பரிசு பெற்றுக்கொண்டும்‌ செல்வார்‌. 


12. *மான்‌ சய மியாராக 
இருக்கமாட்டேன்‌ ? 


| இருப்பதி முகலிய ஸ்கல யாகதிரை செய்பவர்‌ 
கள்‌ ஸ்வாமி கரிசனம்‌ செய்வதற்கு எவ்வளவோ 
கஷ்டப்படுகிறார்கள்‌; சிலரால்‌ தங்களுக்கு த்‌ திருப்தி 
உண்டாகும்படி. தரிசிக்க முடிவதுமில்லை. ஆனால்‌ 


பு. ஏர ளை ம 
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அவர்கள்‌ விரும்பாமலே, தங்கள்‌ தங்கள்‌ அஙக வீனங்‌ 
களையும்‌ வறிய நிலைமையையும்‌ இறமைகளையும்‌ 
விளம்பரப்படுஇ3 காட்டும்‌ யாசகர்களுடைய ; கரிச 
னம்‌ இடைப்பது கவறுவதில்லை. எச்த ஸ்தகலத்திலும்‌ 
இரந்த யாசகர்களின்‌ காட்சிகள்‌ உண்டு. உலக த்தில்‌ 
டல்‌ அங்கங்களில்‌ எத்தனை விதமான கோணல்‌ 

ள்‌ உண்டோ அத்கனை கோணல்களுக்கும்‌ ஸ்கலய்‌ 
கள்‌ காட்சிச்சாலைகளாக இருக்கின்றன. உண்மை 
பாகவே துன்பப்படும்‌ பிச்சைக்காரர்கள்‌ ஒருபுறம்‌ 
இருக்க, கன்றாக இருக்கும்‌ தங்கள்‌ க்கு பல 
அங்கங்களை பரவிப்‌ பக மாடரை சில தநத 
சரங்களால்‌ தோற்றச்செய்து பணம்‌ பறிக்கும்‌ வஞ்ச 
சான சோம்பே களையும்‌ அள்விடங்கல ளிலே-பார்க்க.. 
லாம்‌. 

பலவிக ஆசனங்களைப்‌ போட்டுக்கொண்டு தங 
கள்‌ பயோலகசக்தியை நம்மேல்‌ அன்புவைத்து கமல்‌ 
குக்‌ காட்டுபவர்களைப்‌ போன்றவர்களும்‌, முள்ளின்‌ 
மேற்‌ படுத்திருப்பவர்களும்‌, ஆணிகள்‌ அறைக்த 
பாதக்‌ குறடுகளின்மேல்‌ ௩டப்பவர்களும்‌, தலை 
இழாக நிற்பவர்களும்‌, இவ்விதம்‌ பலவிதமான கடின 
காரியங்களை நாம்‌ வீசியெறியும்‌ தம்படிகளை உத்ேே 
சிததுச்‌ செய்து காட்டுபவர்களும்கம்மைக்காட்‌ டூலும்‌ 
ஸ்தலங்களில்‌ மிக்க பம்‌ அடையவர்களாக உள்‌ 
ளார்கள்‌. 


இத்தகைய தொமிீ லாளிகளுள்‌ இருவர்‌ ஒரு 
புண்ணிய க்ஷேத்திரத்தில்‌ தம்முடைய தொழிலை 
நடத்தி வந்தனர்‌. பல ஜனங்களும்‌ கோயிலுக்குச்‌ 
செல்லும்‌ வழியில்‌ ஒருவர்‌ கண்ணை மூடிக்கொண்டு 
அமர்ச்தார்‌. அவருடைய திருமேனியை விபூதி 
யும்‌ ர௬ுத்திராட்சமும்‌ முற்றும்‌ மறைக்து அலங்கரித்‌ 
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தன. அவருடைய சடை மிகப்‌ பெரிதாக இருந ,.து. 
மீசையும்‌ தாடியும்‌ அப்படியே இருக, கன. வத தகு 
எதிரே மற்றொருவர்‌ மிகு ந்‌ கூ ப!பபக த்‌ யாடு கின்று 
கொண்டிருந்தார்‌. உட்கார்ஈதிருப்பவர்‌ குருவ வும்‌ 
கின்‌ றுசொண்டிருப்பவர்‌ சிஷ்யராகவும்‌ தோற்றி 
னர்‌. இஷியர்‌ தம்முடைய கையில்‌ சேகண்டி (ஜய 
அண்டி )லன்றைக்‌ கட்டிக்கொண்டும்‌, இடையிடையே 
சல சில வார்க்தைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டும்‌ 
இருந்தார்‌: இந்த மஹான்‌ கொல்லிமலையில்‌ பத்து 
வருஒஷ.காலம்‌ பச்சிலையை மட்டும்‌ உண்டு நிஷ்டை 
புரிந்துவந்தார்‌. பிறகு பொதிகைமலையில்‌ இரண்டு 
வருஷம்‌ ஆகாரமின் ரிச்‌ சமாதியில்‌ இருந்தார்‌. இப்‌ 
பொழுது இமயமலைக்குப்போக எண்ணி வந்தார்‌. 
௮ 6 ற்குள்‌ இக ஷே தஇிரகதில்‌ உள்ள ஸ்வாமியின்‌ 
உத்கு க்க இங்கே ௪ சிலகாலம்‌ தஙகிச்செல்ல உத்‌ 
தேச த்‌ இருக்கிறர்‌. இவருடைய தவத்தின்‌ வன்மை 
யால்‌ ரட்‌ விட பூதிபெ றப்‌ பலவகையான 
வியாதிகளைப்‌ போக்குக்கொண்டவர்கள்‌ பலர்‌, 
கான்பொதிகைமலையில்‌ இவருஃகு4 சிஷியனானேன்‌. 
அது முதல்‌ இக்குருகாகரைனட்டுப்‌ (ரிய எனக்கு 
ம்னம்‌ வரவில்லை. இவா எவ்விடகி 5. போப்ப்‌ 
/ரக்ைபண்ணுவதில்லை. பணம்‌ காசிலும்‌ இவருக்கு 
விருப்பமில்லை. கான்‌ பாலோ பழமோ ஏதரவது 
வாங்கக்‌ கொடுகது வருகிறேன்‌. நீங்கள்‌ ஏகேணும்‌ 
கொடுக்கால்‌ இக்க மஹானுக்கு உபயோகப்‌ 
படுத்துவேன்‌ ? என்று பிரசங்கம்‌ செய்வார்‌; இல. 
சமயங்களில்‌, 4 இவர்‌ ஒரு பெரிய மயில்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ உ௰தரவுப்படி. ஒரு கோவில்‌ கட்டப்‌ 
போகுிருர்‌. ௮கற்காக யாரிடமேனும்‌ போய்யாரகம்‌ 
செய்வகற்கு இம்மஹான்‌ விரும்பவில்லை. இந்த 
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ஸ்லாம்‌ சர்கிகானததில்‌ இடைக்ககைக்கொண்டு 
எண்ணியதை முடித்துக்‌. கொள்ளலாமென்று 
துணிந்து இவர்‌ இங்கே உட்கார்ம்துவிட்டார்‌. 
சனவான்கள்‌ எவ்வளவு சிறியதகொகை கொடுத்‌ 
தாலும்‌ அதனால்‌. ஐ. -ண்டரகும்‌ புண்ணியம்‌ 
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அன, தம்‌? என்னு கூறுவார்‌. 
அக்கள்‌ சாமியாரோ ஒன்‌ அம்‌ பேசாமல்‌ 
கண்ணை மூடிக்கொண்டே அமைதியாக இருப்பார.. 
இஷ்யர்‌ அவர்‌ முன்புள்ள விபூதியைர்‌ சிலருக்கு 
எடுத்துக்‌ கொடுப்பார்‌. அவ்வழியே போகிறவர்‌ 
களிற்கசிலர்‌ தம்படியோ காலனாவோ அரையணாவோ 
போட்டுச்‌ செல்வார்கள்‌. கோயிலில்‌ கரிசனம்‌ 
செய்துவிட்டு மீள்பவர்களிற்‌ இலர்‌ தம்‌ கையிரு. 
ணா ண்டுவரும்‌ (ரசா கங்களில்‌ தேங்காய்மூடி, 
பம்‌, ஈனைத்த கடலை, அரிசி முதலியவற்றையும்‌, 
காப்பரிசி, மாவிள£குமா, வடை முகலியவற்றையும்‌ 
ட்டர்‌. . ச்செல்வார்கள்‌. அவர்கள்‌ சென் வுடன்‌ 
சரேலென்று சிஷ்யர்‌ அவற்றை யெடுத்துச்‌ 
சுற்ிலும்‌. பார்க்துக்கொண்டு இன்றுவிடுவார்‌.. 
அப்படிக்‌ இன்னும்பொழுது வாய்ல பப்ல்ட்‌. சீசகண்‌ 
டியைவைக்‌ ஐக்கொணடு மூம க்ஞூவார்‌; இன்றுடன்‌ 
(24 ்‌ ண்‌ ழ்‌ ௮ ப்பகதை நிறுக்இனீட்டுப்‌ பழைய 
படி 21 (ரங்கம்‌ செய்ய ர) ரம்ப தபு துவிடுவார்‌. 


இகவனம்‌ சிலகாட்கள்‌ சென்றன. அருகில்‌ 
ஒருவரும்‌ ல்லையென்பகை அறிந்த காலங்களில்‌ 
சாமியார்கண்ணேக்திறகது பார்ப்பார்‌; அப்பொழுது 
ஆம்‌ மூடைய யர்‌. செய்துவருவதை கோக்கு 
வருவா ர. தமக்கு ௪ வ்வளைவு பசியாக இருந்தாலும்‌ 
காம்‌ அதை அட %இக்கெ, £ண்டி ருக்க, க தம்சிஷ்‌யரோ 
இடை ஞும்‌ ரிரசாதங்களில்‌ தமக்கு ஒன்‌, கூட 
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மிச்சம்‌ வையாமல்‌ டனுடன்‌ இன்னறுவிட்டு ஏப்பம்‌ 
 விடிவதைப்‌ பார்ம்கு அவர்‌ மனம்‌ பொறுக்கவில்லை. 
இனி இப்படி ய இருப்பஙககாகென்‌ வள ண்‌ ணினார்‌ . 


ஒரு ௩ ரள (இ ர] பக்துமணி 4 தூ த ்‌ கம்‌? பால்‌ 
சாமியார்‌ எழுக்திருகது க ம்நமுடைய போலிச்‌ எடை 
யையும்‌, மீசை த ர்டி. முத லியவற்றையும்‌ கழ ஸ்ர 
ஒரு மூட்டையாகம்‌ கட்டிப்‌ சஷூயரிடம்‌. வேகமாக 
ன ம்‌ ன்‌ ர டன்‌ ்‌ [ ட ஆஅ 21 
வீசி யெரிக்தார்‌; எறிந்து விட்டு, 4 இனிடமல்‌ நான்‌ 
1 ரி அரு டு ட 0 ரப்‌ ட்ட பதத 2 ட்‌ 
1மியாராக்‌ இருந்த மிர ழிடன. கானமுகல மகான்‌ 
சரமியாராக இரும்க வேண்டும்‌; கானா சிஷயனாக 

டி ௮ ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ அ ன்‌ அ ன () ர ்‌ 
இருப்பேன்‌” என்று கோபதுதகோடு கூமினார்‌. 
கஷியா “ஏன்‌?” என்று கேட்டார்‌. 


சாமியார்‌ ஏனா? உனா இருட்டுக்கனம்‌ 
எனக்குக்‌ கெரியாகென்றா நனைக்க ற்‌ ப. எஸ்‌ ர்ச்‌] 
ட அ. பேர்‌ வைக்தும்கொண்டு ம இற தேங்கா 
யையும்‌ பழத்தையும்‌ வடை முதலியவைகளையும்‌ 
உடனுக்குடன்‌ வாயிலைத துச்‌ கொள்கிறாயே ட்‌ 
ஏகடா இவன்‌ உட்காந்திருக்கிறுனோ, இவனுக்கும்‌ 
இருது கொடுக்கலாமென்று நினைத்தாயா? இவ்‌ 
வளவும்‌ | உனககுக்‌ இடைப்பது என்னாலே 
பன்றோ? என்‌ கண முன்னே ௮. ௮வள வையும்‌ 
& இன்பகை சான்‌ பார்கிதுச்‌ கொர ண்டி ருப்பேனா? 
எனக்கோ இரமம்‌ அ இம்‌. ஒருவரும்‌ பாராதபடி 
அதிகா லையிலே ப இதே வந்து உட்கா ர!வேண்டும்‌. 
எப்போ தும்‌ கண்ணை மூடிக்கொண்டும்‌ கை கால்களை 
அசைமதாமலும்‌ இருக ! வெண்டும்‌. இவ்வ வ/க்கும்‌ 
கிடைக்கும்‌ பங்கோ மிகவும்‌ , குறைவு. யோ ஒரு 
விதமான வருத்தமும்‌ இல்லாமல்‌ எல்லாவறிை ஐயும்‌ 
கொண்டு போகுிரய்‌ ; ூவ்வபயபோட. ஸ/ பசியையும்‌ 
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இர்க்துக்கொள்இரரய்‌.  இந்தப்படி இனி என்னால்‌ 
இருக்க முடியாது. 
சிஷ்யர்‌: உன்னை மோசம்‌ செய்யவில்லையே. 


கிடைக்கும்‌ பணத்தில்‌ பங்கு தருகிறேன்‌. 


சாமியார்‌: பணம்‌ தர்தால்‌ போதுமா? மற்‌ 
இவையெல்லாம்‌ உனக்கு மட்டும்‌ சொந்தமா ? இனி 
மேல்‌ கான்‌ சாமியாராக இருக்கவே மாட்டேன்‌ ; 
சில.யமகைக்தான்‌ இருப்பேன்‌. 


உண்டு ருசிகண்ட அசிஷூயருக்குத்‌ தம்‌ உது 
போக தசுகதைவிட மனமில்லை. ஆதலால்‌ அவர்‌ சாமி 
யாரை எதிர்த்துப்‌ பேளினா்‌. வாய்ச்‌ சண்டை 
முதார்து கைச்‌ சண்டையாயிற்று. ௮ந்கச்‌ சண்டை 
யினால்‌ உண்டான ஒலியைக்‌ கேட்டுச்‌ லர்‌ அங்கே 
வந்து தூக்கக்‌ கதொடங்கனர்‌ ; அவர்கள்‌ சண்டை 
பன்‌ காரணத்தை ௮, ரிக து வியக்கனர்‌. சாமியாரும்‌ 
சில. யரும்‌ ரிறகு ஒருவரை யொருவர்‌ பரிரிர்து போய்‌ 
விட்டனர்‌. . அவர்கள்‌ இருந்த இடத்தில்‌ வேறொரு. 


பிச்சைக்காரன்‌ குடிபுகு மகான்‌. 


௮௦0௦௨ 
12. தருக்கடங்கெ எழுத்தாளர்‌ 


[ரகா வித துவான்‌ பநீ மீனுட்டு சுந்தரம்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌ இருகாகைக்‌ காரோணப்‌ புராணம்‌ இயற்‌, ரூ 
வருகையில்‌ அதனை எழுதி வந்தவர்‌ முக்தாம்பாள்‌ 
புரம்‌ (ஒரத்தரகாடு) கோபால பிள்ளையென்பவர்‌. 
அக்கவிஞர்‌ பெருமானிடம்‌ மாணாக்கராக வருவதற்கு 
முன்பு இவர்‌ முகதாம்பாள்புரம்‌ தமிழ்க்‌ கலாசாலை 
யில்‌ உபாத்தியா:பராக இருந்து சிறக்க கவிஞராக 
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விளங்கிய நாராயணசாமி வாத்தியாரென்பவரிடம்‌ 

பாடங்‌ கேட்டவர்‌ ; ஈல்ல இயற்கை அ ரிவுடையவர்‌. 
பனையேட்டி. ல்‌ எர. துவதில்‌ இவருக்கு மிக்க ஆற்றல்‌ 
உண்டு. இயல்பாகவே, எழுதும்‌ வன்மை ஈமக்கு 
அதிகம்‌ ' என்று இவர்‌ எண்ணியிருந்தார்‌. 


அப்படி. யிருச்கையில்‌ ஒருகாள்‌ பிள்‌காயவா 
களுடைய வீட்டு விசாரணையைப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
வத்து வந்தவரும்‌ அவரிடத்தில்‌ மிக்க அன்புடைய 
வருமாஇய வைக்‌ தியலிங்கம்பிள்ளை யென்பவர்‌ அவர்‌ 
உட அத்த்கதிது மாணாக்கர்‌ கூட்டத்திலிருந்து 


பேசிக்கொண்டிருந்தார்‌; கோபால பிள்ளயை 
ர ரமான எழுதுவதஇுற்‌ 5. ௮ பாராட்டி 
ஞர்‌. அதனைக்கேட்‌ ட கோபாலபிள்ளை, * எல்லாம்‌ 


சரிதான்‌. ஐயா அவர்கள்‌ என்னுடைய கை வலிக்‌ 
கும்படி. ப பாடல்‌ சொல்‌ ௮கிருர்களில்லையே ்‌? என்று 
விடை பகர்நீதார்‌. அந்தச்‌ சமயம்‌ இவர எவ 
வளவோ மெல்லப்‌ பேசியும்‌ சயனித்திருந்த 
சிள்ளையவர்களுடைய காதில்‌ இவருடைய சொல்‌ 
விழுக்கது. உடனே எழுக்து வந்தால்‌, தாம்‌ 
சொல்லியதைக்‌ குறித்துக்‌ கோபாலபிள்ளை நாண 
மும்‌ அச்சமும்‌ அடைவாரென்று நினைத்துச்‌ சிரிது 
கரம்‌ படுக்கையிமீலபேே அவர்‌ படுத்திருந்துவிட்டு 
அப்பால்‌ எழுந்து வந்தார்‌; பாடஞ்‌ சொல்லுதல்‌, 
நால்‌ எழுதுவித்தல்‌ முதலியன வழக்கம்போல்‌ 
நடைபெற்றன. 

பின்பு ஒருகாட்‌ காலையில்‌ வழக்கப்படியே 
அனுிடான த்தை முடித்துக்கொண்டு பிள்ளையவர்‌ 
சுள்‌ டன்‌. நாற்காலியில்‌ வந்து அமர்ந்தனர்‌. 
எழுத வேண்டிய ஏடும்‌ ர கோபால பிள்ளை 


வசதாரீ) இவருடன்‌ (வேறு தில. பக அ 
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செய்யுள்‌ ்‌- செய்வதைக்‌ கவனிக்கும்‌ அன்பர்களும்‌ 
வகு. வேறு வேறிடத்தில்‌ இருக்கு வழக்கப்படியே 
கவிக்‌ அவந்தார்கள்‌. அஃ்கவிஞக்‌ பிரான்‌ அப்‌ 
புராண தீதில்‌ மேலே நடக்கவேண்டிய பகுதியின்‌ 
வசன கதைப்‌ படிக்கச்சொல்லிக்‌ கேட்டுவிட்டு 
உடனே செய்யுள்‌ செய்யக்‌ தொடங்காமல்‌ ஒரு 
நாழிகைவரையில்‌ யோசனை செய்து மூக்குக்‌ தூளைப்‌ 
போட்டுக்கொண்டு கையை உ க ாிவிட்டுப்‌ பாடல்‌ 
சொல்ல ஆரம்பித்தார்‌. 


பிள்ளயவர்கள்‌ மூக்குகதூளைா அபூர்வமாக 
உபயோடுப்பது வழக்கம்‌. அதைப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு கொடங்கி விட்டால்‌ யாதொரு தடையு 
-மின்றிப்‌ பாடல்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே செல் 
வார்‌. அப்போது பக்கதஇலுள்ளவர்களெல்லாம்‌ 
அன்றைகபூ மக வேகமாகச்‌ செயயுட்கள்‌ இயற்‌ 
ப்பரிமென்று ௮ரிக்து கொள்வார்கள்‌. 


ஆரம்பித்த அவர்‌ ஓஒய்வின்ாிச்‌ சொல்லி4 
கொண்டே சென்றார்‌. அன்‌. நடந்த பகுதி 
மேலே சொன்ன பராண தில்‌  சுந்கரவிடங்கப்‌ 
படலம்‌. அது கற்பனை நிரம்யெ பாகம்‌. ௭ நேதி ன 
வரும்‌ கையோயாமல்‌ எழுதிக்கொண்டே சென்றுர்‌. 
தொடங்கிய காலம்‌ காலை 1-மணி; 10-மணி 
வரையிற்‌ சொல்லிக்கொண்டு வருவதும்‌, அகுற்கு 
மேலே பூஜை செய்வதற்கு எழுத்து ஸ்சான த்இிற்‌ 
- குப்போ ய்விடுவதும்‌ அவரு க்கு வழக்கம்‌. மிக விரை 
வாக. அவர்‌ செய்யுட்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே 
சென்றமையால்‌எழுதுபவராகிய கோபால பிள்ளைக்‌ 
குக்‌ கையில்‌ கோவுண்டாயிற்று. எப்பொழுது 
பத்து மணியாகும்‌?” என்று எதிர்பார்த்திரும்தார்‌. 


12. தருக்கடங்கிலா எழுத்தாளர்‌ 50) 


10-மணியாகு டு ஸ்கானக்திற்கு எழாமல்‌ அவர்‌ 
பரடலகளைச்‌ சொ விலை ரண்டூட போனார்‌. 


அப்பொழுது தவசிப்பிள்ளை ்‌ று ஸ்தானத 
இற்கு எழவேண்டுமென்‌ று கூ, ப்‌ ரதகான்‌. அரி 
யென்று சொல்லிவிட்டு எமாமல்‌ மேலும்‌ செய்யுட்‌ 
களை அவர்‌ சொல்லிக்கொண்டே வந்தார்‌. மணி 
பதினொன்றும்‌ ஆகிவிட்டது. சோபால பிள்ளாக்கு 
வலக்கைச௪ சண்டுவிரலின்‌ (சின்பறத்திலும்‌ இட 
கைக்‌ கட்டை விரலின்‌ நுனியிலும்‌ ரத்தம்‌ குழம்பி 
விட்டது. வலி அதிகமாயிற்று; இவரால்‌ வலி 
மபொதுலக்க ( மடி பபவி ல்லை. தம்முடைய கஷ்டத்தை 
ஒருவா ௮ புல பபடுத்‌ இனால்‌ கறு க்துவாரென்‌ ற 
நின க்‌ துஏட்டைக அச [0 வைத்‌ துவீட்டு இடக்‌ கையை 
வலக்கையாலும்‌. வலக்கையை இடக்கையாலும்‌ 
கடவிககொண்டும்‌।! 7டி.கதுக்கொண்டும்‌ குறிப்ப ரகத்‌ 
 கம்முடைய தலூடதகிகை ஒருவா ௮ புலப்படுத்‌ இனர்‌. 
கவிஞர்‌ சிதம்‌ சவனியாகதுபோல்‌ பாடல்களைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டே சென்‌. ர்‌. மணி பதினொான்‌ 
றரை ஆ௫விட்டது. கோபால (ரிள்ளையோ வாய்‌ 
விட்டுக்‌ கூறுவது ற்கு நாணிப்‌ பல்லைக்‌ கடித்துக்‌ 
கொண்டுீட எழுதிவக்தார்‌. பக்கத்தஇல்‌ இருந்த 
மாலு க்கர்களில்‌. அனேகர்‌ பதினெரு மணிக்கே 
எழுக்து சென்றுவிட்டார்கள்‌.  அப்புலவர்‌ சிகா 
மணியே! செய்யுள்‌ சொல்லி வருவதை நிறுதிகவே 
யில்லை. மணி பன்னிரண்டு ஆயிர று. அதன்பிறகு 
இறிகள வேனும்‌ தம்மால்‌ எழுகமுடியாதென்னறு 
உணர்ந்த கோபால பிள்ளை ஆ, ஏரியா சிறிது 
யோச௫ிக்து)கொ ண்டிருக்‌, க சமயத்தில்‌ த திடீரென 
எழு ய்‌ ர. கையிலே ஓ உளள ஏடுகளை பல்லாம்‌ செர்கு ம்‌ த 
ஒரு கயிற்று கட்டி எழுத்தா ணியை உதை றயிர ட்‌ 


0ப புதியதும்‌ பைழய தும்‌ 


செருகிவிட்டு எல்லாவற்றையும்‌ அவருக்கு முன்னே 

வைத்துச்‌ சாஷ்டாங்கமாக சமஸ்காரம்‌ பண்ணி 

எழாமலே கிடந்தார்‌. அவர்‌ இவய பார்தது 

விட்டு, 8 தம்பி! ஏன்‌ இப்படி? என்ன செய்தி? 
ட்‌ 93 

எழுந்திரு ” என்றார்‌ 


கோபால : இனி என்னால்‌ எழமுகதவேமுடியாது.. 
என்னப்போல்‌ எழுது துிறவர்கள்‌ யாருமில்லையென்‌ 
ரநத எண்ணம்‌ எனக்கு அடியோடு இன்னு 
ஈங்கிவிட்டது. இது இடக்க ; லயா அவாகளுடைய 
பெருமையை இன்றுதான்‌ னை 0 அறிந்து 
கொண்டேன்‌. தேவரீர்‌ எந்தக்‌ தெய்வத்தின்‌ 
அவதகாரமோ, எந்தப்‌ பெரியோர்களுடைய அம்‌ 
சமோ யான்‌ அரியேன்‌! இவ்வாறு செய்யுள்‌ 
செய்யும்‌ ஆற்றலை யாரிடததும்‌ கான்‌ கண்டிலேன்‌ ; 
சேட்டுமிலேன்‌. இன்றைக்கு ஈடந்த பாகம்‌ சாகா 
ரணமானதகன்றே! இதனை வேறு கவிஞர்கள்‌ 
செய்வதாக இருந்தால்‌ எதக்களையோ காள்‌ 
பிடிக்குமே. அது யாதொரு வருத்தமுமின்‌, ர விரை 
வாகப்‌ ரட்ட தே! இனி இக்தகப்‌ பணியை 
அடியேன்‌ பலகாள்‌ சென்றபிறகு கான்‌ செயய 
முடியுமென்று தோற்றுகிறது. இடையிலே நிறுத்தி 
விட்டேனென்று கோ பித்துக்கொள்ளக்கூடா மு; 
க்ஷமிக்க வேண்டும்‌. 

மி: “என்ன: அப்பம்‌ உனக்குச்‌ ச ரமம, £யிருக்‌ 
கறதென்று முன்னமே தெரிவித்திருந்கால்‌ கான்‌ 
கிறுத்தியிருப்பேனே. இதுமிகவும்‌ சிறக்க பகுதியாக 
இருகந்தகனால்‌ மத்தியில்‌ நிறுத்த மனம்‌ வரவில்லை.. 
முன்பே மன ததில்‌ செய்துகொண்ட ஒழுங்கு ட்ப 
வ, ரிவிடுமேயென் று நினைந்து சொல்லிவர்கேன்‌ 
நீ ஸ்மானம்‌ செய்துகொண்டு வரலாம்‌”. னறத 
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இவரை அனுப்பிவிட்டுக்‌ தாமும்‌ ஸ்கானம்‌ செய்யப்‌: 
போய்விட்டார்‌. பக்கத்திலிருந்த . சிலரால்‌ இசி 
செய்தி மாயூரத்திலும்‌, அபயலூர்கள லும்‌ பரவலா 
யிற்று. கேட்ட யாவரும்‌ விம்மிதமுற.று வந்துவந்து 
பிள்ளையவர்களைப்‌ பார்த்து மிகவும்‌ பாராட்டிச்‌ 
செல்வா ராயினர்‌. ப 

மகம்‌ வாடி. மிகுந்த சோர்வோடு கோபால 
(ரள்ளை அஙிசே இருந்தனர்‌; பிற்பகலில்‌ வத 
மேற்‌ கூரிய வைத்தியலிங்கம்‌ பிள்௯ா இவரை 
கோக்கு, “ஏன்‌ இப்படி இருக்கறர்‌??? . என்று 
(2கட்டு நிகழ்ந்தவற்றை அமயலாரால்‌ தெதரிஈது 


கொண்டு இவரைப்‌ பார்தது, “என்ன! 2 த 
கொட்டம்‌ இன்றைக்கு அடங்குற்றாமே? கையில 
வலியுண்டாகும்படி. ஐயா . அவர்கள்‌ பாடல்‌ 


சொல்லுகிரார்களில்லையே யென்று அன்றைக்குச்‌ 
சொன்னீே! அன்றைத்தினம்‌ நீர்‌ சொன்னது 
ரதத மிக்க வருத்த தான்‌. துள்ளின மாடு 

பாதி படத்‌ என்று சொன்னார்‌. அந்தச்‌ 
ட 2ல்‌ அங்கே வந்த மீனாட்சிசுந்தரம்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌, தம்பி, அவனை ஒன்றும்‌ சொல்ல 
வேண்டாம்‌. அவன்‌ நல்ல பிள்ளை ; மிகவும்‌ வருந்து: 
வான்‌” என்று சொல்லி அவரை அடக்கினார்‌. 
அப்பால்‌ கோபால பிள்‌௯ளயின்‌ கைவலி தீரப்‌ பல 
நாள்‌ சென்றன. 

இயல்பாகவே (சிள்ளயவர்களிடத்தில்‌ பக்தி 
யுள்ளவராக இருக்க கோபால பிள்ளைக்கு இந்த 
நிகழ்ச்சிக்குப்பின்‌ அவர்பால்‌ அளவிறந்த மதிப்‌ 
பண்டாயிற்று. உண்மையில்‌ அவரை ஓர்‌ அவதார 
புருஷென்றே கிளைத்து அச்சங்கொண்டு ஒழு 
வருவாரா யினா. 


இய அ க.த்தைய்‌ கா ட்டும்‌ முகம்‌ 


//ல்லாணடுக க்கு மூன்‌ ஒரு பெரிய ஈகரத்தில்‌ 
இருக்க அரசன்‌ ஒருவன்‌ அ௱கெரி வழுவாது செய்‌ 
கோல்‌ செலுத்தி வற்கான்‌. அவன்‌ தன்‌ குடி 
கஞஷ்டைய குறைகளை சேரில்‌ அர)க்‌ து அவ ற) 07. 
நீக்கும்‌ இயல்சினன்‌. கன்‌ ஈகரக்திலுள்ள பல 
ப இட தெல்‌ தூம்‌ காட்டி லுள்ள பிற ஊரக க்கும்‌ 
அடி.ம்கடி, சென்று சென்று குடிகளுடைய (3 ஷம்‌ 
லாபத்கை விசாரிக்துப்‌ பின்னும்‌ அவர்களுடைய 
சல்வாழ்‌௦ வுக்குரிய கர ரியங்களைா இயற வந்தான்‌. 
அ 87 விற்கிறக்க அமைச்சர்கள்‌ அவனுடைய கண்‌ 
களப்போல்‌ இருந்து உகவி செய்துவக்தகார்மள்‌. 


கன்னுடைய ககரத்தகை அவ்வரசன்‌ ௬? 
வரும்‌ காலத்தில்‌ வீதிகளில்‌. உள்ளவர்கள்‌ அவளைக்‌ 
ண்டு எழுந்து மரியாதை செயது முகமலர்ச்சியுடன்‌ 
அவன்‌ கண்ணிலே படும்படி. அவனது புன்ன 
கையை எதிர்கோக்இ கிற்பார்க ள்‌. அவர்களுடைய 
முகமலா/சியிலை அவர்களது அகமலாச்‌ யை 
யரிந்து. அரசன்‌ மிக்க மழைர்சியை அடைந்து 
வருவான்‌. 


இங்கனம்‌ இருக்கையில்‌ ஒரு காள்‌ மன்னன்‌ 
நகரதக்இன்‌ கடைவீதி வரியே கன்‌ தேரில்‌ ஊர்ந்து 
சென்றான்‌. அங்குள்ள வியாபாரிகளெல்லாரும்‌ வழக 
. பால ௭ பய து கின்‌ 3] ( ப்‌ மலர்க்து அன்டு | 
சகோற்ற அவனுக்கு மரியாகை செய்தார்கள்‌. அவ! 
கள க்குள்‌. சந்தனக்கட்டை வியா பா ரஞ்‌ செய்று 
வந்த "செட்டியார்‌ ர்‌ ஒருவர்‌ மட்டும்‌ எழுத்‌ த! நின்றா 
யன்‌! அரசை முகமலர்ச்சியோடு பார்க்கவில்லை. 
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ஸ்‌ 


ட. இம்‌! பன்னுன முகம்‌ வர்‌ டி. யிருந, து. அர கக்‌ 
காணும்‌ க்ப்‌ அவருடைய பார்வையில்‌ ஏ! தா 
வெறுப்புக்‌ குறிப்பு இருந்தது. 


வேந்தன்‌ செட்டியாரது முகச்‌ சோர்வினால்‌ 
அவரது உள்ளகிலை. பவேறுபட்டுள்ளதென்_ று 
உணர்சஈகான்‌ ; செட்டியாரது கண்பார்வை அவரது 
கருக்திலையுள்ள குறையை வெளியி ட்டது; தன்னைப்‌ 
பார்ப்பதில்‌ செட்டியாருக்கு ஏதோ வருத்தம்‌ உண 
டாவதாகப்‌ புலப்பட்டது. அ கனை க்‌ சுவனித்துக்‌ 
கொண்டேடே சென்ற அரசன்‌ மறுகாளும்‌ அவ்வீதி 
வழியே வரலானான்‌. அன்றும்‌ செட்டியாருடைய 
முகமும்‌ பார்வையும்‌ ரு... இருக்கன.. 
இப்படி. யே சலகாள்‌ கவனிககபோது செட்டியா 
ருடைய மனத்தில்‌ ஏகோ கவலை இருக்க வேண்டு 
மென்னு அரசன்‌ நினைத்தான்‌; ஆனால்‌ அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ இன்னசதென்பது அவனுக்கு விளங்க 
வில்லை. 

அர்‌ செய்தியை அரசன்‌ தன்‌ மக்திரிகளுள்‌ 
மிகவும்‌ கூரிய ௮ ர/வுடைய ஒருவனிடம்‌ சொன்னான்‌. 
அவ்வமைச்சன்‌ கேட்டு, “மகாராஜா! இதைப்‌ 
பற்றி கவலைப்பட வேண்டாம்‌. கான்‌ அச்செட்டி 
பாரது கவலையின்‌ காரண ததை ஆராயது சொல்லி 
விடுறன்‌. ( முடியுமானால்‌ அவர்‌ முகத்‌ இலும்‌ 
மலர்ச்சி உண்டாகும்படி : செய்வேன்‌ '' என்று 
உறுஇ கூனன்‌. 


'ரின்பு ஒரு காள்‌ தப்த வம்‌ கன்னா இன்னா: 
னென்று யாரும்‌ அரிக்‌ துகொள்ள முடியாதபடி, 
மாறு வேடம்‌ பூண்டு சந்தனக்கட்டை வியாபாரியின்‌ 
கடைகுகுசி சென்றான்‌ ; செட்டியாரை நேரக்இ,. 


4 புதியதும்‌ படைழயதும்‌ 


“செட்டியாரே! கான்‌ அயலூர்‌. ஒரு மருந்துக்‌ 
காகச்‌ சந்தனக்கட்டை வேண்டியிருக்கிறது. கல்ல 

்‌ ச [] ்‌] ள்‌ ௪ பசது. 
கட்டைகளாகவேண்டும்‌..: நான்‌ பல ஊர்களில்‌ 
விசாரித்தேன்‌. என்‌ மனததுக்குத்‌ திருப்தியான 


ன்‌ ள்‌ ஆ ப்‌ 6 ௬ ்‌ 
சர்ப இடைக்கவில்லை. இலர்‌ உ௫க்ள்டம்‌ 
(2 டது க கர ர க டன்‌ ல க்‌ ம்‌ அதித ட்‌ ்‌்‌ ட்‌ ௮ அ ட 
கடையம்முமென்று சொன்னார்கள்‌. ௮கனால்‌ இங்கே 
வந்தேன்‌ என்ரான்‌. ட்ட 


ஈட்டி யார்‌ : அப்படியா ! குங்களு சுக்கு எவ்வளவு 
கட்டை ட மோ னாலும்‌ ௧௫௪௦ றன்‌, 

அமைச்சன்‌ ண: உங்களிடம்‌ எத்தனை விதமான 
சர்தனக்கட்டைகள்‌ இருக்கின்றன ? 

0சட்டியார்‌: இக்கக்‌ தேசத்திலுள்ள எல்லா 
வகைகளும்‌ என்னிடம்‌ இருக்கின்றன. ஒவ்வொன் 0 
௮ம்‌ ஏராளமாகச்‌ சேகரித்து வைத்துருக்கிமோன்‌. 

செட்டியார்‌ தம்மிடமுள்ள கட்டைககா யெல்‌ 
லாம்‌ காட்டினார்‌. 

அமைச்சன்‌: இவ்வளவு கட்டைகளைம்‌ உங்க 
ளுக்கு வியாபாரமாகுமா ்‌2 நீங்கள்‌ மிக அதிகமாக 


முதல்‌ போட்டு வியாபாரம்‌ செய்வதாகக்‌ தோன்று 
இறதே. 

௦சட்டியார்‌: இவ்வளவையும்‌ ஒரு காரியத்திற்‌ 
கரசி சேர்ததுவைததஇருக்கிமேன்‌. கல்லகாலம்‌ 
வரவில்லை; வக்தால்‌ இக்கனையும்‌ பணமா விடும்‌. 

அமைச்சன்‌ : அப்படியா ! எந்தக்‌ காரியத்தை 
உக்கேசிக்ு வைத்திரு ர்கள்‌? 

ஈட்டியார்‌ அக்கம்பக்கம்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
மெல்லப்‌ பேசத்தொடங்கினார்‌: ்‌ 1 இந்த ஓர்‌ ரால்‌ 
குடும்பகுகலைவரான யார்‌ இறமச்தாலும்‌ சந்தனக்‌ 
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கட்டையாலேயே. தகனம்‌ செய்வார்கள்‌. இந்த 
விஷயம்‌ இரண்டு கீலைழறையாக எனாக்ளு. அனு 
பவம்‌. இப்பெ ருது இரும்கும்‌ அரசருடைய பாட்ட 
னார்‌ இறக காலகச்தகால்‌ கான்‌ தடைவைக்க முக ல 
வருஷம்‌. கையில்‌ பணம்‌ இருககமையால்‌ ஆரம்ப 
மூடுக்கில்‌ கண்கால்‌ தெரியாமல்‌ சரக்கை வூரங்குக்‌ 
குவித்துவிட்டேன்‌. உடை வைக்க ஆறுமாதம்‌ 
வியாபாரமே சுகமாக இல்லை. பைத்தியம்காரத்‌ 
கனமாக ஏன்‌ இக்கலை கட்டைகளை வாநுஇக 
குவித்தோமென்றுகூட வருத்தப்பட்டேன்‌. மல்ல 
வேளையாக அடுக்க இரண்டாவது மாதத்தில்‌ அந்த 
ராஜா இறந்துபோனார்‌. தகனத்தும்காகச்‌ சக்கனாம்‌ 
கட்டைகளைக்‌ கடைகளிலெல்லாம்‌ வாங்கினார்கள்‌. 
போதவில்லை. அப்பால்‌ என்‌ னிடமிருக்கு ௮ சக 
சரக்கையும்‌ வாங்கிகொண்டார்கள்‌. இப்ப (உ 
முதல்‌ வருஷதக்திலேயே எனக்கு அ௮இக லாபம்‌ 
இடைகத்தது. பிறகு இக்க மகாராஜாவின்‌ ககப்பஞர்‌ 
பட்டத்துக்கு வந்தார்‌. அவருக்குத்‌ 2௧௧ அசெளக்‌ 
இயம்‌ ஏற்பட்டது. மான்‌ முன்னமே அனுபவப்‌ 
பட்டவனாதலால்‌ ம.றுபடியும்‌ கடைகிறையச்‌ சரக்கு 
வாங்இக்‌. குவிததேன்‌. நான்‌ எதிர்பார்த்த படியே 
அந்தக ராஜா இறநதுபோனமையால்‌ கட்டைக 
ளெல்லாம்‌ செலவா௫ிவிட்டன. 


இநதக ராஜ்‌ பரம்பை ரயில்‌ நாற்பது பிரா யத்‌ 
ட்‌ 7 ்‌ 2 இ ர ] 2 ரி ்‌ ்‌ ி 9) ஸி ்‌ ர ரா ர ்‌ அ. 
கல யாரும்‌ இருபபத ல்லை. இதத ராஜாவுக்கு 
இப்போது காற்பது //ராயம்‌ ஈடமகிறது. பழைய 
ப . ன (ச. ன்‌ பிக ட்‌ “ஆ ர்‌ பத்‌ 
அனுபவத்தால்‌, இகத ராஜி ரவுக்கு உபயோகப்பட 
வேண்டுமென்று முன்போலவே அளவற்ற கட்டை 
ப பதச்பிள்‌ ்‌ 2] ்க்ஸ்‌ அந்‌ ட்டி 8 
கா வாந அடுக்கி ௮௮/2 இருக்‌ கிறேன்‌. ரரலுா 
ன (2௫ 
்‌ ௦ ன்‌ ஸு சப்த உ 
வுக்கோ ஜலதோஷ கூட வந்ததாகக்‌ தெரிய 


பிட புதியதும்‌ பைழயதும்‌ 


வில்லை. இனாக்தகோறும்‌ இர, கக தெரு விவ 
(2. [ர இருர்‌. தற்தள்்‌ பார்க்கால கல்ல செளகத்‌ 
(2காடு இருக்க கஎறராரென்னு தெரிகிறது. எ அக்கு 
அவரைப்‌ பார்‌ ட ரீடிக்கவில்லை ? எண்று 
சொல்லி முடித்‌ கார்‌. ப 

அமைச்சண்‌ தன்‌ மனத்துக்குள்‌, “அ... படு 
பாவி! இவன்‌ எண்ணம்‌ இதுவா ?' என்னு எண்ணிக்‌ 
கொண்டான்‌; பிறகு சந்தனக்‌ கட்டைகளை 
வாங்டுச்‌ சென்றான்‌.  இக்கர்‌ செய்திககா அவன்‌ 
_9/ ரசனிடம்‌ சொல்லவில்லை. 


கிலகாட்கள்‌ சென்றன. அரசனுக்குப்‌ றக 
காள்‌ வந்தது. அப்பொழுது அமைச்சன்‌ தன்‌ 
இஷ்டப்படி. செலவுசெய்ய உத்தரவு கொடும்௪க 
வேண்டுமென்‌ ௮ அரசனை வேண்டினான்‌ ; மிக்க 
அ வும்‌ மூன்‌ யோசனையும்‌ உள்ள அவன்‌ செய்வன 
பாவையும்‌ உிதகமாகவே இருக்குமென் னும்‌. 
அணிவினல்‌, உன்‌ இஷ்டப்படியே செய்‌” என்‌,று 
மன்னன்‌ உக்கரவிட்டான்‌. 


்‌ ல 2 ௩ ்‌ ்‌்‌ ச ம்‌ ரூ ச 

அரசனது ரிறக்ககாட்கொண்டாட்டம்‌ மிகவும்‌ 
சிறப்பாக உடைபெறுதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளை 
ட பட்கதது செயய ஆரம்‌ ரிக்கான்‌. (றந்த தினத்‌ 
தன்ரா அரச னும்‌ அவனுடைய ஐ உறவினர்‌ யாவரும்‌ 
சந்தன கிதைலத்தில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்றும்‌ ௮அகறகரக மிகவும்‌ அத தஇிகமாகச்‌ சநகனக 
சட்டைகள்‌ வேண்டுமென்‌ 2 அம்‌ முரசறைவிக்கான்‌. 
பலர்‌. தம்மிடமுள்ள சந்தனம்கட்டைகளை விலைக்குக்‌ 
கொடுக்கனர்‌. சந்தனக்கட்டை வியாபாரியாடஇய 
முற்கூறிய செட்டியாரது கடையிலுள்ள கிறு 
துரும்புகூட. விலைபோயிறறு. அகனால்‌ அவருக்கு 
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உண்டான மூஇழ்ச்சிக்கு அளவே யில்லை; தமக்கு 
வந்த லாபத்தின்‌ மிகுதியினால்‌ அரசன்‌ (றத 
தனக்தன்‌ று - எடந்துத்தத ஆயிரம்‌ ௦ ஏழை மக்களுக்கு 
உணவளுிக்காம்‌. 


டன்‌ அன்௮ மாலை ஊர்வலமாக வந்தான்‌. 
அப்போது அமைச்சன்‌, ல ரவ. செட்டி 
யாரைக்‌ கூர்ந்து கவனிக்கவேண்டும்‌!” என்று 
சொன்னான்‌. அப்படியே அரசன்‌ செட்டியாரது 
கடைக்கு அருகில்‌ வரும்போது அவரைக்‌ கவனித்‌ 
கான்‌; என்றுமில்லா கபடி. அவருடைய முகம்‌ மிகவும்‌ 
பிரகாசமாக இருக்கது. அவரை யரியாமலே அவர்‌ 
கரங்கள்‌ கலை மேலே குவிந்‌, கன ; “மகாராஜா இன்‌ 
“னும்‌ த, ர்க்காயு: தத டு வாழ்‌ ந்தி நக்க. ளு த இயல்‌ 
லாம்‌ காப்பா ற்றவேண்டும்‌. இப்‌ டியே பல்‌ பிறந்த 
காள்‌ கொண்டாட்டம்‌ ஈடக்கவேண்டும்‌ என்னு 
வாழ்த்தி னார்‌. அவருக்கு இருஈ த உகஸாக.க்இனால்‌ 
அவருடைய வாழ்கது அரசனா காதில்‌ விமுமளவு 
பலமாக இருநதது. அக ரூ முன்பெல்லாம்‌ 
அரசனுக்கு விஷமாக இருக்க செட்டியாருடைய 
பூர்வை அன்‌ நு இருந்தது. 


| ஊர்வலம்‌ முடிந்தபிறகு அரச ர ௮௦ ர அழல 
கோக்கு, “ஏன்‌ இன்றுமா சதிரம்‌ அந தச்செட்டியார்‌ 
சக்கோஷமாக இருக்கார்‌?” என்று கேட்டான்‌. 


அமைச்சன்‌: இணி எப்போதும்‌ இப்படிே 
இருப்பார்‌. மகாராஜாவினுடைய இருமேனிக்குத்‌ 


இங்கு ஒன்றும்‌ வரக்கூடாகென்றும்‌, நீடூழி காலம்‌ 
வாழவேண்டுமென்றும்‌ கடவுளைப்‌ பிரார்சுதிப்பவர்‌ 


களுள்‌ அவே முதன்மையானவராஇவிட்டார்‌. 


்‌/- ர்ச்‌ ம்‌ 


08 புதியதும்‌ பழையதும்‌ 


இங்வனம்‌ கூடரிவிட்டு அமைச்சன்‌ அரசனிடம்‌ 
செட்டியாருடைய பழைய எண்ணத்தையும்‌ அறு 
மர்றியதையும்‌ அரசனுக்குக்‌ கோபம்‌ வாராதபடி. 
சொன்னன்‌. அமைச்சனுடைய அரவின்‌ திறத்தை 
அறிந்த அரசன்‌ அவலை மிகவும்‌ பாராட்டினான்‌. 
அன்றுமுதல்‌ செட்டியாரது முகத்தில்‌ உண்டாலன 
மலர்ச்சி மாறாமலே இருந்தது. ப 


ஆ கய) (கணம்‌ அனல்‌ 


15. தர்ம ரங்கம்‌ 


திருவா வடுதுறை மடத்தில்‌ ஸ்ரீ மீனாட்சிசுந்தரம்‌. 
பிள்சாயவர்கள்‌ பல மாணாக்காகஞக்குத்‌ தமிழ்‌ 
நால்கள்‌ பலவற்றைப்‌ பாடஞ்சொல்லிவரத்தார்கள்‌. 
ஒரு சமயம்‌ திருமாகைக்சாரோணப்‌ புராணம்‌ 
தொடங்கப்பெற்றது. அக்காலத்தில்‌ ஆதீனகர்தத 
ராக இருகத ப்ரீ சப்பிரமணிய சேதுக்‌ முன்னிலை 
யிலே பாடம்ஈடைபெற்றுவக்தது.அ௮ப்புராண ததின்‌ 
ஒருபகுதியாகிய தலவிசேடப்படலத்தில்பிரளயகால 
வர்ணனை நடந்து வருகையில்‌ திருவாலங்காட்டு 
அப்பாதீட்சுதரென்பவர்‌ வந்தார்‌. அவர்‌ வட 
மொழியில்‌ புகழ்பெற்று விளங்கிய ஸ்ரீ அப்பைய 
இட்டசுதருடைய பரம்பரையினர்‌; வியாகரண த்திலும்‌ 
சைவ சாஸ்திரங்களிலும்‌ நல்ல பயிற்சி யுடையவர்‌. 
அவரிடத்தில்‌ எத்தனையோ சிஷ்யர்கள்‌ திருவாவடு 
துறை மடத்து உதவியாலே படித்துப்‌ பெரிய விகது 
வான்களாக ஆன துண்டு. 


மாணாக்கர்கள்‌ படிக்கும்‌ பகுதியை அங்கே வந்த 
இட்டுதர்‌ கவனித்துக்‌ கேட்பாராயினர்‌. அங்ஙனம்‌ 


்‌ 
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கேட்டுவருகையில்‌ அவர்‌ ஒவ்வெ. ரு. பாடலி ௮: முள்ள 
விஷயத்தை என்ன காரணத்தாலோ தட்ச்‌ 
துக்கொண்டே வம்கார்‌. பிள்ளாயவர்கள்‌ சருதிக 
மாக விடை கூடினர்‌; சமாதானமும்‌ சொன்னார்‌ ; 
அவற்றைப்‌ பாராட்டாமல்‌ அவர்‌ மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ 
ஆட்சேபம்‌ செய்த வந்தனா. அகனால்‌ அப்புலவர்‌ 
பெருமா. னுக்கு ௮ இருப்‌, நி உண்டாயிற்று. அகனேை 
யும்‌ பாடம்‌ தடைப்படுதலையும்‌ கவனித்த அப்பிர 
மணிய க௫கர்‌ அவர்‌ வர்க காரியமி்கை விசரரித து 
முடிவுசெ ய்து விடை கொடுத்‌ து விரைவில்‌ அவரை 
ருக்கு அ௮னுப்பரவி ட்டு, “பாடம்‌. நடக்கலாம்‌ 2 


என்றனர்‌. வழக்கம்‌ போல! 2 வ ரக ம்பா புககறல 
பெற்றமு. பாடம்‌ முடிந்தபின்‌ பிள்ளையவர்கள்‌, 
* இருவாலங்காட்டுக்‌ தியாகராஜ சரஹ்திரிகள்‌ 


்‌்‌ ௪ ௬ ௬ 4 ்‌] ம்‌ ஆ ஓ (௫ ௪ 
இருககால இநதப பாகககைக மலட்டு மிகவும்‌ 
ரூ ல, [ு ்‌.] படக்‌ ல்‌ உறி, , ்‌ வடக ௬ ௪ 
அரமக ஊபபாராகள. பைமபா து இங மக்‌ வக்கில்‌ ட்‌ 
இல்லா சது ஒரு சூறை 20?” என்று சொல்லிக்‌ 

கொண்டீட கம்முடைய வீடு சென்ருர்‌. 


இயாகராஜ சாஸ்திரகளென்பவரும்‌ (ரீ அப்‌ 
பைய இட்டுகர்‌ பரம்பரையினர்‌. இல சாஸஹ்துரங்‌ 
களிலும்‌ வேகத்திலும்‌ வல்லவர்‌ ; அலவகார சரஸ்‌ 
இரத்தில்‌ நிபுணர்‌; : இசையிலும்‌ கவிகள்‌ இயற்று 
வதஇி.லும்‌ நல்ல ஆற்றலுடையவர்‌; வீண வாடப்‌ 
ப ன 2கர்ச்சி பெற்றவர்‌. இங்கு லீஷ்‌. முூகலிய 

1 பாஷைகிள்‌ லும்‌ அவரு. ட்ட பயி றசியுண்டு; 
ண்ட துச்கோட்டையில் வேலையாக இருக் தவர்‌. 
ஆத்தி செய்யும்‌ பிரசங்கங்கள்‌ மிம்க ச்வையுடை 


, இராக. காடிடன்‌. து திருவாவடுதுறைக்கு மிகவும்‌ சம்பு 
மாகவுள்ள ஒரு சிவஸ்தலம்‌. 





வடு! புதிய தும்‌ பைழமைய.தும்‌ 


யனவாக (இ௬2( கும்‌, சவகதை பண்ணுற வழல்‌ கமும்‌. 
அவருக்கு உண்டு. . சாகாரணமாக அவர்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழுகே கேட்பவர்கள்‌ வேறு 
விஷயத்தில்‌ மனக்கதைச செலுத்தாமல்‌ இன்புற்றுக 
கொண்டேயி பி கும்படி. செய்வார்‌. மேலே கூறிய 
ஸ்ரீ சுப்‌ ரிரமணிய தே௫ுகர்‌ சின்னப்பட்டம்‌ பெற 
இது கொடங்க வடமொரழி நூல்களை அவருக்குப்‌ 
பாடம்‌ சொல்லி வந்தகோடு பல சாஸ்திரந்க 
டைய ப்பம்‌ ட பங்களையம்‌ பல வட. மொழிக்‌ காவியங்‌ 
களின்‌ ௧௬. ததுல்களையும்‌ அலங்காரப்‌ பகுதிகளையும்‌ 
அ்ருக்கமாகவும்‌ தெளி க்‌ அபப்வு சதேரங்களில்‌ 
கெரிவிக்து அவரை உலகத்து கு மிகவும்‌ பயன்‌ 
படும்படி. செய்தவர்‌. (2. 3 த ிெருக்கு முக்கியமான 
வடமொழி வி.த்தியாகுரு அவரே. அவர்‌ பிள்ளை 
யவர்களிடதக்தும்‌ பேரன்‌ படையவர்‌. 


அப்பா தீட்சிதர்‌ வம்து சென்றதற்கு மறுதா ள்‌ 
பாடம்‌ நடைபெற்றபொழுது மேற்கூரிய இயாக 
ராஜ சாஸ்திரிகள்‌ தல இக து இருவா 
லங்கரட்டு க்குப்‌ பபாய்‌ விட்டு உடனே இருவாவடு 
துறை. ஆதனகாத்தகரைப்‌: பார்ப்பகற்காக மடத்‌ 


திற்கு தம்‌ சஷ்யர்களுடன்‌. வந்தார்‌. 


“அவர்‌ உள்ளே வந்தவுடன்‌ சப்‌ ரிரமணிய 
தே௫ிகர்‌ ம௫ழ்ச்௪ சியுடன்‌ அவரை வரவேற்றுச்சிறிது 
நேரம்‌ பேசிக்கொ ளை டி. மல்‌ கார்‌. மீனாட்டசெசந்தரம்‌ 
[ள்ளையவர்களும்‌ சாஸ்திரிகளோடு எ.ரிதுகேரம்‌ 
சம்பாஷித்தனர்‌. அப்பால்‌, “நேற்று நடந்த 
பாகத்தை இவாகளுக்குப்‌ படித்துக்‌ காட்டிப்‌ 
பொருள்‌ சொல்லலாமே ்‌்‌” என்னு தே௫ிகர்‌ பிள்ளை 
யவர்களிடம்‌ சொன்னார்‌. அவ்வண்ணமே காலைதந்து 


அ 
அ 


்‌ ர்‌ ய 
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செய்யுட்‌ கள்‌ ஆயின. ஒவ்வொரு ப. £டலின்‌ பொருளை. 
யும்‌ 2 கேட்ரும்பே £து சாஸ்திரிகள்‌ ஆன கம டைக்‌ ஸ, 
4 உங்களைப்‌ 2ப, த பாடுதிறவர்கள்‌ இப்போ று பாரி 
இருக்கிறர்கள்‌ . இவ்வ ளவ அழகான த பணை க்ளை 
கமகம்‌ த உங நெல்குது கான்‌ இருக்கெ 07. 

குமிழிலே பழம்குமில்லாக எனக்ளஞுக்கூட இ நகப்‌ 
பாடல்களின்‌ பொருள்கள்‌ ஈன்றாக விளந ௫௫. ன்‌ 
ன. டச்‌ கவிக்துவமென்பது இதுகான்‌. பூவ 
ஜன்மக்‌ இல்‌ நீங்கள்‌. அம்பராக இருதி ௬௮ டப்‌ 
டும்‌ ்‌” என்று பிள்ளாயவர்களை மின! வம்‌ பாராட்டினா... 


௬: இச்கப்‌ பாடல்களில்‌ ஏசேேனும்‌ கு றம்‌ 
காணப்படுகிறகா? 


ட [] ௪ ட ௪ ௪ ௪ ௮௯] ்‌ ட 
தியாக: இக்கப்பாடல்கள்‌ ௪ஞ்சரிக்கிற இடஙு 
(2. ட உ] ச. ச்‌] 7 ஓ) (2 175 ்‌ 
கண்மல கூட ஒரு குற்றமும்‌ இராமக. அப்பட 
(சத 5 ஷு ச 150 அ தக்ஷ ன்ற ட்‌ ர சழ? ன்‌ ன ம்‌ ்‌ ட்‌ [்‌ () ட்‌ ட ன 
பரி ம்‌ இவ) 1) ல ௦/ பட [9 ர! 4 (ம்‌ உ 512741 த்‌ ர்‌ 22 
மான வாக கூ. 


சப்‌: இவற்ற க்‌ ஏதாவது குற்றமிருக்குற 
கென்று யாராவது சொன்னால்‌ நீங்கள்‌ என்ன. 
சொல்வீர்கள்‌? ன்‌ 


தியாக: அவளை மகா அயோக்கியனென்றும்‌ 
துஷ்‌்டனென்றும்‌ மாரக்கனென்றும்‌ மகா அகங்காறி 
யென்றும்‌ சொல்வேன்‌. அப்படிச்‌ சொன்னவன்‌ 
12 அதத்‌ கப்‌ 


சப்‌: உஙகளுடைபபு குருவே! 


தியாகராஜ சாஸ்திரிகள்‌, “அப்படியா !?? 
என்‌ று நடுநடுங்கி உடனே எழுக்து இரண்டு கைகளை 
யும்‌ தலைமேற்‌ குவித்துத்‌ திருவாலங்காடு உள்ள 
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இசையை  நோக்டுக்‌. கண்ணனை மூடிக்கொண்டு, 
“ஹரஹார மஹாசேேவா! சவ சிவா! என்னுடைய 
பகற்றமான ட ப்பட கஷ£மிக்குவேண்டும்‌ 
ஆசார்ய மூர்த்தே!” என்று சொல்லிக்கொண்டும்‌ 
கண்ணிற்‌ கருவி நதிகளை மேலை செலுத்திக்‌ தியா 
னிச்துக்கொண்டும்‌ நின்ருர்‌. 


சப்‌: (புன்முறுவல்‌ கொண்டு) சாஸ்திரிகளே !. 

இருக்சவேண்டும்‌. இவ்வளவுதூரம்‌ நீங்கள்‌ மனத 
கைச்‌ செலுத்துவீர்களென்பது ஈமக்குக தெரியாது.. 
ஏதோ௫கடக்தகைச்சொல்ல வேண்டியிருிகமையால்‌ 
சொல்‌ஷஓம்படி.. கோரக்க. பொறுத்துக்கொள்ள 
சவண்டும்‌. தங்களிடகதிற்‌ படித்துக்‌ காட்டித்‌ 
கஙகளுடைய  சந்கோஷதக்கைப்‌ பெறவேண்டு 
மென்பதகே நமது கருத்து; ஆசையினாலே தான்‌ 
இங்ஙனம்‌ செய்யலாயிிற று. 


இயாகராஜ சாஸ்திரிகள்‌, “சந்நிதானம்‌ இப்‌ 
படி.ப்பட்ட தர்ம ஈங்கடமான விஷயதக்திற்‌ கொண்டு 
வந்துவிட்டதே! எனக்கு ஒன்னும்‌ புரியவில்லையே ! 


இனிமேல்‌ இப்படிப்பட்ட சங்கடத்தில்‌ என்க 
இழுத்துவிடக்‌ கூடாது! என்று. சொல்லிக்‌ 


கொண்டே யிருக்கையில்‌ சகட, விட்டபடியால்‌ 
எல்லோரும்‌ விடைபெற்று எழுந்து சென்றார்கள்‌... 
முதல்‌ தாள்‌ மிகுந்க வருககமடைந்து கொண்டே 
யிருந்த மாணும்கர்களுக்கெல்லாம்‌ இந்த நிகழ்ச்சி 
பெரியகோர ஆறு தலை வ்ளைவிக்க து ்‌ 


16. ஆுக்கேற்ற மூப்பு 


[[துச்சேரியிற பல வருலஓூஙகளுக்கு மேன்‌ ஒரு 
(ரரொாமணர்‌ இருந்து வந்தார்‌. அவர்‌ மிகவும்‌ 
வருியவர்‌. தம்‌ வா ழி க்கையில்‌ வைதிக நெறி 
தவராமல்‌ அவர்‌ ஒருகிவக்தார்‌. இறைவனிடத்தில்‌ 
உறுதியான அன்புடையவராதலின்‌ வறுமையின்‌ 
துன்பம்‌ அவர்‌ உள்ளககை மெலியச்‌ செய்யவில்லை. 
பிறரிடம்‌ சென்று சென்று யாசகம்‌ செய்து வாழும்‌ 
துணிவு அவர்பால்‌ இல்லை. ஆயி. னும்‌, அவருடைய 
தூய்மையான ஒழுக்க த்தையும்‌, அன்‌! ட்‌ சிலையையும்‌ 

அரிக்க இல (ரபுக்கள்‌ அவருக்கு வெண்டியவற்‌ 
றைக்‌ கு, குறிப்பாக ௮? து உதன பட்‌ து வந்தார்கள்‌. 
படங்க அவ்வ கணரு ற்கு 2 குடும்பக்‌ கவலை உண்‌ 
_ரக வில்லை. அவர்‌. கஞள்‌ "ஒருவர்‌ அவ்வக்‌ தண ரைத்‌ 
கெய்வம்போல மதிக் து வந்தார்‌; “தா கள்‌ எந்தச்‌ 
சமயதஇல்‌ எது வேண்டுமானாலும்‌ கேட்கலாம்‌. 
அ பபொருளை த கருவக ற்கு காண்‌ முன்‌ வருவேன்‌ ம்‌ 
௪ ன்று சொல்லி யிருக்கார்‌. அவ்வம்கணரும்‌ கம. க்கு 
ஏத னும்‌ வேண்டுமா பின்‌, (2வறு யாரிடத்தும்‌ 
கூறாமல்‌ அச்செல்வரிட..மமே சென்று சொல்லி 
வாங்கக்‌ கொள்வார்‌. 


_ 6 இரத்தலும்‌ ஈதலை போலும்‌ கரத்தல்‌ 
கனவிலும்‌ தேற்ராகார்‌ மாட்டு” 
என்பது பொய்யா மொழியன்றோ? 
அக்தணருக்கு ஒரு புகல்வன்‌ இருந்தான்‌. 
அவனுக்கு உபகயனம்‌ செய்யும்‌ காலம்‌ வந்தது. 
அது செய்வதாயின்‌ தமக. பொருள்‌ மேண்டும்‌. 


ப 
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௮ தணரோ பொருளில்லாதவர்‌. ஆயினும்‌ தமக்‌ 
குக்‌ கற்பகம்போல்‌ இருககும்‌ பிரபுவினிடம்‌ கூர! 
உபகயன த்தை நடத்தி முடிக்கலாமென்ற தைரியம்‌ 
அவருக்கு இருக தது. 

ஒரு தாள்‌ இவ்விஷயத்தை அவவுபகாரியிடம்‌ 
சொல்ல எண்ணி வேதியா புறப்பட்டார்‌. அப்பிரபு 
வின்‌ வீ ட்டுக்கருவே போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌; அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ ௮ச்‌ செல்வர்‌ தம்முடைய இரட்டைக்‌ 
குதிரை வண்‌ டியில்‌ ஏர! வெளியிலே புறப்பட்டு 
கொண்டிருக்த. (தன்‌ வ வருவதை அகணி 
பார்த்தார்‌; .. சரியான சமயமன்று? என்‌ 
றெண்ணி வழியைனிட்டு விலகி கின்றார்‌. அவர்‌ 
ற்பகைக்‌ கண்ட ன வான்‌ சட்டென்‌.று வண்‌ 
டியை கி.றுகதச்‌ செய்து அவரைப்‌ பார்தது, ஏன்‌ 
இங்கே நிம்கிநீர்கள்‌? எங்கே போகவேண்டும்‌ ? ?' 
என்று கேட்டார்‌. அவர்‌ போகும்‌ இடம்‌ தெரிக 
தால்‌ காமே அவரை அங்கே கொண்டு விடலா 
மென்பது அவ்வுபகாரியின்‌ கருத்து. ௮ தணார்‌, 
6 தஙற்கனாக்‌ தேடிககான்‌ வந்தேன்‌; அப்பால்‌ 
ஒப்வான கால தீதில்‌ வது விஷயக்கைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌ ” என்றார்‌. 


பிரபு: அப்பால்‌ என்ன? இப்பொழுதே சொல்‌ 
வங்கள்‌. எது வேண்டுமானு௮ லும்‌ செய்யக்‌ காத 
இருக்கேன்‌. 

அந்தணர்‌ : என்னுடை குமா ர்னுக்கு உபய 
னம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அகன்‌ ட த தரு 
காப்‌ பார்த்துப்‌ போ௫வந்தேன்‌. 


பிரபு: இதுதானா பெரிது? அதற்கு, எவ்வளவு 
செக்ண்கும்‌? ந்‌ ' 
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இ த்த்ணர்‌: நாறு ரூபர்ய்‌ செலவாகும்‌. 


பிரபு: இதோ, இக்க வண்டியிலே ஏறுஙுகள்‌ ; 
வழியிலேயே வாஙடுக்‌ தருகிறேன்‌. 


அந்தணர்‌ பிரபுவோடு, வண்டியில்‌ ஏ மிக்கொண் 
டார்‌. வண்டி ப்பன்‌ ஜு. 


அந்தணர்‌: தாங்கள்‌ எனாது அப்போதப்போறு 
செய்‌ வரும்‌ உபகார ர. த்திற்கு நான்‌ என்னா கைம்‌ 
மாறு செய்யப்போகிறேன்‌! நாறு ரூபாயைச்‌ சம்பா 
ஓபெபககு என்னால்‌ இயலவில்லை. பாரிடமாவது 
கடனாக வாங்கலாமென்றாலோ என்னை நம்பியார்‌ 


“கொடுப்பார்கள்‌? என்ன ப வொரி சொத்து இருல்‌ 


இறது? என்‌ காதல்‌ இ, ௨ தற இம்தக்‌ கால்ளுபாய்க 
கடுக்கனக்‌ தவிர, என்னிடம்‌ வேரெொன்றும்‌ இல்லை. 


வேறு வழி பில்லையென்னறு துணித்து உங்களை நாடி. 
வக்கேன்‌. 


பிரபு: அதுகிடக்கட்டும்‌. உங்கள்‌ கடும்கன்‌ கால்‌ 
ரூபாயா பெறும்‌? இப்போது ன வேடிக்கை செய்‌ 
இரேன்‌, ப ரருவலை 2 உங்கள்‌ கடுக்கனக்கொண்டே 
நாறு ரூபாய்‌ வாங்கிக்‌ கருகிறேன்‌. 


(ரப தம்முடைய அததபதத வைரக்‌ கடுக்க 
னைக்‌. கழற்ற? வைத்‌ துஃகொண்டார்‌) - ரொமண: 
ருடைய சுடுக்கனைக்‌ கழற்றித்‌ தரச்செய்து அவற்‌ 
றைக்‌ தம்‌ காதில்‌ அணிந்துகொண்டார்‌. பிறகு 
வண்டியை சேரே ஒரு: காசக்கடைக்கு ஒட்டச்‌ 
செய்தார்‌. தம்‌! 

வண்டி. காசுக்கடை வாசலில்‌ வந்து நின்றது. 


பிரபு ௮திலிருந்தபடியேசடைச்காரரைஅழைத்துத்‌ 
தம்‌ வாதிலிருநத பிராமணருடைய ஈடுக்கனைக்‌ கழற்‌ 


ப 
100 பு தியதும்‌ படைழயதும்‌ 


க்‌ கொடுக்து, இதோ இவற்றை வைத்துக்‌ 
கொண்டு. நாறு ரூபாய்‌ தாரும்‌!” என்‌ யந்த கடைக்‌ 
காரர்‌ பேசாமல்‌ அவற்றை வாங்கிக்கொண்டு நூறு. 
ரூபாய்‌ , ்‌ கார்‌. பிரபு வண்டியை விடச்‌ செய்தார்‌. 
வண்டி. கிறது தூரம்‌ சென்றது. 


ர்‌ பு: பார்க்கார்களா உகைக்கை? உ௱கள்‌ 
காதில்‌ இருக்க கால்நரூபாய்க கடுக்கன்களே நாறு 
ரூபாய்‌ வாங்இ கட க்கன. இருநூறு கேட்டாலும்‌. 
அவன்‌ கொடுகத்திருப்பான்‌. ஆஷஞக்கேற்றபடி. ஒரு. 
பொருளு (ச மதிப்பு உண்டா இறது. 


அந்தணர்‌: இவ்வளவு அவசரமாகக்‌ கொடுக்க 
வேண்டியதில்லையே. 

பிரபு: “தருமத்தை நின்க்கபொழுதே 
செய்‌ துவிட (வண்டும்‌. மனம்‌ எப்‌ பாதும்‌ ஒரு 
நிலையில்‌ இராது. அ.கனால்‌ இப்படிச்‌ செய்தேன்‌ ” 
எனு சொல்லி ௮. நக நூாறுரூபாயையும்‌ ௮௪, கணரா்‌ 
கையிற்‌ கொடுக்களனு னார்‌. சிறிதே. னும்‌ ல்‌ இப்‌: 
பற்ற கம்‌ கூம்சன்‌ நாறு ரூபாயைக்‌ கரச்செய்கு 
உலக்‌ இயல்பை வியந்‌ கொண்டே அர்கணர்‌ தம்‌ 


வீடு சென்ருர்‌. 


பிரபு தாம்‌. இ பண்ல்றான்ப இடத்திற்குச்‌ 
சென்று நகின்திகு. காரியத்தை முடித்துக்‌ 
கொண்டுவிீட்டிறிமு வக்கார்‌; வந்து நாறு ரூபாயைக்‌ 
காசுக்‌ கடைக்காரருக்கு அனுப்பிவிட்டு ௮ம்தண 
ருடைய கடுக்கனைத்‌ இரும்ப வருவித்தார்‌. பிறகு 
அந்கணைரைக்‌ மண்டு, 4உங்கள்‌ ஈடுக்கலா என்‌ 
காதில்‌ அணிர்து கொண்டனவா தலின்‌ மீண்டும்‌ 
காங்கள்‌ அணிவது தக்கதன்று. அன்ரியும்‌ நான்‌ 
கொடுத்த தாறுரூபாய்க்கு அவையல்லவா எஈடு£ 
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அவற்ை தா ன்‌ ்‌ இருப்பிக கரமாட்டேன்‌? என்னு 
சமற்காரமாகக்‌ கூறிவிட்டு அவற்ா?ற்குப்‌ பிரதி 
யாகப்‌ புதிய கடுக்கன்‌ மாம டி. ஒன்றை லன்‌ த்தூ 
அவர்‌ காதில்‌ து ணிவிக்கார்‌. 


மறையவர்‌ அப்ப ரிரபுவின்‌ வண்மை விளையாட்‌ 
டையும்‌, இ. வள வையும்‌ செய்வி. வும்‌ இறைவனா து 
அருன்‌ ணகாயாட்டை யும்‌ எண்ணி எண்ணி மனா 
மரு இ 69) ர 
[இன்வாலாறு என்னுடைய தமிழாசிரியர்‌ பர மீனாட்சி 


சுற்காரம்‌ சில்னையவர்கள்‌ உடடியது.] 


ந்தை பத்தரி ம்பாப்‌ பாட்டு 


கும்பகோண ததும்குக்‌ கென்மேற்கேயுள்ள 
பட்டச்சுரமென்னும்‌ கலகத்தில்‌ ஸ்ரீ மீறடைைசர்கரம்‌ 
ள்ளையவர்கள்‌ தம்‌ மானணாக்காகளோடு சிலகாலம்‌ 
இருக்கார்கள்‌. அஙக இருக்க வேளாளச்‌ செல்வ 
71 ரன ஆ, அமுகத்தா பிள்ள யென்பவார்‌ அ கவிஞர்‌ 
பிரானை நன்கு ஆ, தி த்து வந்கார்‌. பெள்ளையவர்‌ 
சகுளோடு ௮ /கருச ௮7 வார்கள்‌ ம சப்பையா பண்டார 
இ இண்ட்ட்ட்‌ ஒருவர்‌. அவரது ஊர்‌ திருவிடைமரு, தூர்‌. 
ஆுுுத த்‌ காபரிள்‌ ளைக்கு அவர்‌ மைத்துனர்‌; தமிழிற்‌ 
சிறிது பயின்றவர்‌ : (ஈீற்காலகீதுப்‌ பாடல்கள்‌ இல 
வற்றை மனன்‌ செய்து வைத்திருப்பவர்‌ : :. அது 
ஊயே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு கம்‌ வறுமைக்‌ துன்‌ 
பக்கை மாற்றிக்கொள்ளுவார்‌; பல ஜமீன்‌ தார்கள்‌ 
முதலியோர்களிடம்‌ பாப்‌ ரக (நாக்கும்‌ 


போலவே கடநீது அவர்களுடைய நிலைமையை 


/ 


108 புதியதும்‌ படழைழயதும்‌ 


அ.ிக்து பழைய பாடல்களை அவர்கள்‌ பெயருக்கு 
மாற்றிச்சொல்லியோ, வேறு பாடல்களைச்‌ சொல்‌ 
லியோ அவர்களை மக௫ுழ்விக்‌ எப்‌ பரிசு பெற்றும்‌ 
காலங்‌ கழிக்கும்‌ இயல்‌ ரினர்‌; தோற்றப்‌ பொலி 
வுள்ளவர்‌ ; பிள்ளையவர்கசளைாயன்‌ 89 வேறு யாரையும்‌ 
மதியாதவர்‌ ; கைரியசாலி; /ிள்காயவர்களுடை ப 

காரியங்களைக்‌ கவனிப்பவர்‌. பாடம்‌ ட்ளும்‌ வழக்‌ 
கம்‌ மட்டும்‌ அவருக்‌ இல்லை ; அதில்‌ அவருக்குப்‌ 
முமில்லை. 


ஒருகாள்‌ பகற்போசனகத்திற்குப்பின்‌ பிள்ளை 
பவர்களுடன்‌ எல்லோரும்‌ பேக்‌ கொண்டிருத 
பொழுது மேற்கூறிய சுப்பையா பண்டாரத்தை 
மகாககி மைக்‌ இண்ட ரன்ற முறைமையால்‌ ஆறு 
முகத்தா பிள்ளை, “சப்பையா, க பலரிடம்‌ சென்று 
சென்று புதிய பாடல்களா இயற்றிப்‌ பாடிப்‌ 
பரிசுகள்‌ பெற்று வருவதாகச்‌ சொல்லுஇருயே ; 
அகணை காங்கள்‌ தெரிஈ்துகொள்ளும்படி இன்று 
கும்பகோணம்போய்கம்‌*இயாகராச செட்டியார்மீது 
ஏகாவது ஒரு பாடலியற்ா?/ அவரிடம்‌ பரிசுபெற்று 
ஐயா அவர்களுக்கு நல்ல மாம்பழங்களை விலைக்கு 
வாங்கி வர மூடியுமா 2?” என்றனர்‌. அதனைக்‌ கேட்ட 
பிள்ளையவர்கள்‌ ஆறுமுகக்கா பிள்ளைக்குத தெரி 
பாதபடி, முடியுமென்று சொல்லும்‌ வண்ணம்‌ 
குறிப்பால்‌ பண்டாரக்தைக்‌ தாண்டினார்‌. வெறு 
வாயை மெல்லுபவர்களுக்கு அவல்‌ இடைத்தாற்‌ 
சொல்ல வேண்டுமா? உடனே சுப்பையா பண்‌ 





* இவர்‌ ரூம்பகோணம்‌ காலேஜில்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதாரக 





இருந்தவர்‌ ; மீனாட்சி சுந்தரம்‌ பிள்ளையவர்களிடம்‌ முறையாகப்‌ 
பாடம்‌ கேட்டவர்‌. 


17. மாம்பழப்‌ பாட்டு  இய்ட்ச 


டாரம்‌ ஆனுமுகத்தா ரிள்ளையைதநேோரக்கு, அவயம்‌: 
செட்டியாரி ரிடம்‌ போய்ப்‌ பாடல்‌ செய்து சொல்லிக்‌ 
காட்டி. மஇழ்வித்துப்‌ பரிசுபெற்று மாம்பழம்‌ 
- வாங்கிக்கொண்டு வந்து விடுவேன்‌ '” என்ருர்‌. 


ஆறு : ஒரு நாஞம்‌ முடியாது. 
சுப்‌: ஏன்‌ முடியாறு 2 
ஆறு : உனக்குப்‌ படிப்பில்லையே 1 


௪ப்‌: எனக்குப்‌ படிப்பில்லை யென்பதை நீர்‌ 
கண்டீரா? எவ்வளவோ இடப 26 ஸு டத ட 
அவ்வப்போது பணம்‌ சம்பாதி த. து ௫௨௦ 2.02 
படிப்பில்லாவிட்டால்‌ முடியுமா 


ஆரு : படி.ப்பில்லா.த இடம ரகப்‌ பார்ததுக்கான்‌ 
நீ. போய்வருஇருய்‌. நானும்‌ பிறரும்‌ தனை 
நன்றாக ௮./வோமே. அகலப்‌ 
சப்‌: தோட்டத்துப்‌ பச்ச ன்‌ ஸர்‌ வீரியம்‌ மட்டு 
என்பதுபோல்‌ என்‌ தத்வ கீர்‌ மதிக்கவில்லை. 
ஆறு: செட்டியாரிடம்‌ போனுல்‌ உன்னுடைய 
படிப்பு கனாக்‌ வெளியா கும்‌. 
சப்‌: அவர்‌ என்ன செய்வார்‌? 
ஆ 1 : உன்‌ கரம்பை எடுக்துவிடுவார்‌ : வெளியே 
ளெம்பே இவாட்டா ர. | 
சப்‌: நான்தான்‌ அவர்‌ கரம்பை எடுத்து 
விடுவேன்‌. . அவரிடத்தில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ எனக்கு 
ஆறு: ஏன்‌ ௮ ச்சமிருக்கும்‌ : 2. இிறி/காவது 
படிப்பர்‌, காலல்லவோ படி.த்தவர்கள/ட த்தில்‌ அச்ச 


முண்டாகும்‌; மகா மூடனாக இருக்கற உனக்கு. 
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மகா பண்டிகராய அவரிடத்தில்‌ எப்படி அச்சம்‌ 
ஏற்படும்‌? & மாத்திரம்‌ அவரிடம்‌ போய்‌ 
ஒரு பாடலைச்‌ சொல்லுவாயாயின்‌ உன்‌ சரக்கு 
வெள்யா கும்‌. 

சப்‌: கீர்‌ இப்படிச்‌ சொல்வது என்னுடைய 
ரா. ற்கு மிகவும்‌ குறைவாக இரு திதிறமு. 

ஆறு : உன௰௫ என்ன கெளரவம்‌ இருக்கிற து? 
இருந்தா: ம்‌ எ அது தூறையுமென் று நீ கவலைப்‌ 
படவேண்டும்‌ ? 


ப்‌: இருக்கட்டும்‌. நீர்‌ என்ன செய்யச்‌ 
பூலு அ அத இ ௪ 9) 
பச 7, தி /] ல்‌ ஓ 2 [. ஓ 


ஆறு: செட்டியாரமீது ஒரு பாடல்செய்து 
பரிசுபெற்று மாம்பழம்‌ வாங்குக்கொண்டு இன்‌ ௮ 
மாலைக்குள்‌ வரவேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ செய்யா 
விட்டால்‌ நீ மனுஷ்‌யனேயல்ல. 


சுப்‌: நீர்‌ என்ன சொல்லுகிறது? அப்படி 
நடக்காவிட்டால்‌ கான்‌ மனுஷ்ய னல்லவென்று 
நானே சொல்லுகிறேன்‌. 


இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு அவர்‌ புறப்படு 
வதற்குக்‌ தொடங்கினார்‌. 


அதனைக்‌ சண்ட ஆறுமுகக்காபிள்ளை வழக்கம்‌ 
போலவே நகிககிரை செய்யப்‌ போய்விட்டார்‌. 
அப்பொழுது ஸ்ரீ மீனாட்செசுந்தரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ 
அவர்‌ நன்றாகக்‌ தூங்கிவிட்டாரா என்பகை 
அரிர்துவரச்‌ செ! ள்‌. னர்‌; கதூங்இவிட்டாரென் று 
தெரிந்துகொண்டு அம்கவியரசர்‌ தியாகராச செட்டி. 
யார்மீ து] புதிகாக ஒரு பாரடலை இய [5 1 எழுது துவிதது 
எருதிய ஏட்டைச்‌ சுப்பையா பண்டாரத்தி னிடம்‌ 
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கொடுத்தனர்‌; £இங்பாடலை நன்றாகப்‌ பாடம்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு தியாகராசவினிடம்‌ சென்று ஈர 
செய்த தாகவே சொல்லிக்‌ க, ர்ட்டிப்‌ பணம்பெற்று 
இரட்டும்‌ வாங்கிக்கொண்டு இன்‌ நு மாலைக்குள்‌ க 
வந்துவிடும்‌. அவன்‌ என்ன சொன்னாலும்‌ பயப்‌ 
படாமல்‌ எதிர்மொழி சொல்லும்‌ ; இதன்‌ பொருளை 
சன்றாகக கெரிந்துகொண்டு மீபோாம்‌” ஏன்று 
சொல்லி அங்கே. கின்ற மாணாக்கராஇய 
சரவணபண்டா ரமென்பவரை அவருடன்‌. போப்‌ 


வரும்படி. அனுப்பினர்‌ ; அ. ந்தப்‌ பாடலின்‌ 
பொருளை நன்றாக வருக்கு துப்‌ போதித்து அனுப்பும்‌ 
வண்ணம்‌ எனக்கும்‌ க தகம்‌ டனர்‌. பின்பு 


தாம்‌ வழக்கம்‌ போலவே சரம பரிகாரம்‌ செய்து 
கொள்ளக்‌ தொடங்கினர்‌. 


சுப்பையா பண்டாரம்‌ அப்புலவர்‌. பிரான்‌ 
சொன்னபடி. என்னிடம்‌ ம்‌ ௮செய்யுளின்‌ பொ ரள 
நன்றாகத்‌ தெரிசதுசகொண்டார்‌; பிறகு சட்டை 
முதலியன தரிததுக்‌ கையிற கோலொன்றை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு அச்சப்‌ பாடலை ட... பண்ணிக்‌ 
கொண்டும்‌ பொருளைச்‌ இந்தி திதது£ கொண்டும்‌ 
சரவணபண்டாரத்துடன்‌ புறப்பட்‌ ட்டார்‌; தைரிய 
முடையவரரகி ஊக்கமுற்றுமச்‌ கும்பகோண த்திற்குச்‌ 
சென்‌ ஹு தியாகராச செட்டியாருடைய விட்டை 
யடைங்து விசாரித்தார்‌. செட்டியார்‌ இல்லை யென்‌ 
பகை அறிந்து அந்த வீட்டு வெளித திண்டையிலே 


இருந்தார. 

செட்டியார்‌ காலேஜில்‌ பாடம்‌ சொல்லிவிட்டு 
ம்‌ மணிக்கு வீட்டுக்கு வக்தனர்‌. வந்தவர்‌ 
இண்ணையிலிருந்த பண்டாரதகதை நேக்கு ஆவ 
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லோடு, “லயா அவர்கள்‌ .வக்இருக்கிறார்ளோ 2 
என்று வினவவே, சுப்பையாபண்டாரம்‌ வர 
வில்லை ; ச மட்‌ . இஙக ஒரு வேலையாக வந்‌ 
இருக்கிறேன்‌” என்றார்‌. செட்டியார்‌. வேகம்‌ 
குணிந்து, 4 ஆனல்‌ இங்க. இரும்‌; வரிதுவிடு 
இறேன்‌ ” என்று சொல்லி உள்ளே சென்று 
உத்தியோக உடைகளைக்‌ களைந்துவிட்டு வேறு மடி. 
யொன்றைக்‌ தட்டுடையாக உடுத்திக்கொண்டு 
விகி ம. கையுமாக வெளியே வற்று அமர்ந்‌, கனர்‌; 
பின்பு, “நீர்‌ இவ்வளவு படாடோபமாக வந்த கரிய 
மென்ன? வேறு யாரையேனும்‌ பாரககவந்தீரா? 
ஜயா அவர்கள்‌ ஏதாவது சமாசாரம்‌ சொன்ன 
அண்ட ர?” என்று கேட்டார்‌. 


சப்‌: இல்லை; கான்‌ உங்களைத்தான்‌ பார்க்க 
வரந இரு 1. வநதது ஒரு காரியத்கை உத்‌ 
உங்கள்மீது ஒரு. பாடலும்‌ செய்து 
கொண்டு வக்சகேன்‌. தனியே எங்கேனும்‌ சென்ரல்‌ 
இரந்த வேஊக்கோடுகான்‌ சான்‌ போவது வழக்கம்‌; 
லயா அவர்களஞுடன்‌ வஈதால்‌ சாதாரணமாக 
வருவேன்‌. 


தியாக : பாடல்‌ செய்துகொண்டு வந்திருக்கே 
னென்று சொல்லுஇரீே! ஐ உமக்குப்‌ பாடல்‌ செய்‌ 
இற வமக்கமுண்டோ ? 


சப்‌: ஏன்‌ இல்லை? கான்‌ செய்யுள்‌ செய்வே 
னென்பது உங்களுக்குமட்டும்‌ தெரியாது. பல இடங்‌ 
களுக்குப்‌ போய்ப்‌ போய்ப்‌ பாடிப்‌ பாடிப்‌ பரிசு 
பெற்று வருவது எனக்கு வழக்கம்‌. என்னுடைய 
காலக்ஷெபத்திற்கு ௮அதுகானே வழி? இது பலருக்‌ 
கும்‌ தெரியுமே. 


17. மாம்பழப்‌ பாட்டு ர்நஃ 


தியாக: நீர்‌ வெளியிடம்‌ சென்று யாசகம்‌ 
செய்து காலக்ஷேபம்‌ செய்வதுண்டென்பதுமட்டும்‌ 
தெரியும்‌. பாடல்‌ செய்துகொண்டு போயச்‌ சம்பா 
இிக்து வருவது இதுவரையில்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது. 
பாடுவதென்றாற்‌ படி.கீஇருக்க வேண்டுமே. 


சுப்‌: ஏன்‌ படிக்கவில்லை? படித்திருக்கிறே 
னென்று சிலரைப்போல்‌ நான்‌ பறையறைந்து 
கொண்டு இரிகிறதில்லை. 


தியாக: படித்தவர்களெல்லாம்‌ படிததஇருக 
கிரோமென்று சொல்லிக்கொண்டுதான்‌ திரிகிறார்‌ 
களா? நீர்‌ சொல்வது நன்றாக இல்லையே. படித்‌ 
இருந்தால்‌ எப்படியும்‌ பிறருக்குக்‌ தெரியுமல்லவா ? 
உம்மிடத்திற்‌ புஸ்ககம்‌ இருத்தலை கான்‌ ஒருபொழு 
தும்‌ கண்டதில்லையே. படிப்பிற்குரிய அடையாளத்‌ 
தையும்‌ உம்மிடம்‌ இதுவரையில்‌ கான்‌ காணவில்லை. 
பிள்ளையவர்களோடு வந்து ஆகாரம்‌ பண்ணிப்‌ 
போவகை மட்டும்‌ நான்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. அந்த 
மதிப்புக்கான்‌ உமக்கு ஏற்பட்டுள்ளது. மற்றவர்‌ 
களப்‌ போல நீர்‌ படித்துக்கொண்டிருந்ததை 
யாவது பாடங்‌ கேட்டதையாவது இதுவரையில்‌ 
நான்‌ பார்த்ததுமில்லை; கேட்டதுமில்லை. அந்த 
விஷயம்‌ இருக்கட்டும்‌. நீர்‌ செய்துகொண்டு வந்த 
தாகச்‌ சொன்ன பாடலைச்‌ சொல்லும்‌; கேம்‌ 
போம்‌. 
சுப்‌: 
* புண்ணியமெல்‌ லாந்திரண்ட வடிவென்கோ குறுமுனிவன்‌ 

பொதிய நீத்திங்‌ 


* முறுமுனிவன்‌ - அகத்தியன்‌.  கண்ணியது - நினைத்தது. 
மண்ணிய - சுத்தம்செய்த. | 
பு. ப.--9. 
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கனண்ணியதோர்‌ வடிவென்கோ தமிழிலுள பலகலைகள 
அனைத்துங்‌ கட்டி | 

நண்ணியதோர்‌ வடிவென்கோ பின்னுமெநத வடிவமென 
நாட்டு கோயான்‌ 

மண்ணியமா மணியனைய தியாகரா சப்புலவண்‌ 
வடிவந்‌ தானே. 


தியாக: (புன்னகைகொண்டு) இகனை இன்னும்‌ 
ஒருமுறை சொல்லும்‌. 


சப்‌: நல்லது அப்படியே. (பாடலை ம படியும்‌ 
சொன்னார்‌.) எப்படியாவது என்‌ பாடலை உங்கள்‌ 
காதிற்‌ போட்டு ஈன்மதிப்பைப்‌ பெற்றுச்‌ செல்ல 
வேண்டுமென்றே இங்கு வந்தேன்‌. 


தியாக: இருக்கட்டும்‌; இந்தப்‌ பாடலை நீரே 
செய்தீரா ? வேறு யாரேனும்‌ செய்துகொடுத்தார்‌ 
களா? உமக்கு இப்படிப்‌ பாட வருமா ? 


சுப்‌: ஏன்‌ வராது? டடம செய்தேன்‌. 


தியாக: இதனை ஐயா அவர்கள்‌ இயற்ாரிய பாட 
 லன்டும நிச்சயிக்கிறேன்‌. எதற்காக இதை உம்‌ 
மிடம்‌ பாடிக்‌ கொடுத்தார்கள்‌? 


ப்‌: நீங்கள்‌ இவ்விதம்‌ சொல்வது எனக்கு 
மிகவும்‌ மானக்குறைவாக இருக்இ றது. 


தியாக: நீர்‌ செய்ததுதானா? உண்மையைச்‌ 
சொல்லும்‌. 


சப்‌: அதில்‌ என்ன சந்தேகம்‌? 
நதியாக: பொருள்‌ சொல்வீரா ? 


சுப்‌: திவ்யமாகச்‌ சொல்லுவேன்‌. 
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தியாக: முழுவதற்கும்‌ சொல்லவேண்டாம்‌. இதி 
வுள்ள என்கோ” என்பதற்கு மட்டும்‌ பொருள்‌ 
சொன்னாற்‌ போதும்‌. சொலலும்‌. 


ஈப்‌: அதற்கு என்பேனே வென்பறு 
பொருள்‌. ப 


நதியாக: என்கோ ' என்னும்‌ சொற்‌ பிரயோ 
கக்தகை வேறு எந்த நூலில்‌ எந்த இடத்திற்‌ ௨ண்‌ : 
டிருக்இறீர்‌? சொல்லும்‌. 


ப்‌: இடம்‌ ஞாபகமில்லை. 


நியாக: இடம்‌ தெரியாதபோது நீர்‌ இந்தச்‌ 
சொல்லை அறிந்தது எப்படி? எனக்குச்‌ சந்தேக 
மாகசக்தான்‌ இருக்கிறது. 


சுப்‌: சங்கள்‌ செய்யும்‌ செய்யுட்களில்‌ அமைக்‌ 
இற சொற்கள்‌ உள்ள இடங்களெல்லாம்‌ உங்க 
ஞடைய ஞாபகத்தில்‌ இருக்குமா ? பழக்கக்தினாலே 
வந்து விடுமல்லவா ? 


தியாக: வீண்‌ பேச்சை இப்பொழுது நீர்‌ பேச 
வேண்டாம்‌. இந்தப்‌: பாடலை எதற்காக அவர்கள்‌ 
செய்தனுப்பினார்கள்‌ ? சொல்லும்‌. 


சப்‌: திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ சொல்லுஇ ரீர்களே. 
நான்கான்‌ பாடிவந்தேன்‌. வர்க காரியத்தைக்‌ 
கேட்டு முடித்து அனுப்பக்கூடுமானால்‌ அனுப 
புங்கள்‌; இல்லையானால்‌ முடியாதென்று சொல்லி 
விடுங்கள்‌. 

தியாக : சரி. இதில்‌ என்கோ? என்பதில்‌ ஒகா 
ரத்தை ஏற்ற மொழி எழு? ஓகாரம்‌ என்ன பொரு 
ளில்‌ வந்தது? சொல்லும்‌. 
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ரப்‌: நீங்கள்‌ பாடிய பாடல்களிலுள்ள சொறு 
கஞக்கெல்லாம்‌ இலக்கணம்‌ சொல்லுவீர்களா ? 


தியாக: வீணான தைரியப்‌ பேச்சினால்‌ ஒரு பய 
னும்‌ இல்லை காணும்‌! இந்தச்‌ செய்யுள்‌ நீர்‌ பாடி. 
யது அன்றென்பதை நன்றாக அரித்து கொண்டு 
விட்டேன்‌. நீர்‌ என்ன சொன்னாலும்‌ ஈம்பேன்‌. 
இந்தமாதிரி பாடுகறதென்றால்‌ எவ்வளவு படித்‌ 
திருக்க வேண்டும்‌ தெரியுமா ? 


சுப்‌: படிக்காமலே கம்பன்‌ காளிதாசன்‌ முதலி 
யோர்‌ பாடவில்லையோ ? 


தியாக : அவர்கள்‌ படிக்கவில்லையென்பதை நீர்‌ 
கண்டீரா? 

சப்‌: வரகவியென்று கிலா இப்பொழுதும்‌ 
இருப்பது உங்களுக்குக்‌ தெரியாதா? அவர்களெல்‌ 
லாம்‌ படித்தா பாடுகிறார்கள்‌? அருமையான வார்த்‌ 


தைகளெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ வாக்கிலே காணப்பட 
வில்லையா? 

தியாக: இவ்வளவு பேச்சும்‌ நீர்‌ படிக்கவில்லை. 
யென்பதை நன்றாக அறிவிக்கின்றன. இருக்கட்டும்‌. 
இந்தப்‌ பாட்டை நீரே செய்ததாகச்‌ சத்தியம்‌ 


செய்வீரா ? 


சப்‌: இதோ கெல ப்த எந்த மாதிரியாகச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌? 


தியாக: துணியைப்‌ போட்டுக்‌ தாண்டவேண்‌ 
டும்‌; அது செய்வீரா? 

சுப்பையா பண்டாரம்‌, 4 இதோ தாண்டு 
ட்ஷ்ச்‌. என்று சொல்லிக்‌ தமது அங்கவஸ்திரத்‌ 

தக்‌ ழே குறுக்கே போட்கிவிட்கை தியாகராஜ 
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செட்டியார்‌ நடுநடுங்கி அவர்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு, “நீர்‌ சத்தியம்‌ செய்தா லும்‌ இற் 
நீர்‌. செய்ததாக நான்‌ நினையேன்‌. துணியைக்‌ 
தாண்ட வேண்டாம்‌. நீர்‌ வந்த காரியம்‌ இன்ன 
தென்று சொல்லிவிடும்‌. உமக்கு வேண்டியவற்றைச 
செய்கிறேன்‌. வீணாக ஏன்‌ பொப்‌ சொல்லு 
இதநீர்‌?'”' என்று நஈநயமாகக்‌ கேட்கவே, பண்டாரம்‌ 
நிகழ்ந்தவற்றை யெல்லாம்‌ உள்ளபடியே சொல்லி 
விட்டார்‌. 
செட்டியார்‌ உடனே பழக்கடை சென்று மிக 
வும்‌ உயாகதனவாக ஓம்பது மாம்பழங்களை வலைக்கு 
வாங்கினார்‌; அவ ற்றை இரண்டு தென்னங்‌ கூடலை 
களில்‌ அடக்க ஒரு குடலையைச்‌ சுப்பையா பண்டா 
ரதீதுடன்‌ வக்க சரவண பண்டாரத்தினிடததும்‌ 
மற்றொன்றை ஒரு கூலியாளிடத்தும்‌ கொடுத்து 
உடன்‌ செல்லும்படி. சொல்லி அவரை அனுப்பி 
விடடார்‌. அந்த இருவரும்‌ தமக்குப்‌ 'ரின்னே ட்‌ 
சுப்பையா பண்டாரம்‌ அவர்களு. க்கு முன்னே விரை 
வாகப்‌ பட்டீச்சரம்‌ வருவாராயினர்‌. 
பட்டீச்சரத்தில்‌ ஸ்ரீ மீனாட்டு சுந்தரம்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌ நித்திரை கலைந்து எழுந்து, “பண்டாரம்‌ 
கும்பகோணம்‌ சென்றாரா?” டன்‌ விசாரிதீது 
விட்டுப்‌ பாடஞ்‌ சொல்லக்‌ தொடங்கனெர்‌; தொடங்கு 
னாலும்‌ பாடம்‌ சொல்லுவதி ல்‌ அவருக்கு. மனம்‌ 
செல்லவில்லை; சுப்பையா பண்டாரத்தின்‌ விஷ 
பத்தில்‌ அவருக்கு கக கவலை உண்டாயிற்று; “தியாக 
ராசு சுப்பையாவை என்ன செய்கிறானோ? ்‌. என்ன 
கேள்விகள்‌ கேட்கிரறானோ? சும்மா விடமாட்‌ 


டானே! சுப்பையா விழிக்கக்‌ கூடுமே!?? என்று. 
எங்களிடம்‌ சொல்லிக்கொண்டே யிருந்தார்‌. 
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அப்பால்‌, சூரியாஸ்தமனததிற்கு. முன்னதாகவே 
புறப்பட்டு வழக்கப்படி, அவ்வூரின்‌ தெற்கேயுள்ள 
திருமலைராயன்‌ ஆற்றங்கரைக்குச்‌  செல்லாமற 
கும்பகோணத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ வதியை கோக்கு 
வடக்கே சென்று அங்குள்ள ஒரு குளக்கரையில்‌ 
சுப்பையா பண்டாரத்தின்‌ வரவை எதிர்பார்த்து 
வடதிசையை தோக்டுிக்‌ கொண்டே தின்றனர்‌.. 
கானும்‌ உடன்சென்று அருகில்‌ கின்றேன்‌. 
சுப்பையா பண்டாரம்‌ வரவில்லை. பிள்ளையவா்‌ 


களுக்கோ கவலை அதிகமாயிற்று; “யாராவது 
வருகிறதாகத்‌ தெரிகிறதா? பாரும்‌'' என்ளுூர்‌.. 
பார்தது கான்‌, “ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை” என்‌. 
றேன்‌. பார்க்துக்கெண்டே கின்று யாராவது 


கண்ணுக்குக்‌ தோற்றினால்‌ உடனே வந்து சொல்‌ 
௮ம்‌” என்றார்‌. அங்ஙனமே நான்‌ வடதிசையை 
சோக்கி நிற்கையில்‌ மூன்று உருவங்கள்‌ முதலில்‌: 
சண்ணுக்குக்‌ தோற்றின. 

நான்‌ : மூன்று உருவங்கள்‌ தோற்றுகஇன்‌ றன. 

ம்‌: அவர்களாக இருக்குமோ ? சரவண பண்‌ 
டாரம்‌ மிகவும்‌ உயரமுள்ளவனாகலால்‌ அதைக்‌ 
கொண்டு சஈண்டுபிடிக்கலாமே. 

நான்‌: மூவரில்‌ ஒருவருடைய உருவம்மட்டும்‌ 
உயரமாகவே தெரிகிற; அவர்‌ சரவண பண்டார 
மாகவே இருக்கலாம்‌. 

மீ: பின்னும்‌ நன்றாகக்‌ சகவனியும்‌. தலையில்‌ 
ஏதேனும்‌ இருப்பதாகச்‌ தெரிகிறதா? 

நான்‌ (அவர்கள்‌ நெருங்க நெருங்க) : ஒருவர்‌ 
தலையில்‌ ஏதோ ஒரு குடலை தெரிகிறது. வேறொரு 
வா்‌ தலையிலும்‌ ஒரு குடலை காணப்படுகிறது. 
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மீ: சப்பையா பண்டாரம்‌ வருகிறாரா ? 
நான்‌ : வருகிரர்‌. 


அவர்கள்‌ வருவதை கோக்‌இச்‌ சுப்பையா பண்‌ 
டாரத்தோடு பேசவேண்டுமென்ற ஆவலுடன்‌ 
அக்கவிகாயகர்‌ நிற்கையில்‌ பண்டாரம்‌ வேகமாக 
அருகில்‌ வந்து, “என்ன ஜயா? உங்ககா கான்‌ 
பரமசாதுவென்று எண்ணியிருந்தேன்‌. பெரிய 
ஆபத்திலே கொண்டுவந்து விட்டீர்கள்‌. என்னை 
அவமானக்துக்கு உள்ளாக்குவிட்டு வேடிக்சை 
பார்க்கிறீர்களே. நீங்கள்‌ இவ்வளவு செய்வீர்க 
ளென்று இதுவரையில்‌ கான்‌ நினைக்கவில்லை. அகத 
மனுஷ்யா்‌ புலிபோலே என்னை உறந்துவிட்டாரே”' 
என்ரூரம்‌. 


மீ: என்ன? என்ன? 


சப்‌: என்னவா? நீங்கள்‌ பாடல்செய்து கொடுத 
தீர்களே! அந்தப்‌ பாடலை என்னுடைய எக்திக்கு 
ஏற்றபடி. செய்துதர வேண்டாமா ? அதில்‌ நீங்கள்‌ 
செய்ததாக நினைக்கும்படி ஏதோ அடையாளம்‌ 
வைத்துப்‌ பாடிவிட்டீர்களே. கான்‌ பாடிக்‌ காட்டும்‌ 
பொழுது, என்கோ என்பதற்கு என்ன ர்த்தம்‌ ? 
இந்தப்‌ பிரயோகம்‌ எந்த நூலில்‌ இருக்கறது? 
இலக்கணமென்ன ?? என்று பல கேள்விகளைக்‌ 
மீகட்டு ௮ந்த மனுஒ.யர்‌ உபத்திரவம்செய்து என்‌ 
'ரராணனை வாங்டவிட்டார்‌. நான்‌ சத்தியம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லியும்‌ அவர்‌ 


நம்பவில்லை. 


மீ: அப்பால்‌ நீர்‌ எப்படி. அவனிடமிருந்து 
தப்பி மாம்பழம்‌ வாங்கு வந்தீர்‌? 
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பிற்பாடு சொல்லுகிறேன்‌. அதை இப 
பொழுது சொல்ல எனக்கு இஷ்டமில்லை. 


இவ்வாறு சொல்லுகையில்‌ அவர்முகம்‌ மிகுந்த 
கோபக்குறிப்போடு இருந்தது. பிள்ளையவாகள்‌ 
அந்கிலையை உணர்ந்து, சரி; வீட்டுக்குப்‌ போம்‌” 
ஏன்னா. 

சப்பையா பண்டாரம்‌ தமக்குப்பின்னே வந்த. 
இருவருடனும்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்றார்‌.  தஇண்ணயி 
லிருந்த ஆுமுகத்த உர பரிள்‌கா அவரைக்கண்டு, 
என்ன சுப்பையா! போய்‌ வந்தாயா? என்ன 
குடலைகள்‌ ? மாம்பழக்‌ வடட 1 செட்டியாரைப்‌ 
பார்த்தாயா? புதிய பாடல்‌ சொன்னதுண்டா ? 
அவர்‌ பழம்‌ வாங்கிக்கொடுக்காரா ? கெளரவத்திற்‌ 
காக நீயே சொந்தப்‌ பணத்தைக்கொண்டு வாங்இ 
வந்தாயா? உண்மையைச்‌ சொல்‌” என்று அவசர 
மாகக்‌ கேட்டார்‌. 

சப்‌: ஒரு பாடல்‌ செய்து சொல்லிக்‌ காட்‌ டியே 
செட்டியாரை மகழ்வித்தேன்‌. அவரே சேரில்‌ பழக்‌ 
கடைக்கு வந்து பழங்கள்‌ வாநுஇிக்‌ கொடுத்தார்‌. 
அவர்‌. அனுப்‌ ய ஆமே 2௦ இவண்‌. 


ஆறு: உண்மையில்‌ செட்டியார்‌ உன்னுடைய 
பாடலை உகதத த்துப்‌ பழம்‌ வாங்கிக்‌ கொடுத்திருந 
தால்‌ அவரைப்போல ௮ ரியாதவர்கள்‌ இல்லை 
யென்ன கான உறுதியாகச்‌ சொல்வேன்‌. 

சப்‌: என்‌ கார்யம்‌ ஜயமாய்‌ விட்டதென்று இவ்‌ 
விதம்‌: சொல்லலாமா? ௨ உம்மைப்போல்‌ என்னைப்‌ 
உம்முடைய கருத்து£கு விரோதமாக எண்ணுபவர்‌ 
களெல்லாம்‌ தெரியா தவர்களா? 
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பின்னும்‌ இப்படியே. இருவரும்‌ மேன்மேலும்‌- 
வாக்குவாதம்‌ செய்துகொண்டிருக்கையில்‌ பிள்ளை 
பவர்கள்‌ வந்தனார்‌;. வந்து, . ம்‌, இல்‌ 
விட்டுவ்டுங்கள்‌ ; கோபத்தோடு இருக்இரார்‌ '” என்று 
சொல்ல அவர்‌ எழுக்து வேடம்‌ சென்றார்‌. எல்லா 
ரும்‌ தத்தம்‌ இடம்‌ சென்ரார்கள்‌. 0 அந்த மாம்‌ 
பழங்களை எல்லாரும்‌ வாஙஇியுண்டு இருப்த நதியுடன்‌ 
சப்பையா பண்டாரக்தை வாழ்த்தினார்கள்‌. 


மறுநாள்‌ தியாகராஜ செட்டியா பரப்‌ ப ற 
சந்தோஷ. குதுனால்‌ பட்டீச்சுர த்துக்கு வ, து (ரிள்ளை 
பவாகளை கோகு, “என்ன? கற்றுப்‌ பெரிய 


வேடிக்கை செய்துவி ட்டாகளே!'' என்று சொல்லி 
விட்டுஎல்லா விஷ. யங்களையும்‌ விரிவாகச்‌ சொ ட்ப ள்‌ 
கேட்டு யாவரும்‌ சுப்பையா பண்டாரத்தின்‌ 


இயல்பை இினந்து ஈகைக்தார்கள்‌. 


16. பிறை முழமுமதியானது 


பாரண்டிமாட்டில்‌ *சூரைமா ஈகரமென்னும்‌ 
சிவஸ்‌ தலத்தில்‌ ஒரு 1சிற்றரசன்‌ வாழ்ந்து வந்தான்‌. 
அவன்‌ சிவபெருமானிடத்தில்‌ இடையரு த அன்பும்‌, 
குமிழ்ப்பயி ற்சயும்‌ புலவர்களிட்‌, த்துப்‌ பெருவிருப்ப 
மூம்‌ - உடையவன்‌. இனிய கவிககா இயற்றும்‌ 
ஆற்றல்‌ பெற்றவன்‌. தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ இருக்கும்‌ 


* இது சூரைக்குடியென வழங்கும்‌. *1இவன்‌ பெயர்‌ 
சிசயாலயனென்று சூரைமாககர்ப்‌ புராணம்‌ கூறும்‌. 
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இடநக்தேடிச்‌ சென்று போற்றி அளவளாவி வரும்‌: 
இயல்பினன்‌. 


ரு சமயம்‌ தமிழ்காட்டிலிருந்த சில புலவர்கள்‌ 
சேந்து சவஸ்கல யாத்திரை செய்துகொண்டு 
வந்தனர்‌. அங்கங்கே உள்ளவர்கள்‌ அவர்களை 
வரவேற்று உபசரிகது அவர்களுக்கு ஆவனபுரிந்து: 
வந்தார்கள்‌. யாதும்‌ ஊரே, யாவரும்‌ கேளிர்‌” 
என்றபடி. அவர்கள்‌ சென்ற. இடங்களெல்லாம்‌ 
அவர்களுடைய சொந்த ஊரைப்‌ போன்‌ இருக்‌, தன; 
அவர்களோடு பழடியவர்கள்‌ யாவரும்‌ அதவ. 
போலவே பேரன்பு வைத்து ஆதரித்தார்கள்‌. 
கமிழ்ப்புலமையோரடு கற்றகனாலாய பயனாகிய 
தெய்வ பக்தியும்‌ அவர்கள்பால்‌ சறக்திரு கமையின்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ உள்ளவர்களுக்கெல்லாம்‌ அவர்க 
ளிடம்‌ பெருமதிப்பு உண்டாயிற்று. 


சிவஸ்தலங்களுக்குச்‌ செல்வதும்‌, அந்த அந்த. 
_ஸ்தலவிசேஷங்களைக்‌ கேட்டு ஆராய்க்து ௮.£ிவதும்‌, 
சிவதரிசனம்செய்து மனமொழி மெய்களால்‌ 
வணங்கி இன்புறுவதும்‌, அஙகஙகேயுள்ள பிரபுக்க 
ஸிடகத்தும்‌ வித்துவான்‌ களிட தீதும்‌ பழகுவதும்‌ ஆகிய 
செயல்கள்‌ அப்புலவர்களுடைய யாத்திரையின்‌ 
பயகை இருகதன. ஆகலின்‌ அவர்கள்‌ மிக்க 
உவப்போடு யாக்திரைசெய்து வந்தார்கள்‌. 


இங்ஙனம்‌ வருபவர்கள்‌ பாண்டிகாட்டிலுள்‌ 
சாதும்‌ தேவாரம்‌ பெற்றதுமாகிய திருப்புத்தூர்‌ 
என்னும்‌ திருப்பதியை அடைந்தார்கள்‌. அங்கே 
எழுந்தருளியுள்ள சிவபெருமான்‌ இருகாமம்‌ ஸ்ரீ த ள்‌ 
சுவரரென்பது. அது திருக்களியா னென்று வழங்கு, 
வதும்‌ உண்டு. அ௮க்தலதக்திலே சிவபெருமான்‌ ஒரு 
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சமயத்தில்‌ ௩டனம்‌ புரிரந்தருஸளினரென்பது புராண 
வரலாறு... அது சூரைமா நகருக்கு அருஇில்‌ 
உள்ள து. 


புலவர்கள்‌ சிவதரிசனத்தின்‌ பொருட்டு ஸ்தல 
யாத்திரைசெய்துவருவதைச்‌சூரைமாககரில்‌ இருந்த. 
அரசன்‌ அ ுர்கான்‌. அவர்களாக சுண்டு பேசி 
மகிழ வேண்டுமென்ற ஆவல்‌ அவனுக்கு £ உண்டா 
யிற்று. அவர்கள்‌ இிருப்புத்தாருக்கு வக்தி ிருப்பதை 
யறிந்து எங்கனமேனும்‌ அவர்களை அழைத்து 
உபசரிசககவேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ அவனுக்கு. 
எழுந்தது. சிவஸ்தல யாத்திரையாக வந்தவர்கள்‌ 
கன்னைப்‌ பார்ப்பதொன்றையே கருதி வாராரென்‌ 
பகை அவன்‌ உணர்ந்தான்‌. சூரைமா நகரும்‌ ஒரு. 
பழைய * சிவஸ்கலம்‌. ஆதலின்‌ அவர்கள்‌ சிவ 
தரிசனம்‌ செயயும்‌ பொருட்டு வரக்கூடுமென்று 
முதலில்‌ எண்ணினன்‌. பிறகு, ஒருகால்‌ தேவாரம்‌ 
பெரறுற பப்ப தட தந்தத செல்லும்‌ தோக்கம்‌ 
உடையவர்களாக இருப்பன்‌ என்‌ செய்வதென்ற 
ஐயம்‌ அவனுக்கு உண்டாயிற்று ; தட பல ம 
அவர்கள்‌ குூரைமா ௩௬௬௧௪ வரமாட்டார்களே.. 
என்ன செய்யலாம்‌!? என்று யோ௫த்தான்‌ ; அவ 


னுக்கு வழியொன்றும்‌ தோற்றவில்லை. 


(ரிறகு தான்‌ தமிழில்‌ விருப்பமுடையனென்்‌ 
பதை ஒருவகையாகப்‌ புலப்படுத்தினல்‌ அவர்கள்‌ 
வரக்கூடுமென்‌ கிணை த்தான்‌. ஆதலின்‌ திருப்பு 
தூர்ச்‌ சிவபெருமான்‌ நடனம்‌ செய்த வரலாற்றைப்‌ 
பற்றி ஒரு வெண்பாவை இயற்ற? அதனைத்‌ தன்‌ 
அமைச்சருள்‌ ஒருவனிடம்‌ கொடுத்து, “ இருப்புத்‌ 





* இது தேவாரம்‌ பெற்ற ஸ்தல மன்று, 
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தூருக்குச்‌ சென்று அங்கே வந்துள்ள புலவர்க 
ஸிடம்‌ கொடுத்துவிட்டு அவர்கள்‌. சொல்வதைக்‌ 
கேட்டு வருக? என்று விடுத்தான்‌. அமைச்சன்‌ 
அங்ஙனமே சென்று புலவர்களைக்‌ கண்டு வணங்க 
அரசன்‌ கொடுத்த கவியை அவர்களிடம்‌ அளித்‌. 
இரான்‌. அளித்து, 4 இந்தச்‌ செய்யுள்‌ எங்கள்‌ 
அரசர்‌ இயற்றியது. உங்களைக்‌ கண்டு அளவளாவ. 
வேண்டுமென்ற பெரு விருப்பத்தோடு அவா 
இருக இிருர்‌. எங்கள்‌ ஈகரம்‌ அருஇல்‌ இருக்கிறது. 
ஒரு பழைய சிவஸ்தலம்‌ * என்றான்‌. 

அவன்‌ அளித்த செய்யுள்‌ வருமாறு: . 


(வெண்பா) 
4 பிறந்த பிறப்பாற்‌ பெறும்பேறு பெற்றேம்‌ 
மறந்து மினிப்பிறக்க வாரம்‌--சிறந்தமதி 
சசர்த்தானைப்‌ புத்தூர்த்‌ நிருத்தளியா னைப்புவனம்‌ 
காத்தானைக்‌ கூத்தாடக்‌ கண்டு.” 

[இதன்பொருள்‌ ன: சிறந்த மதியை(த்‌ தன்‌ திருச்‌ சடையிலே) 
அணிர்தவனை, திருப்புத்தூரில்‌ எழுந்தருளியுள்ள ஸ்ரீதளீசுவரை, 
உலகத்தைப்‌ பாதுகாப்பவனைத்‌  திருகடனம்‌ இயற்றியருளிய 
காலத்தில்‌ தரிசித்து, யாம்‌ பிறந்த (இம்‌ மனிதப்‌) பிறவியாற்‌ 
பெறும்‌ பயனை அடைந்தோம்‌ ; இனி மறந்தும்‌ “பிறப்பை அடை 
மயம்‌ எ-று. ] 


புலவர்கள்‌ ௦ செய்யுளைப்‌ பார்த்தார்கள்‌; இந்தப்‌ 

பாட்டில்‌ சொ றிசவையும்‌ பொரு ருட்சவையும்‌ நிறைந்‌ 
துள்ளன. ஆயினும்‌ ஒரு குற்றம்‌ இருக்கிறது : 
இறைவன்‌ திருச்சடையிலுள்ள (ரிறையைச்‌ சிறந்த 
மதியென்று சொன்னது சரியன் னு. சிறக்தமதி 
யென்பது முழுமதியைக்‌ குரிக்ஞும்‌. இறைவன்‌ 
அணிகஅ்திருப்பது முழு மதியன்று; பிறையே” 
என்று சொன்னார்கள்‌. 


ர்க்‌ 
18. பிறை முழுமதியானது 122: 


அவர்கள்‌ கூற்றைக்‌ கேட்ட அமைச்சன்‌ 
துயருற்றவனாடுக்‌ கன்‌ ௮ரசன்பால்‌ ஏடப்‌ புலவா்கள்‌ 
கூறியகை உரைக்தான்‌. அமைச்சன்‌ எதிர்பார்‌ தீத. 
படி. அரசன்‌ துயரப்படவில்லை; அதற்கு மாறாக 
அவனது முக தல்‌ மகிழ்ச்சிக்‌ குறிப்பும்‌ மலர்ச்சியும்‌ 
உண்டாயின. ₹நம்முடைய அறிவின்‌ திறனைக்‌ 
காட்டுவதற்கு ஏற்ற சமயம்‌ வந்தது” என்று அவன்‌ 
உள்ளுக்குள்ளே ம௫ழ்கதான்‌. 


உடனே அரசன்‌ மந்திரியை நோக்கு, €நீ 
மீண்டும்‌ திருப்புததூருக்கு இன்று மாலையிற்‌ 
செல்வாயாக. சென்று தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ சிவ 
தரிசனம்‌ செய்யச்‌ செல்லும்‌ காலத்தை அர$ந்து - 
அவர்களுக்கு மூன்‌ செல்க. அப்பொழுது அவர்‌ . 
களுக்குமுன்‌ தீபததைக்‌ கசைக்கொண்டு வழி 
காட்டிச்‌ செல்லும்‌ வேலையாள்‌ கோயிலுக்கு வந்த 
வுடன்‌ அ௮த்பேத்தைக்‌ தீமே வைப்பான்‌. அதனை 
உடனே நீ எடுத்துக்‌ கொள்ளி வட்டத்தைப்‌ 
போலச்‌ சுழற்ற! விடடுக மே வைத்து அவர்கள்‌ 
சொல்வதை அரிர்து இங்கே வா” என்று கூறி 
விடுதி கான்‌. 


அமைச்சன்‌ இருப்புத்தார சென்றான்‌. மாலை 
நேரத்தில்‌ புலவர்கள்‌ தரிசனம்‌ செய்யப்‌ போகும்‌ 
சமயமறித்து உடன்‌ போனான்‌. அரசன்‌ கூறிய 
படியே அவர்களுக்குமுன்‌ திவட்டியை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு ஒரு வேலையாள்‌ வழி ட. ஏகினான்‌ ; | 
ஆலயம்‌ வந்தவுடன்‌ அவன்‌ அததவட்டியைக்‌ கீழே 
வைத்தான்‌. உடனே அமைச்சன்‌ தன்‌ அரசனது 
கட்டஊாயின் படி. அதனை எடுத்துச்‌ சுழற்றிவிட்டுக்‌. 
இழே வைத்து கின்றான்‌. 
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அங்கே இருநத பிறர்‌ யாவரும்‌ அமைச்ச 
இடைய செயலைக்கண்டுவியந்தார்கள்‌; அமைச்சை 
அரிந்த இலர்‌, 4 இங்கே வந்து இப்படி இவர்‌ 
செய்வதற்கு யாது காரணம்‌? இவருக்கு ஏதாவது 
சித்தப்பிரமை உண்டாகி விட்டதோ! என்று 
இரங்கனர்‌. ௮க்த நிலையிற்‌ புலவர்கள்‌ அமைச்சன்‌ 
செயலைப்‌ பார்த்தனர்‌. நுண்ணரிவாளர்களாகய 
அவர்களுல்குசி சூரைமாககர அரசனது தகநஇரம்‌ 
பலப்பட்டது. ர அளவில்லாத டு 
உண்டாயிற்று: “ஆ! ஆ! என்ன நுண்ண றவு! 
இறைவன்‌ சுழன்று நடனம்‌ புரிகையில்‌ அர்த 
வேகத்தினால்‌ அவன்‌ சடாபாரத்திலுள்ள பிறை 
யானது வட்டமாகிய முழுமதியாகக்‌ தோற்று 
மென்ற பொருளை, இந்தத்‌ தவட்டியைச்‌ சுழற்றி 
வட்டமாகத்‌ தோற்றும்படி. செய்து புலப்படுத்தின 
இவ்வமைச்சன்‌ செயலை வியப்பேமா! நாம்‌ கூறிய 
குறையை இக்குாிப்புச்‌ செயலால்‌ நீக்குவிதத. 
அரசரின்‌ நுண்மதியை வியப்பேமா ! இக்தகைய 
அரசர்‌ பெருமான முன்பே நாம்‌ பாராதது பெரும்‌ 
ரை” என்று கூத்‌ தம்முள்‌ மகஇழ்ந்தகார்கள்‌ ; 
அப்பால்‌ ௮மைச்சனை நேரக்கு; 
* “கற்றவர்கள்‌ புகழ்விசயா லயத்தேவன்‌ பாடிவிடு 

கவியள்‌ யாதும்‌ 
குற்றமிலை குூற்றமிலை குற்தமிலை கருத்துணாரக்‌ 
கறறு கூறறப 


பெந்றிநின யற்கநிஎ ௦0 (ப. ந்கநினா ப ற்கவெனட / 
பேசு நீ ர ப்‌ 








* ரூரைமாககர்ப்புராணம்‌, சம்கப்புலவர்‌ பூசித்த படலம்‌, 89. 
௬ ௪ ச ்‌ ௫ ச த * த்‌] உ 
இப்புராணம்‌ மகாவித்துவாலன பநீ மீனாட்சிசுந்தரம்‌ பிள்ளையவர்‌ 


கள்‌ இயற்றியது. 
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மற்தவனக்‌ காணும்விருப்‌ புடையம்காம்‌ என்பறுவும்‌ 
வருத்தி '* என்றார்‌. 

[இதன்‌ பொருள்‌? கற்ற புலவர்கள்‌ புகழ்கின்ற விசயாலயர்‌ 
பாடி விடிந்த கவியிலே ௪ றி. தனும்‌ குற்றமில்லை; இது முக்காலும்‌ 
உண்மை. நாங்கள்‌ முன்பு கறிய உற்று உண்மைக்‌ கருத்தை 
உணராத முறையினாலெழுந்தது; அங்நுனம்‌ கூறிய எம்‌ 
கூற்றந்தை நினைக்கவேண்டாம்‌, நினைக்கவேண்டாம்‌, நினைக்க 
வேண்டாமென்று நீ போய்‌ அவரிடம்‌ சொல்க. அன்‌ றியும்‌ 
நாங்கள்‌ அவரைக்‌ காணும்‌ விருப்பம்‌ உடையோமென்பகையும்‌ 
கறுக.] 


அமைச்சன்‌ மகழ்ச்சி காங்காமல்‌ (ட ர்ந்து 


போப்ப்‌ புலவா கூ ர] பவற்றை அ ர்சனி டம்‌ தெரிவி க 
தான்‌. அரசன்‌ பள்ளங்கண்ட நீ ரைப்போலத்‌ 


கன்‌ பரிவாரங்கஷடன்‌ புலவாகளைா அமையகப்‌ 
புறப்பட்டான்‌. புலவர்களும்‌ அரச னக்‌ காணப்‌ 
புறப்பட்டார்கள்‌. இறு சாராரும்‌ இடைவமியிலே 
சந்தித்து மகிழ்க தனர்‌. 

[ரி ற்கு அரச னா புலவர்களைச்‌ சூரைமாககரு ம்னு 
அழைத்‌ வக்து கல காலம்‌ உபசரித்து வைத்‌ 
இருந்து சல்லாபம்‌ செய்து இன்பு றான்‌. 

[சூபைமா நகர்ப்‌ புராணத்திலுளள செய்திகளையும்‌, நான்‌ 
கேட்டிருந்த சில செய்தியும்‌ கொண்டு இவ்வரலாறு எழுதப்‌ 


அஆ த௮) (தம்‌ அண 
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[ ்‌ உறு ்‌ 
கும்பகோணத்திற்கு டடத த்க்‌ காவிரிக்கு 
வடகரையில்‌ கருப்பூர்‌ என்ற இராமம்‌ ஒன்‌ 


இருக்கிறது. அது சத்திரம்‌ கருப்பூரென்றும்‌ 


ப 
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வழங்கும்‌. அங்கே திருப்பனத்தாளிலுள்ள காசி 
மடத்துக்குரிய மடம்‌ ஒன்று உண்டு. அது விம்‌ 
பதற்குரிய நலங்களெல்லாம்‌ அமைந்தது. கரசி 
மடத்துத்‌ தலைவராக இருந்த ஸ்ரீ குமாரசாமித 
தம்பிரானவர்கள்‌ 1685-ஆம்‌ ஹூ தம்முடைய 
பரிவாரங்களுடன்‌ அந்த “மடத்திலே வந்து இல 
மாதங்கள்‌ தங்கி யிருந்தனர்‌. அருகிலே காவிரியும்‌ 
சோலைகளும்‌ இருப்பதால்‌ அவ்விடம்‌ மிக்க வ௪தி 
பாக இருககும்‌. 

குமாரசாமிக்‌ தம்பிரான்‌ இறந்த தமிழ்‌ 
வித்துவான்‌ ;. ஸ்ரீ மீனாட்டசுந்தகரம்‌ பிள்ளையவர்க 
ளிடம்‌ படித்தவர்‌. அவரிடததிற்‌ சிலர்‌ தமிழ்‌ 
நூல்களைப்‌ பாடங்கேட்டு வந்தனா. வடமொழி 
வித்துவான்‌. ஒருவரும்‌ அவருடன்‌ இருந்து வந்தார்‌. 
அவரிடமும்‌ சிலர்‌ வடமொழி நால்களாப்‌ பயின்‌ நு 
வந்தனர்‌. கருப்பூர்‌ மடத்தில்‌ தம்பிரானவர்கள்‌. 
இருந்த காலததில்‌ நாள்தோறும்‌ கும்பகோணத்தி 
லிருக்க பிரபுக்களும்‌ விதீதுவான்‌௧ளும்‌ சென்று 
சென்று அவரைப்‌ பார்த்துச்‌ சல்லாபம்‌ செய்து 
விட்டுத்‌ திரும்புவார்கள்‌. 

இருவாவடுதுறை மடத்தைச்‌ சார்ந்த வித்துவா 
ணகசய பழனிக்குமாரக்‌ தம்பிரானென்பவரும்‌, 
தெய்வசிகாமணி ஐயரென்ற தமிழ்‌ வித்துவானும்‌, 
வேறு சிலரும்‌ குமாரசரமித்‌ தம்ிரானவர்கள று 
விருப்பத்தின்படி. அங்கே சென்று இலகாலம்‌ 
இரு£தனர்‌. வடமொழி தென்மொழி நூல்களைப்‌ 
படிப்பதும்‌, பாடஞ்சொல்வதும்‌, ஆராய்வதுமாகிய 
காரியங்களாலும்‌ பிரபுக்களஞுடைய சம்பாஷணை 
யினாலும்‌ எல்லோருக்கும்‌ பொழுது இனிமையாகப்‌ 
போயிற்று, 
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கருப்பூர்‌ மடத்திற்கு முன்புறத்தில்‌ பெரிய 
இணறு ஒன்று உண்டு. மடத்துக்குரிய காளைகளை 
- வண்டிக்காரர்கள்‌ அங்கே ஒட்டிச்சென்று தண்ணீர்‌ 
காட்டிவிட்டு மீட்டும்‌ ஒட்டிப்போவது வழக்கம்‌. 
அ௮தற்கருகில்‌ மடத்தைச்‌ சார்ந்த தாழ்வாரங்கள்‌ 
உண்டு. அத்‌ தாழ்வாரங்களில்‌ பாடம்‌ கேட்பவர்‌ 
களும்‌ படிப்பவர்களும்‌ இருந்து தமிழ்‌ வடமொழி 
நூற்‌ பொருளைப்பற்ிய சம்பாஷணைகளைச்‌ செய்து 
கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

நான்‌ கும்பகோணம்‌ காலேஜில்‌ இருக்க கால 
மாதலின்‌ அடிக்கடி கருப்பூருக்குச்‌ சென்று காசி 
மடதீதுதி தலைவரோடு சல்லாபம்‌ செய்து இன்பம்‌ 
அச்செல்வேன்‌; கான்‌ அவருடன்‌ தமிழ்‌ பயின்‌ 
றவன்‌. ஒரு நாள்‌ ௮அஙஙனம்‌ போயிருந்த காலத்தில்‌ 
மூற்‌ கூறிய தாழ்வாரத்தில்‌ பழனிக்குமாரத்‌ தம்பி 
ரான்‌, தெய்வசிகாமணி ஜயர்‌ முதலியவர்களோடு 
நான்‌ பே௫ிக்கொண்டிருநதேன்‌. அங்கே வட 
மொழி தென்மொழி பயில்பவர்களிற்சிலரும்‌ உடன்‌ 
இருந்தார்கள்‌. 

அப்பொழுது மடத்து வடமொழி வித்துவா. 
னிடம்‌ ஸம்ஸ்இருதபாடமும்‌, பிறரிடம்‌ தமிழ்ப்பாட 
மும்‌ கேட்டு வந்த ஒருவர்‌ ௮ங்சேவந்து இடீரென்று, 
“அடடா! ஒரு மிருகம்‌ இணெற்றில்‌ விழுந்து 
விட்டதே!” என்று கைகால்களை உதறிக்கொண்டு 
சொன்னார்‌; மிரள மிரள விழித்தார்‌. கேட்ட 
காரங்கள்‌ திடுக்கிட்டோம்‌. மடத்துக்‌ காளைகளுக்குள்‌ 
ஏதாவதொன்று இணைற்றில்‌ விழுக்திருக்குமோ 
வென்று நாங்கள்‌ எண்ணினோம்‌. ஆதலின்‌ உடனே 
தாழ்வாரத்திலிருக்துகுதித்துக்கிணற்றண்டை ஒடிப்‌ 
போய்‌ உள்ளே பார்த்தோம்‌. அதற்குள்‌ ஒன்றும்‌ 

பு. ப... 
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விருக்த அடையாளம்‌ தெரியவில்லை : நீர்க்குமிழி 
ஒன்றும்‌ தோன்றவில்லை! “மடத்து மாடுகள்‌ 
மிகவும்‌ பெரியவைகள்‌ அல்லவா? அவற்றுள்‌ 
ஒன்று விழுக்தால்‌ தலையாவது கொம்பாவது 
தெரியுமே” என்றார்‌ ஒருவர்‌; “இணறு பெரியது. 
அது விருந்து அமிழ்ந்திப்‌ போயிருக்கலாம்‌ ”' 
என்றார்‌ வேறொருவர்‌; “ஐயோ பாவம்‌! அந்த 
மாடு விழுந்தது பெரிதல்ல; அதை வெளியிலே 
எடுப்பதுதான்‌ மிகவும்‌ சிரமம்‌!'' என்றார்‌ மற்றொரு 
வர்‌. இந்தக்‌ கலவரத்தில்‌ அருகில்‌ இருந்தவர்களும்‌ 
கூடிவிட்டார்கள்‌. வண்டிக்காரர்கள்‌ எந்தக்‌ காகா 
விழுக்ததென்பதைக தெரிந்துகொள்வதற்காகக்‌ 
காளைகள்‌ இருக்க இடத்தை கோக்கு ஓடினார்கள்‌. 

இரந்த கிலையில்‌ நாங்கள்‌ இணற்றை உற்று 
கோக்கியபடியே இருக்கோம்‌. ஒன்றும்‌ தோற்ற 
வில்லை. எங்களிடம்‌ சமாசாரத்கைச்‌ சொன்ன 
வரைப்‌ பார்த்துக்‌ தெய்வசிகாமணி ஜயர, 4 இங்கே 
ஒன்றும்‌ காணவில்லையே!” என்றார்‌. அவரும்‌ எங்க 
ஞடன்‌ இருந்து இணெற்றுக்குள்ளே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌; உடனே, (அதோ அதோ! 
தெரிகிறது! என்றார்‌. நாங்கள்‌ கூர்ற்து கவனிக்‌ 
சோகம்‌. ஒன்றையும்‌ காணவில்லை. அப்பொழுது 
ஒரு சிறிய ஒணான்‌ ஜலத்திலிரும் து மெல்லக்‌ இண ற்‌ 
அுச்‌ சுவரில்‌ தக்திக்‌ தத்தி ஏறிக்கொண்டிருந்தது. 
தெய்வ௫ிகாமனி ஜயர்‌, “எங்கே ஐயா தெரிகறது? 
ஓணாுனல்லவா தெரிகிறது?” என்றார்‌. 

“அதைததான்‌ சொன்னேன்‌?” என்று அம்‌ 
மாணாக்கர்‌ சொன்னார்‌. 

தெய்வசிகாமணி ஐயருக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டா 
யிற்று. சொன்னவர்‌ அவரைக்காட்டிலும்‌ பிரா 
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தலம்‌ பெரியவராயினும்‌ அவர்‌. அந்த வித்யார்த்தி 
யின்‌ கன்னத்தில்‌ ஒங்கி ஒர்‌ அறை அறைக 
கார்‌; “முட்டாளே! இவ்வளவு பேரும்‌ வீணைக்‌ 
கலங்கும்படி செய்துவிட்டாயே. மிருகம்‌ விழுந்து 
விட்டதென்று கையை உதறிக்கெரண்டு நீ சொல்‌ 
னும்பொழுது எங்களை யெல்லாம்‌ தூக்கிவாரிப்‌ 
போட்டதே! ஏதாவது மடத்துக்‌ காளை விழுக்‌ 
திருக்குமென்.றல்லவா ஓடி வந்தோம்‌ ! இவ்வளவு 
சேரம்‌ இடிக்க புளி மாதிரி சும்மா இருக்‌ தவிட்டு 
இப்போது ஒணானைக்‌ காட்டுறொயே !"' என்ரூர்‌. 


எங்களைக்‌ குழம்பச்செய்த அந்த ஸாது, 
“ஓணான்‌ மிருகமல்லவா ??” என்று சேட்டுக்‌ 
கொண்டே உள்ளே ஓடினார்‌; அங்கிருந்து 
அமரககதை எடுததுவந்து மிருகவர்க்கத்தைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லும்‌ பகுதியைப்‌ பிரித்து, ன இதோ பாருங்கள்‌; 
மிருகவாக்க தீதில்கானேஓ ஷன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது?” என்று சொல்லி அப்பகுதியைக்‌ காட்டினார்‌. 
தாம்‌ பெற்ற அறையைக்‌ கூட அவர்‌ பொருட்‌ 
படுத்தவில்லை; அமரககை எடுத்துக்‌ காட்டுவதில்‌ 
அவருக்கு வேகம்‌ அதிகமாக இருந்தது. தெய்வ 
சிகாமணி ஐயருக்குப்‌ பரன்னும்‌ கோபம்‌ அதிக 
மாயிறறு; ந £ முட்டாளிலும்‌ வடிகட்டின மூட்டாள. 
உன்னுடைய அமரத்தை இந்தக்‌ இணற்றிலே 
போரு. ஓணான்‌ விழுக்‌ துவிட்டதென்று சொல்லி 
ருந்தால்‌ இவ்வளவு தூரம்‌ பயம்‌ நேர நியாயம்‌ 
இல்லையே. எங்கேயாவது பேசும்பொழுது ஒணானை 
மிருகமென்று சொல்வதைக்‌ கேட்டிருக்‌இறாயா ? 
படித்துவிட்டால்‌ மட்டும்‌ போதுமா? உலக இயல்பும்‌ 
தெரிந்து பேசவேண்டாமா? உன்னால்‌ உன்‌ படிப்‌ 
புக்கு அவமதிப்பு; உனக்குச்‌ சொல்லித்‌ தந்த 
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ஆசிரியருக்குக்‌ கெட்ட பெயர்‌; உன்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்றும்‌ இக்க மடத்திற்கும்‌ ௮கெளரவம்‌”” என்று 
மேலும்‌ மேலும்‌ கோபத்தோடு பேக்‌ கொண்‌ 
டிருக்தாா. 

உடனிருந்த சிலர்‌ தெய்வசிகாமணி ஐயரை 
தோக்கு, “போதும்‌; இவ்வளவோடு அவரை விட்டு 
விடுங்கள்‌. இன்ன இடத்தில்‌ இவ்வாறு பேசவேண்டு 
மென்று அவருக்குத்‌ தெரியவில்லை. இனிமேலே 
கற்றுக்கொள்வார்‌”' என்று கூறிச்‌ சமாதானம்‌ 
செய்தார்கள்‌. 

இக்தச்‌ செய்தியை அப்பால்‌ குமாரசாமீத்‌ தம்‌ 
!ரிரானவர்கள்‌ கேட்டு மகழ்ந்து புன்னகைகொண்ட 
சீகாடு அங்கே வருவோர்களிடமும்‌ சிலகாள்‌ வரை : 
யில்‌ சொல்லிவக்தனர்‌. 


பட பப அப்த்இவைய்ய்பபய்‌ 


20. சிறை நீக்கிய செய்யுள்‌ 


இருச்சிராப்பள்ளிபில்‌ சொக்கநாத தகாயக்கா 
அரசாட்சி செய்துவநத காலத்தில்‌ திருநெல்வேலிச்‌ 
சீமையை வடமலையப்பப்‌ பிள்ளையனென்பவர்‌ 
(௫. பி. 1620-1016) பிரதிநிதியாக இருந்து ஆண்டு 
வம்தார்‌. அவருடைய அதிகாரத்தின்‌ பெருமை 
யினால்‌ தென்பாண்டி நாட்டில்‌ குடிகள்‌ எல்லாரும்‌ 
சுகமாக வாழ்ஈது வந்தனர்‌. அவரைப்‌ பிள்ளைய 
னென்றே பெரும்பாலும்‌ வழங்குவர்‌. அவர்‌ தெய்வ 
பக்தி மிக உடையவரா. அவரால்‌ இயற்றப்பட்ட தரு 
மங்களும்‌, சதேவாலயத்‌ தஇிருப்பணிகளும்‌, ற ௮௬ 
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களில்‌ மணியைப்‌ போல அமைக்கப்பட்டு அவரு 
டைய புகமை வெளியிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. 
அவர்‌ சிறந்த கல்விமானாக இருக்தார்‌ ; தமிழிலே 
நிறைந்த புலமையுடையவர்‌. மச்சபுராணம்‌, நீடூரத 
கல புராணம்‌ முதலிய சில நூல்களை அவர்‌ இயற்‌? 
யிருக்இரூர்‌. கமது இறந்த புலமைக்‌ கேற்பப்‌ புல 
வர்களஞுடைய பெருமையையும்‌ அவர்கள்‌ இயற்றும்‌ 
செய்யுட்களின்‌ அருமையையும்‌ ுறிக்து அவர்களை 
மதித்துப்‌ போற்றிப்பாதுகாக்கும்‌ தன்மையுடை 
பார்‌; புலவர்களிடகத்தில்‌ பேரன்புடையவராக இருக 
கதமையால்‌ அவரைச்‌ சார்ந்த பலருக்கும்‌ அங்கனமே 
புலவர்களிடத்தில்‌ அன்பு உண்டாயிற்று. அவா 
காலத்து உத்இயோகஸ்தகர்களிற்‌ பலர்‌ றந்த 
தமிழ்க கல்விமான்களாக விளங்கினார்கள்‌; “மன்ன 
வனெப்படி. மன்னுயி ரப்படி.'” என்பது உண்மை 
யன்ோ ்‌ 
க்காலத்தில்‌ தென்திருப்பேரை என்ற 
விஷ்ணு ஸ்தலதகதில்‌ உள்ள தலவகார ஸாமவேதஇிக 
ளாஇய ரீ வைஷ்ணவர்களுள்‌ காராயண தீகூஷித 
ரென்னும்‌ ஒரு வித்துவான்‌ இருந்தார்‌. பல வருஷங்‌ 
களுக்குமுன்‌ சுந்தர பாண்டியரென்னும்‌ அரசர்‌ 
பல ஊர்களில்‌ வ௫த்த நூற்றெட்டு த தலவகாரஸாம 
வேதிகளாடிய ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ குடும்பத்தை த்‌ 
தென்‌ திருப்பேரையில்‌ அமைத்து அக்குடும்பத்தின 
நக்கு. வீடுகளும்‌ நிலங்களும்‌ வழங்கினாரென்பர்‌ ) 
அத்‌.நூற்றெட்டுக்‌ முடும்பக்தின்‌ வழி வந்தவர்கள்‌ 
இன்னும்‌ அவ்ஷரில்‌ வாழ்க்து வருகின்‌ றனர்‌. 
முற்கூறிய நாராயண இீககிகரென்பவர்‌ அப்‌ 
பரம்பரையில்‌ வந்தவரே. அவருக்கு நிலம்‌ வீடு முத 
லிய சொத்துக்கள்‌ இருந்தன. அவர்‌ தம்முடைய 
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கூல வெ வாழுக்கத்திற்கேற்ற கடமைகளைச்‌ செய்தும்‌, 
ர்‌ நூல்களைப்‌ படித்து இன்புற்றும்‌, செய்யுளியற்‌ 
பயும்‌, தென்திருப்பேரையில்‌ எழுந்தருளியுள்ள 
ஸ்ரீ மகரகநெடுங்‌ குூழைக்காதரென்னும்‌ திருகாம 
முள்ள திருமாலைக்‌ தரிசித்து ம௫ழ்ந்தும்‌ வாழ்ந்து 
வந்தார்‌. 

இஙஙனம்‌ இருக்தகாலத்தில்‌ தீர்வையை வளூ 
லிக்கும்‌ பொருட்டு டை அப்‌ பிவ்ளையனால்‌ 
நியமிக்கப்‌ பட்ட அதிகாரிகளுள்‌ ஒரு வன்னெஞ்சர்‌ 
கென்‌ அருப்பேரையிலிருக்க ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களிற்‌ 
சிலா த தா வைசெலுத்தவில்லையென்றகாரணத்தால்‌ 
அவர்களை த்‌ திருநெல்வேலிககுக்‌ கொணர்ந்து 
சிறையிலிட்டார்‌. அவர்களுள்‌ நாராயண தீக்ஷிதரும்‌ 
ஒருவா. அவர்கள்‌ தாம்‌ தீர்வை கொடாமைக்குக 
காரணங்களை மிகவும்‌ பணிவாகக்‌ கூற இயன்ற 
காலத்திற்‌ செலுத்தி விடுவதாக நயந்து கேட்டுக்‌ 
பவற அவ்வதிகாரியின்‌ மனம்‌ இள வில்லை. 
ஒே பிடிவா, கமாகச்‌ எறையிலிட்‌ டுக்‌ காவல்‌ வைத்து: 
விட்டார்‌. அச்‌ இறைக்‌ கூடம்‌ இருக்த தெருவிற்கு 
இப்போதும்‌ காவற்புரைத்தெரு என்னும்‌ பெயா்‌ 
வழங்க வருகிறதாம்‌. 

சிறைப்பட்ட நாராயண தக்ஷிதா, ர படலை. 
ரிராப்த வினயின்‌ பயனாக இந்தக்‌ துன்பம்‌ வந்தது' 
என்று எண்ணி ஏங்இனார்‌. சுதந்திரமான வாழ்க்‌ 
கையும்‌, காள்தோறும்‌ அதுவரை செய்துவந்த 
குமைக்காகார்‌ தரிசனமும்‌ அவருக்கு அப்பால்‌ 
இல்லாதனவாயின. நாம்‌ எவ்வளவோ நயந்து 
கல்‌.லும்‌ கரையும்படி. கேட்டுக்கொண்டும்‌ இநதக 
கொடியவன்‌ இரங்கவில்லையே! இனி என்‌ செய்‌ 
வோம்‌! எல்லாத்‌ துன்பத்தையும்‌ கீகடுப்‌ பாது 
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காகமும்‌ குழைக்காதரே நமக்குக்‌ கதி. இந்தக்‌ 

காடியவனிடம்‌ செய்துகொண்ட விண்ணப்பம்‌ 
இவன்‌ காதில்‌ இறிதும்‌ ஏறவில்லை; இனிமேல்‌ 
குமைக்காதர்‌ காதில்‌ ஏறும்‌ வண்ணம்‌ விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்து கொள்வதுதான்‌ மூறை' என்று 
தெளிஈ்தகார்‌. அதுமுதல்‌ ஒவ்வொருகாளும்‌ குழைக்‌ 
காதர்‌ விஷயமாக மனமுருஇச்‌ செய்யுட்கள்‌ சில 
வற்றை இயற்றிக்‌ திருப்‌ ித இருப்பி வாயாரச்‌ 
சொல்லிப்‌ பிரார்கதிக்க ஆரம்பிக்கார்‌. அவரைப்‌ 
பார்த்து உடன்‌ இருந்தவர்களும்‌ ல செய்யுட்ககா£ 
இயற்றத்‌ கொட.ங்கினார்கள்‌. 


நாராயண தீக்ஷிதர்‌ ** குழைக்காதர்‌ பாமாலை” 
என்னு பெயரிட்டுக்‌ தம்முடைய செய்யுட்ககை முறை 
யாக அமைத்து வந்தார்‌. *குழைம்காதரைப்‌ ரிந்‌ 
இருக்கும்‌ கொடிய காலமும்‌ வகத2த!' என்று 
அவர்‌ எண்ணி எண்ணி கைந்தார்‌ ; 
144 கன்றுக்‌ கிரங்கிய கற்றுவைப்‌ போலக்‌ கருணையுடன்‌ 
என்றைக்‌ கிரங்குவ ரோவறி யேனெழு பாருருய்யக்‌ 
குன்றைக்‌ கவிகை யெனத்தரித்‌ தோர்ருழைக்‌ காதரையான்‌ 
சென்றெப்‌ பொழுது தொழுவதும்‌ பாவங்கள்‌ தீர்வதுமே”' 
என்பது பாமாலையிலுள்ள முகற பாட்டு, இதில்‌ 
1 குழைக்கா தரை யான்‌ சென்று தொழுவதும்‌ 
பாவங்கள்‌ தீர்வதும்‌ எப்பொழுது!” என்று வூர்‌ 
உள்ளம்‌ துடித்துப்‌ பாடியிருக்கன்றார்‌. 
சிறைவாழ்க்கையை மேற்கொண்டு ஒரு மாத 
காலம்‌ ஆயிற்று. ஒரு வழியும்‌ தோன்றவில்லை; 


வொவததிய ம வைய டப அ ஆட்டம்‌ 





* இப்புத்தகம்‌ குறிப்புரையுடன்‌ அச்சிடப்‌ பெற்றுள்ளது. 


1 கற்றா - கன்றையுடைய பசு. குன்று - கோவர்த்தன இர 
கவிகை - ரூடை, தரித்தோர்‌ - தாக்கினவர்‌. 


ப 
12௦ புதியதும்‌ பழைழயதும்‌ 


* 4 மிங்களொன்‌ ரகச்‌ சிறையிருந்‌ தோமிச்‌ சிறையகற்றி 

எங்கடம்‌ பாலிரங்‌ ,காததென்‌ விசை நான்மறையின்‌ 

சங்கருங்‌ கீதத்‌ தமிழ்ப்பாட லுஞ்சத்த சாகரம்போற்‌ 

பொங்குதென்‌ பேரைப்‌ புனிதா கருணைப்‌ புராதன '' 
என்று குழைக்காதரை நினைந்து இரங்கினார்‌. தம்‌ 
முடைய ஊரில்‌ பெருமாள்‌ சம்நிதியில்‌ நான்மறை 
முழக்கமும்‌ இவ்யப்பிரபம்த முழக்கமும்‌ கடல்‌ முழக்‌ 
கம்போல கிறைந்து விளங்குமென்பதை அவர்‌ 
எண்ணிக்கொண்டு, (அந்தக்‌ திவ்ய சப்தங்களை 
கேட்டு ஈபெடாமல்‌, இங்கே அழுகையொலியும்‌ 
சிணுங்குஞ்‌ சப்தமும்‌ ௮திகாரத்தொனியும்‌ கேட்டுக்‌ 
அன்பும்‌ தலைவிதி நமக்கு நேர்ந்ததே! என்னு 
புலம்பினார்‌. “குழைக்காதர்‌ அருள்‌ செய்வா, 
அருள்‌ செய்வார்‌! இன்றைக்குள்‌ ஏதாவது ஈன்மை 
ஏற்படும்‌ ; நாளைக்குள்‌ அஅகூலம்‌ உண்டாகும்‌ * 
என்று எண்ணி எண்ணி ஏமாந்தார்‌; பிறகு, 

“* இன்றாரும்‌ நாளைக்குள்‌ நன்றாரும்‌ என்றிங்‌ கிருப்பதலால்‌ 

ஒன்று கிலும்வழி காண்கில்‌ மேயுன்‌ உதளியுண்டேல்‌ 

பொன்றாமல்‌ நாங்கள்‌ பிழைப்போம்‌ கருணை புரிந்தளிப்பாய்‌ 

அன்ரு ரணந்தொழ நின்றாப்தென்‌ பேரைக்‌ கதிபதியே ”' 
என்று குழைந்து நகை௰தார்‌. 

வடமலையப்பப்‌ பிள்ளையன்‌ நல்ல நீதியுடைய 
வரென்றும்‌, தமிம்‌ அ௮ன்புடையவரென்றும்‌ அரிந்த 
வராதலின்‌ தாமும்‌ பிறரும்‌ சிறையில்‌ இருப்பதை 

வர்‌. அறிந்தால்‌ அவரால்‌ கன்மையுண்டாகு 


மென்ற கினைவு தீக்ஷிதருக்கு உண்டாயிற்று; அப்‌ 


* எங்கள்‌ தம்பால்‌. .சத்தசாகரம்‌ - ஏழுகடல்‌. புராதனன்‌ - 





பழையவன்‌. 
* பொன்றாமல்‌ - கெடாமல்‌. ஆரணம்‌ - வேதம்‌. 


20. சிறை நீக்கிய செய்யுள்‌ ட்ட] 


பொழுது, அவருக்குத்‌. தெரிவிப்பவர்‌ ஒருவரு 
மில்லையே! என்ற எண்ணம்‌ அடுத்தாற்போல்‌ 
கதோற்றியது; உடனே, 


* “உ வுள்வார்‌ முரசதிர்‌ கோமான்‌ வடமலை யப்பன்றுன்‌னே 

விள்வாரு மில்லை யிவியெங்கள்‌ காரியம்‌ வெண்டயிர்பாற்‌ 

கள்வா அருட்கடைக்‌ கண்பார்‌ கருணைக்‌ களிறழைந்த 

புள்வாக வைன்பர்‌ வாழ்வேதென்‌ பேரைப்‌ புராதனனே ' 
என்னு கதரிெனார்‌. 

இப்படிச்‌ எலகாட்கள்‌ கழி, கன. செய்யுள்‌ 
இயற்‌, ர மனங்கரைந்து பாடுவதும்‌, முன்பே இயற்ர? 
யுள்ள பாடல்களைப்‌ பாடிப்‌ புலம்புவதும்‌ நாராயண 
தீக்ஷிதர்‌ வழக்கமாயின. அந்தச்‌ எறைக்கூடக்‌ காவ 
லதிகாரி தமிழ ஏிவுடையவர்‌. ஒருகாள்‌ காராயண 
இ௯ஷிதர்‌, “வள்வார்‌ முரசதிர்‌ கோமான்‌” என்ற 
செய்யுளைமட்டும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந்தபோது, 
அவ்வதிகாரியின்‌ காதில்‌ அது பட்டது. ௫ நம்முடைய 
எசமான்‌ பெயர்‌ இந்தப்‌ பாட்டில அமைந்திருக 
இறதே! உள்ளே இருப்பவர்‌ தமிழ்‌ வித்துவான்‌ 
போலத்‌ தோற்றுகிறார்‌' என்று எண்ணினார்‌. 
தமிழ்ப்புலவர்‌ களுக்கு மரியாதை செய்வதும்‌, அவர்‌ 
களுல்னுக்‌ குறைவு வராமழ்‌ பாதுகாப்பதும்‌ /ெளெளை 
0 உவப்பான காரியங்களாதலின்‌, அதிகாரி 

உடனே பிள்ளையனிடம்‌ சென்று தமிழ்வித்‌ துவா 

டமா சிறையில்‌ இருப்பதையும்‌ அவர்‌ பிள்ளையன்‌ 
பெயரைப்பாட்டிற்‌ கூறிப்‌ புலம்புவதையும்‌ தெறி 
வித்த பார்‌. 








* வள்வார்‌ - வவிய தோலையுடைய, கருணையையுடைய 
புள்வாகனு, களிறழைத்த புள்வாகனா வென்று கூட்டுக. புள்‌ - 
கருடன்‌. 








128 புதியதும்‌ படைழயதும்‌ 


அவர்‌ சொன்னதுதான்‌ தாமதம்‌; தண்டமிழ்‌ 
வாணவர்‌ துயரத்தைக்‌ கேட்கப்பொராத வடமலைப்‌ 
பரிள்ளையன்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ விட்டுவிட்டு 
உடனே தம்‌ குதிரை மீதேரிக்கொண்டார்‌; சிறைக்‌ 
கூடத்தை கோக்க விரைந்து வரலானார்‌. 


சிறது கேரத்திற்குள்‌ குதிரை சிறைவாயிலில்‌ 
வந்து கின்றது. பிள்ளையன்‌ சிறைச்கூடத்தைத்‌ 
இறக்கச்செய்து உள்ளே சென்றார்‌; அப்பொழுதும்‌. 
குழைக்காதர்‌ திருவடிகளைக்‌ தியானித்துக்கொண்டு 
பாட்டுப்‌ பாடியவண்ணமாய்க்‌ கண்ணுங்கண்ணீரு 
்‌ மாக அங்கே யிருந்த புலவரைக்‌ கண்டார்‌. அ௮வ 
_ ருடைய நிலை பிள்ளையன்‌ நெஞ்சில்‌ உருக்கத்தையும்‌ 
கண்ணில்‌ நீரையும்‌ உண்டாக்‌இன; :(குழைக்காதரை 
நின ந்து தமிழ்க்கவியால்‌ முறையிடும்‌ இந்தப்‌ புலவர்‌ 
பெருமாளைப்ப ற்று இதுகாறும்‌ அறிந்துகொள்ள 
வில்லையே! நாம்‌ தமிழ.றி6த தனால்‌ என்ன பயன்‌? 
இவர்‌ எவ்வளவு காட்களாக இங்கனம்‌ துன்புறுஇன்‌ 
ரூரோ?'என்னறு மனம்‌ வருக்தினா்‌; அவரைதநோக்கு 
அவர்‌ வரலாற்றை வினவினார்‌; அவரது வாய்‌ 
மொழியால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தெரிர்துகொண்டார்‌. 


பிள்ளையன்‌ உத்தரவினால்‌ பல வண்டிகள்‌ சிறை 
வாயிலில்‌ வந்து நின்றன. நாராயண தீக்ஷிதரும்‌ 
அவருடன்‌ இருந்த வேறு தமிழறிஞர்களும்‌ 
அவற்றில்‌ ஏறிக்கொண்டனர்‌. பிள்ளையன்‌ தீக்ஷித 
ரையும்‌ பிறரையும்‌ தம்‌ அரண்மனக்கு அழைத்துச்‌ 
சென்று உபசரித்தார்‌ ; அவர்‌ கொடுக்கவேண்டிய 
இர்வையை நீக்கியதோடு அவர்‌ நிலங்களை எல்லாம்‌ 
இறையிலி நிலங்களாகச்‌ செய்துவிட்டார்‌. 


20. சிறை நீக்கிய செய்யுள்‌ 150 


தீககிகர்‌ பாடிய பாமாலையைப்‌ பிள்ளையன்‌ 
சேகட்டார்‌. அப்புலவருடைய மனம்‌ எவ்வளவு 
வருந்தி கைந்திருக்க வேண்டுமென்பதை ௮அச்செய்‌ 
யுட்கள்‌ ஈன்றாக எடுத்துக்காட்டின. அதுகாறும்‌ 
அறுபத்தைந்து பாடல்களே இயற்றப்பட்டிருக்தன.. 
ரள்ளையன்‌' தீக்கிதரைப்‌ பார்த்து, 6 இந்நூலை 
மூற்றும்‌ பாடி முடிக்க வேண்டும்‌ '' என்னு விரும்‌ 
ரீனா. அப்படியே அப்புலவர்‌ பின்னும்‌ முப்பத்‌ 
தைந்து செய்யுட்களை இயறா? நாறு பாடலாகம்‌ 
பூர்‌ ததி செய்தனா. 


காம்‌ அிறைக்கூடத்திலிருந்து முறையிட்ட 
முறையீடு குழைக்காதர்‌ காதில்‌ விழுக்தமையால்‌ 
அப்பெருமான்‌ பிறர்‌ காதுகளிலும்‌ விழும்படி 
செய்து சிறைக்துன்பத்தை நக்கியருளினாரென்‌ று 
தீக்ஷிதர்‌ உறுதியாக ஈம்பினார்‌. அதனால்‌ சிறையி 
லிரு£து விடுகலை பெற்றபின்பு பாடிய செய்யுட்‌ 
களில்‌ குழைக்காதர்‌ தம்‌ துன்பதிதைப்‌ போக்‌இ 
யருஸியதாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. விடுதலைபெற்ற 
நிலையில்‌ பாடிய முதற்‌ பாட்டிலேயே, 
“£இடடகச்‌ சேவடி யாலெம தாவி யளித்தனை * கார்க்‌ 
கோடகப்‌ பாவிகள்‌ வாராமற்‌ காத்தன” 
என்னு குறிப்பித்திருக்கின்றார்‌. இதில்‌, ₹கார்க்‌ 
கோடகப்‌ பாவிகள்‌” என்றது தம்மைச்‌ சிறையிட்ட 
அதிகாரியையும்‌ அவரைச்‌ சார்ந்தவாகளையுமே 
யென்று தோற்றுஇன்றது. 
இர்தப்‌ பாமாலை தென்றிருப்பேரை. முதலிய 
இடங்களில்‌ பலரால்‌ மிக்க பக்தியோடு பாராயணம்‌ 


,பஅவவகைகையையைவைைய/ வைய கைதை அவையயவைவ சவைவைவைைைை்‌ 


*்‌ கார்க்கோடகப்‌ பாவிகள்‌ - கார்‌ க்கோடகனென்னும்‌ பாம்‌ 


பைப்போன்ற துஷ்டர்கள்‌. 








140 புதியதும்‌ பழைழயதும்‌ 


செய்யப்பட்டு வருகிறது. அங்ஙனம்‌ செய்வதனாற 
ல துன்பங்கள்‌ நீங்கி இன்பம்‌ உண்டாவதாகச்‌ 
சிலர்‌ கூறக்‌ கேட்டிருக்கன்றேன்‌. பள்ளிக்கூடத 
இலும்‌ முன்பு இது பாடமாக இருந்து வரத து. 
[கான்‌ கும்பகோணம்‌ காலேஜில்‌ இருந்தபோது தென்றிருப்‌ 
பேபைபின ராகிய பநீ வைஷ்ணவரொருவர்‌ அங்கே படித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அவருடைய பரிசாரகர்‌ ஒருகாள்‌ வழக்கம்‌ 
போல்‌ இரண்டாம்‌ வேளை உணவு கொண்டுவந்து அவருக்காகக்‌ 


காத்திருந்தார்‌. அப்போது அவர்‌ தம்‌ கையில்‌ ஒரு புத்தகத்தை 
வைத்து மிக்க கவனத்தோடு படித்துக்கொண்டிருந்தார்‌. 


அவருடைய . கருத்தைக்‌ கவர்ந்த அப்புத்தகம்‌ யாதாக 
இருக்கலாமென்று வியந்து, என்ன புத்தகம்‌?” என்று நான்‌ 
கேட்டேன்‌; அவர்‌ ஈ“சூழைக்காதகர்‌ பாமாலை; தெய்விக சக்தி 
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யுடையது '” என்றார்‌. அதிலிருந்து சில பாடல்களைச்‌ சொல்லச்‌ 
செய்து கேட்டேன்‌. அவர்‌ சொல்லிவிட்டு அந்நூல்‌ உண்டான 
வரலாற்மையும்‌ சொன்னார்‌. அவ்வரலாறு என்‌ மனத்தை 
உருக்கியது. அக்காலத்திலேயே பாமாலை அச்சிடப்பட்டிருந்தது. 
அதன்‌ பிரதி யொன்றை அளித்தார்‌; அது இருத்தமாக 
இல்லாமையால்‌, கான விரும்பியபடியே பிறகு அப்புத்தகத்தின்‌ 
எட்டுப்பிரதிகள்‌ சிலவற்றையும்‌ வருவித்துக்‌ கொடுத்தார்‌. கில 
காலத்திற்கு முன்பு இது சம்பந்தமாக நான்‌ வினுவியபோது சில 
செய்திகளைத்‌ தென்றிருப்பேரை அபிகவ காளமேகம்‌ ஸ்ரீமான்‌ 
அனந்த இருஷ்ணையங்கா வர்கள்‌ அன்புடன்‌ தெரிவித்தார்கள்‌.| 
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